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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A .lII Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.
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Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
é%} te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

N WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschédlichen Stduben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschadli-
cher Stdube verwenden.

ACHTUNG

Beschéddigung des Gerits

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtigkeit

Das Gerdét nur in Innenrdumen verwenden und lagern.

e Dieser Universalsauger ist zur Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

Deutsch

e Dieses Gerat ist fur den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Laden, Biros und Vermietergeschaften.

Sicherheitshinweise

Herzschrittmacher

A GEFAHR

Gefahr durch abgestrahite Hochfrequenz/elektri-

sche Magnetfelder

Gesundheitsgefahr beim Tragen eines Herzschrittma-

chers

Beachten Sie beim Umgang mit diesem Gerét die fol-

genden Sicherheitshinweise.

e Falls Sie einen Herzschrittmacher tragen empfehlen
wir, dass Sie sich bei lhrem Arzt oder dem Hersteller
des Herzschrittmachers liber eventuelle Vorsichts-
malRnahmen informieren, bevor Sie das Gerét be-
treiben.

e Nicht alle Herzschrittmacher-Typen sind gleich ein-
strahlfest gegentiber abgestrahlter Hochfrequenz/
elektrischen Magnetfeldern in unmittelbarer Néhe,
was beim Betrieb des Geréts zu Problemen fiihren
koénnte.

e Sollte Ihnen Ihr Arzt keine Unbedenklichkeit garan-
tieren kénnen, Gerét nicht benutzen!

Abbildung A

@ HEPA-Filter (Sonderzubehor)
(@) Motorschutzfilter

(®) Grundplatte

@ Gehause fur Motorschutzfilter
(®) Schultertrager

(&) Typenschild

(@) Entriegelungstaste
Verschluss des Hiiftgurts

(9 Halter firr Fugendiise
Hiftgurt

(@i Saugstutzen (auRen)

(12 Viiesfiltertiite

(3 Handgriff

Akkupack

(i) Saugkopf

QR-Code fiir Video-Anleitung
@ Verschluss des Schmutzbehalters
Schmutzbehalter
Verschlussgurt

Verschluss des Brustgurts
@ Brustgurt (h6henverstellbar)
@2 Tragesystem

@ Mittelstraffer

Umschalter Hartflache/Teppichboden
@5 Bodendiise



Teleskopsaugrohr

@ Eco-Taste (Energiesparmodus)
Ladekontrollanzeige
Hauptschalter

Bedienteil
@1 Saugkraftregler

@2 Krammer
@3 Saugschlauch

Farbkennzeichnung
Bedienelemente fiir den Reinigungsprozess sind
gelb.

Bedienelemente fiir die Wartung und den Service
sind hellgrau.

Symbole auf dem Gerat
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Saugschlauchanschluss fiir Rechtshan-
der
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[® | QR-Code fiir Video-Anleitung
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Vorbereitung

Gerat auspacken und Zubehor montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

Vliesfiltertiite einsetzen

Hinweis
Gerét nicht ohne Vliesfiltertiite benutzen.
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Schmutzbehalter entriegeln und abnehmen.
Abbildung 1

Vliesfiltertlite mit Gummiflansch Gber den Saugstut-
zen (innen) ziehen.

Abbildung 2

Schmutzbehalter einsetzen und verriegeln.
Abbildung 3

Akkupack einsetzen

. Akkupack in Akkuhalter einschieben und einrasten.

Hiiftgurt, Brustgurt und Schultertréager
einstellen

Gerat auf den Riicken setzen.

Verschluss des Hftgurts einrasten und Huftgurt

einstellen.

Abbildung C

Verschluss des Brustgurts einrasten und Brustgurt

(hdhenverstellbar) einstellen. Gerat durch Ziehen

an den Mittelstraffern an den Kérper anpassen.

Abbildung D

Akkupack aufladen
Hinweis
Betriebsanleitung des Ladegerétherstellers lesen und
insbesondere die Sicherheitshinweise beachten!
Hinweis
Betriebsanleitung des Akkupackherstellers lesen und
insbesondere die Sicherheitshinweise beachten!
Hinweis
Der Akkupack ist bei Auslieferung teilgeladen. Vor Inbe-
triebnahme und bei Bedarf aufladen.
Hinweis
Das Laden des Akkupacks kann nur in entnommenem
Zustand erfolgen.
1. Entriegelungstaste driicken und Akkupack entneh-
men.
2. Akkupack gemaR den Betriebsanleitungen des La-
degeréatherstellers und des Akkupackherstellers
aufladen.

ACHTUNG

Gefahr durch technischen Defekt
Beschédigungsgefahr des Geréts

Stellen Sie den Motor bei nachlassender Saugleistung
sofort ab.

Schmutzbehélter ausrichten
1. Schmutzbehalter so ausrichten, dass der Saug-
schlauch bei aufgesetztem Tragesystem auf der Ar-
beitsseite herauskommt (Rechts-/Linkshander
Bedienung). Das jeweilige Symbol ist dann auf der
Frontseite zu sehen.
Abbildung E

Gerit einschalten
1. Gerat am Hauptschalter einschalten.

Eco-Modus
Eco-Modus (Energiesparmodus): Das Gerét arbeitet
mit reduzierter Saugleistung. Die Akkulaufzeit verlan-
gert sich.
1. Eco-Modus einschalten: Eco-Taste betatigen.
2. Eco-Modus ausschalten: Eco-Taste wiederholt be-
tatigen.
Hinweis
Flir optimales Saugergebnis:
e bei Teppichbdéden Eco-Modus deaktivieren.
e Hartflachen mit oder ohne ECO-Modus absaugen.

Saugkraft einstellen
1. Saugkraft am Saugkraftregler regulieren.

Reinigungsbetrieb
1. Umschalter der Bodendiise auf Hartflache oder Tep-
pichboden stellen.
2. Reinigung durchfiihren.

Gerat ausschalten
1. Gerat am Hauptschalter ausschalten.

Nach jedem Betrieb
Schmutzbehélter entleeren.
2. Gerat und Zubehdr nach Gebrauch mit einem
feuchten Tuch reinigen.

-
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Gerat aufbewahren
Teleskopsaugrohr einschieben.
Gerat in einem trockenen Raum abstellen oder am
Handgriff aufhangen und vor unbefugter Benutzung
sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Das Gerét kann auf geneigten Fldchen kippen.

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-

réts.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

1. Entriegelungstaste driicken und Akkupack entneh-
men, um eine Entladung zu vermeiden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertiihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Entnehmen Sie den Akkupack.

N =

Vliesfiltertiite wechseln
. Schmutzbehélter entriegeln und abnehmen.
Abbildung 1
Vliesfiltertiite entfernen.
Neue Vliesfiltertite mit Gummiflansch Uber den
Saugstutzen (innen) ziehen.
Abbildung 2
Schmutzbehalter einsetzen und verriegeln.
Abbildung 3

HEPA-Filter austauschen
HEPA-Filter (Sonderzubehor): 1x jahrlich wechseln
1. Schmutzbehalter entriegeln und abnehmen.

2. Saugkopf um 180° drehen.

3. HEPA-Filter (Sonderzubehor) entriegeln und abneh-
men.

Neuen HEPA-Filter (Sonderzubehdr) einsetzen und
einrasten.

Saugkopf um 180° drehen.

Schmutzbehalter einsetzen und verriegeln.

-
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Motorschutzfilter austauschen
Schmutzbehalter entriegeln und abnehmen.
Saugkopf um 180° drehen.

Gegebenenfalls HEPA-Filter (Sonderzubehdr) ent-
riegeln und abnehmen.

Motorschutzfilter entnehmen.

Neuen Motorschutzfilter einsetzen.
Gegebenenfalls HEPA-Filter (Sonderzubehdr) ein-
setzen und einrasten.

Saugkopf um 180° drehen.

Schmutzbehalter einsetzen und verriegeln.
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Verschlussgurt nachstellen
Schmutzbehalter entriegeln und abnehmen.
2. Verschlussgurt nachstellen, damit der Schmutzbe-
halter dicht am Saugkopf anliegt.
Abbildung F
3. Schmutzbehélter einsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Bertiihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Entnehmen Sie den Akkupack.

Hinweis

Tritt eine Stérung (z. B. Filterbruch) auf, muss das Gerét

sofort abgeschaltet werden. Vor erneuter Inbetriebnah-

me muss die Stérung beseitigt werden.

Gerét schaltet wahrend des Betriebs ab

Motor-Thermoprotektor hat angesprochen

1. Vliesfiltertiite wechseln.

2. Motorschutzfilter austauschen.

3. Alle Teile auf Verstopfungen kontrollieren.

4. Gerat wieder einschalten.

Saugkraft lasst nach

1. Vliesfiltertite wechseln.

2. Schmutzbehalter richtig aufsetzen/verriegeln, gege-
benenfalls Verschlussgurt nachstellen.

Staubaustritt beim Saugen

1. Defekte Vliesfiltertiite wechseln.

2. Sitz der Vliesfiltertlte kontrollieren.

3. Schmutzbehalter richtig aufsetzen/verriegeln, gege-
benenfalls Verschlussgurt nachstellen.

4. MotorschutZzfilter richtig einsetzen.

Keine oder ungeniigende Saugleistung

1. Verstopfungen aus Saugdise, Saugrohr oder Saug-
schlauch entfernen.

2. Defekten Saugschlauch austauschen.

3. Viiesfiltertiite wechseln.

4. Schmutzbehalter richtig aufsetzen/verriegeln, gege-
benenfalls Verschlussgurt nachstellen.

5. Motorschutzfilter austauschen.

Gerit lauft nicht

1. Gerat einschalten.

2. Uberhitzte Platine abkiihlen lassen.

3. Akkupack aufladen.

4. Akkupack einsetzen.

-

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Giberprift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)
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Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Ersatzteilliste

Nur KARCHER Original-Akkupacks verwenden, keine
nicht-wiederaufladbaren Batterien.

Bestellnum- |Artikelnum-
mer, Ersatz- mer, unver-
teil packt

Akkupack Battery Power+ [2.445-043.0 (6.445-059.0
36/75

Akkupack Battery Power+ [2.042-022.0 (6.445-085.0
36/60

Akkupack Battery Power
36/50

Akkupack Battery Power
36/25

Schnellladegerat Battery
Power+ 36/60 (EU)

Schnellladegerat Battery
Power+ 36/60 (GB)

Schnellladegerat Battery
Power+ 36/60 (AU)

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Trockensauger

Typ: 1.394-xxx

Einschladgige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Bezeichnung

2.445-031.0 (6.445-039.0

2.445-030.0 (6.445-038.0

2.445-045.0 (6.445-063.0

2.445-047.0 (6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

e
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S. Reiser

Diractor Ragulatory Afeirs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technische Daten

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Elektrischer Anschluss
Nennspannung Akkupack \% 36 DC
Schutzklasse «ﬁ} I
Nennleistung W 350
Maximale Leistung w 350
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 3
Luftmenge (max.) Is 35,4
Unterdruck (max.) kPa 18,9

(mbar)  (189)
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 16/Eco:

- Akkupack Battery Power 36/25 26
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 31/Eco:
- Akkupack Battery Power 36/50 52
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 33/Eco:
- Akkupack Battery Power+ 36/60 55
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 41/Eco:
- Akkupack Battery Power+ 36/75 73
MaRe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 5,0
Lange x Breite x Hohe mm 220 x
320 x
390
Durchmesser Saugschlauch mm 35
Lange Saugschlauch m 1,0
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur °C 0/+40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Ly dB(A) 65
Unsicherheit Ky dB(A) 2
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2

Technische Anderungen vorbehalten.
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Read these original instructions and the
A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
e [f the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

AN WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are
harmful to health.

ATTENTION

Damage to the device

Short-circuit due to high levels of humidity

Only use and store the device indoors.

e This universal vacuum cleaner for carpets is intend-
ed for dry cleaning floor and wall surfaces.

e This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

Safety information

Pacemaker

A DANGER

Danger due to radiated high frequency/electric

magnetic fields

Health risk when wearing a pacemaker

Observe the following safety instructions when handling

the device.

e If you are wearing a pacemaker, we recommend
that you consult your doctor or the manufacturer of
the pacemaker about possible precautions before
operating the device.

e Not all types of pacemakers are equally resistant to
radiation in the immediate vicinity of radiated high
frequency/electric magnetic fields, which could lead
to problems in the operation of the device.

e If your doctor can not guarantee your safety, do not
use the device!

Illustration A

@ HEPA filter (special accessory)
() Motor protection filter

(®) Base plate

@ Housing for motor protection filter
() Shoulder straps

&) Type plate

(@) Unlocking button

Hip belt buckle
(9 Holder for crevice nozzle

Hip belt

@ Suction hose port (outside)
(i) Fleece filter bag

(3 Handle

Rechargeable battery pack
(i) Suction head

QR code for video instructions
@ Dirt receptacle closure

Dirt receptacle

Closure strap

Chest strap buckle

@ Chest strap (height adjustable)
@2 Carrying system

@3 Centre straps

Hard surface/carpet switch

@5) Floor nozzle

@ Telescopic suction pipe

@ Eco button (energy-saving mode)
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Charge indicator
Main switch

@9 Control unit

@7 Suction control
@2 Angle piece

@3 Suction hose

Colour coding

Control elements for the cleaning process are yel-
low.
Control elements for maintenance and servicing are

light grey.

Symbols on the device

R Suction hose connection for right-handed

TV

-
p— Suction hose connection for left-handed
L users

-
= QR code for video instructions

[

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

Inserting the fleece filter bag
Note
Do not use the device without a fleece filter bag.
1. Unlock and remove the dirt receptacle.
Figure 1
Pull the fleece filter bag with rubber flange over the
suction hose port (inside).
Figure 2
Fit and lock the dirt receptacle.
Figure 3

N

d

Inserting the battery pack

. Slide the battery pack into the battery holder and
lock it in place.

-

Adjusting the hip belt, chest strap and
shoulder straps

Put the device on its back.

Engage the buckle of the hip belt and adjust the hip

belt.

lllustration C

Engage the buckle of the chest strap and adjust the

chest strap (height adjustable). Adjust the device to

the body by pulling on the centre straps.

Illustration D

N =

i

Charging the battery pack
Note
Please read the operating instructions of the charger
manufacturer, especially the chapters on safety instruc-
tions!
Note
Please read the operating instructions of the battery
pack manufacturer, especially the chapters on safety in-
structions!
Note
The battery pack is partially charged on delivery.
Charge before use and when necessary.
Note
The battery pack can only be charged when it is re-
moved.
1. Press the unlocking button and remove the battery
pack.
2. Charge the battery pack according to the operating
instructions of the charger manufacturer and the
battery pack manufacturer.

ATTENTION

Danger due to technical defect

Risk of damage to the device

Immediately switch off the engine as the suction perfor-
mance decreases.

Aligning the dirt receptacle
1. Align the dirt receptacle so that the suction hose
comes out on the working side when the carrying
system is worn (right/left-handed operation). The re-
spective symbol can then be seen on the front.
lllustration E

Switch on the device
1. Switch on the device at the main switch.

Eco mode
Eco button (energy-saving mode): The device works
with reduced suction performance. The battery run time
is extended.
1. To activate Eco-mode: Actuate the Eco button.
2. To switch off Eco-mode: Actuate the Eco button re-
peatedly.
Note
For optimum suction results:
e Deactivate Eco mode for carpets.
e Vacuum hard surfaces with or without ECO mode.

Adjusting the suction power
1. Regulate the suction power on the suction control.

Cleaning mode
Set the floor nozzle switch to hard surface or carpet.
2. Perform cleaning.

-

Switching off the device
1. Switch off the device at the main switch.

Each time after use
Empty the dirt receptacle.
2. Clean the device and accessories with a damp cloth
after use.

-

Storing the device
Push in the telescopic suction pipe.
2. Store the device in a dry room or hang it by the han-
dle and secure it against unauthorised use.

-
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AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Risk of injury and damage!

The device may tip over on sloping surfaces.

Be aware of the weight of the device during storage.

The device may only be stored indoors.

1. Press the unlocking button and remove the battery
pack to prevent discharge.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the battery pack.

Changing the fleece filter bag
Unlock and remove the dirt receptacle.
Figure 1
Remove the fleece filter bag.
Pull the new fleece filter bag with rubber flange over
the suction hose port (inside).
Figure 2
Fit and lock the dirt receptacle.
Figure 3

Replacing the HEPA filter
HEPA filter (special accessory): Change once a year
1. Unlock and remove the dirt receptacle.
2. Turn the suction head by 180°.
3. Unlock and remove the HEPA filter (special acces-
sory).
4. Insert a new HEPA filter (special accessory) and
click it into place.
Turn the suction head by 180°.
Fit and lock the dirt receptacle.

-
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Replacing the motor protection filter
Unlock and remove the dirt receptacle.
Turn the suction head by 180°.
If necessary, unlock and remove the HEPA filter
(special accessory).
Remove the motor protection filter.
Fit the new motor protection filter.
If necessary, insert the HEPA filter (special accesso-
ry) and click it into place.
Turn the suction head by 180°.
Fit and lock the dirt receptacle.

WnN =
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Readjusting the closure strap
Unlock and remove the dirt receptacle.
Readjust the closure strap so that the dirt receptacle
lies tightly against the suction head.
lllustration F
3. Fit and lock the dirt receptacle.

N =

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the battery pack.

Note

The device must be switched off immediately if a mal-

function occurs (e.qg. filter breakage). The malfunction

must be eliminated before switching the device on

again.

The device stops during operation

The motor thermo-protector has triggered

1. Changing the fleece filter bag.

2. Replace the motor protection filter.

3. Check all parts for clogging.

4. Switch on the device.

Suction power decreases

1. Changing the fleece filter bag.

2. Correctly position/lock the dirt receptacle, readjust
the closure strap if necessary.

Escaping dust when vacuuming

1. Change the faulty fleece filter bag.

2. Check the fit of the fleece filter bag.

3. Correctly position/lock the dirt receptacle, readjust
the closure strap if necessary.

4. Insert the motor protection filter correctly.

No or insufficient suction performance

1. Remove any blockages from the suction nozzle,
suction pipe or suction hose.

2. Replace the defective suction hose.

3. Changing the fleece filter bag.

4. Correctly position/lock the dirt receptacle, readjust
the closure strap if necessary.

5. Replace the motor protection filter.

Device not running

Switch on the device.

Allow the overheated board to cool down.

Charge the battery pack.

Insert the battery pack.

Pobh=

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.
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Spare parts list
Only use KARCHER original battery packs, not non-re-
chargeable batteries.

Description Order num- |ltem No.,
ber, spare |unpacked
part

Battery pack Battery Pow- |2.445-043.0 |6.445-059.0
er+ 36/75

Battery pack Battery Pow- |2.042-022.0 |6.445-085.0
er+ 36/60

Battery pack Battery Pow- |2.445-031.0 |6.445-039.0
er 36/50

Battery pack Battery Pow- |2.445-030.0 |6.445-038.0
er 36/25

Quick charger Battery
Power+ 36/60 (EU)

Quick charger Battery
Power+ 36/60 (GB)

Quick charger Battery
Power+ 36/60 (AU)

Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity

2.445-045.0 (6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.394-xxx

Currently applicable EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

o7
f L/ \KG‘;Q.Q(
S. Reiser
Diraeckor Ragulsizry Afairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.394-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

l —
s o
e - -
LA ST W/ \@%04
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board o Management Diractr Raqulatory Affzirs & Ceification
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Technical data

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Electrical connection
Battery pack nominal voltage \% 36 DC
Protection class s 1l
<
Nominal power w 350
Maximum power w 350
Device performance data
Tank content | 3
Air quantity (max.) I/s 35,4
Vacuum (max.) kPa 18,9
(mbar)  (189)
Operating time at full battery Minutes 16/Eco:
charge - Battery Power 36/25 bat- 26
tery pack
Operating time at full battery Minutes 31/Eco:
charge - Battery Power 36/50 bat- 52
tery pack
Operating time at full battery Minutes 33/Eco:
charge - Battery Power+ 36/60 55
battery pack
Operating time at full battery Minutes 41/Eco:
charge - Battery Power+ 36/75 73
battery pack
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 5,0
Length x width x height mm 220 x
320 x
390
Diameter of the suction hose mm 35
Length of the suction hose m 1,0
Ambient conditions
Ambient temperature °C 0/+40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level L,z dB(A) 65
Uncertainty K, dB(A) 2
Hand-arm vibration value m/s? <25
Uncertainty K m/s? 0,2

Subject to technical modifications.

Remarques générales 13
Protection de I'environnement 13
Utilisation conforme... 13
Consignes de sécurité.. 14
Description de I'appareil 14
Symboles sur I'appareil 14
Préparation 14
Mise en service 14
Commande 15
Transport 15
Stockage....... 15
Entretien et maintenance ... 15
Dépannage en cas de défaut. 16
Garantie 16
Accessoires et pieces de rechange ... 16
Déclaration de conformité UE 16

Caractéristiques techniques...........ccccoceeieeniene 17

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A ||II tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

Les matériaux d'emballage sont recyclables.

Veuillez éliminer les emballages dans le respect

de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t souvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussieres nocives

Ne pas utiliser 'appareil pour I'aspiration de poussieres
nocives.
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ATTENTION

Endommagement de I’appareil

Court-circuit di a une humidité de I'air élevée

Utiliser et stocker I'appareil uniquement en intérieur.

e Cetaspirateur universel est congu pour le nettoyage
a sec de surfaces de sols et murales.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. dans les hétels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

Consignes de sécurité

Stimulateur cardiaque

A DANGER

Danger di aux rayonnements haute fréquence/

champs électromagnétiques

Risque pour la santé si vous portez un stimulateur car-

diaque

Respecter les consignes de sécurité suivantes lors de

la manipulation de cet appareil.

e Sivous portez un stimulateur cardiaque, nous vous
recommandons de consulter votre médecin ou le fa-
bricant du stimulateur cardiaque pour connaitre les
éventuelles précautions a prendre avant de faire
fonctionner I'appareil.

e Tous les types de stimulateurs cardiaques n'ont pas
la méme résistance aux rayonnements haute fré-
quence/champs électromagnétiques présents a
proximité immédiate, ce qui pourrait entrainer des
problemes lors du fonctionnement de I'appareil.

e Sivotre médecin ne peut pas garantir une totale in-
nocuité, n'utilisez pas I'appareil !

lllustration A

@ Filtre HEPA (accessoire spécial)

@ Filtre de protection moteur

(3) Plaque de base

@ Boitier pour filtre de protection moteur
() Bretelles

(&) Plaque signalétique

@ Touche de déverrouillage
Fermeture de la ceinture ventrale
(® Support pour suceur fentes
Ceinture ventrale

@ Tubulure d'aspiration (extérieur)

({2 Sac du filtre en feutre

(i3 Poignée

Bloc-batterie

(5 Téte d'aspiration

Code QR pour les instructions vidéo
@ Fermeture du collecteur d'impuretés
Collecteur d'impuretés

Sangle de verrouillage

Fermeture de la ceinture pectorale

@ Ceinture pectorale (réglable en hauteur)

@2) Systeme de transport

@3) Sangles des bretelles

Commutateur Surface dure/Moquette
@5 Buse pour sol

@ Tube télescopique d’aspiration

@ Touche Eco (mode économie d'énergie)
Indicateur de charge

Interrupteur principal

@0) Bloc de commande

@ Régulateur de puissance d’aspiration
@2 Coude

@3 Tuyau d'aspiration

Code couleur
Les éléments de commande pour le processus de
nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la maintenance et
le service sont gris clair.

Symboles sur I'appareil

==y Raccord de tuyau d'aspiration pour droi-

J tiers

L 2.
Raccord de tuyau d'aspiration pour gau-

L 1.

= = Code QR pour les instructions vidéo

=

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
lllustration B

Mise en service

Mettre en place le filtre en non tissé, en feutre
Remarque

Ne pas utiliser I'appareil sans filtre en non tissé, en
feutre.

1. Déverrouiller et retirer le collecteur d'impuretés.
Figure 1

Tirer le nouveau filtre en non tissé, en feutre avec
une bride en caoutchouc sur la tubulure d'aspiration
(intérieur).

Figure 2

Insérer et verrouiller le collecteur d'impuretés.
Figure 3

N

w

Insérer le bloc-batterie

Insérer le bloc-batterie dans le support de batterie et
I'enclencher.

-
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Réglage de la ceinture ventrale, de la ceinture
pectorale et des bretelles

1. Placer I'appareil sur le dos.

2. Enclencher la fermeture de la ceinture ventrale et
régler la ceinture ventrale.
Illustration C

3. Enclencher la fermeture de la ceinture pectorale et
régler la ceinture pectorale (réglable en hauteur).
Ajuster l'appareil au corps en tirant sur les sangles
des bretelles.
Illustration D

Charger le bloc-batterie

Remarque

Lire le manuel d'utilisation du fabricant de chargeur et

respecter les consignes de sécurité !

Remarque

Lire le manuel d'utilisation du fabricant de bloc-batterie

et respecter les consignes de sécurité !

Remarque

La batterie est partiellement chargée a la livraison.

Charger avant la mise en service et en cas de besoin.

Remarque

La batterie ne peut étre chargée que lorsqu'elle est reti-

rée.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
bloc-batterie.

2. Charger le bloc-batterie conformément aux instruc-
tions du fabricant de chargeur et du fabricant de
bloc-batterie.

Commande

ATTENTION

Danger di a un défaut technique

Risque d'endommager l'appareil

Arréter immédiatement le moteur lorsque la puissance
d‘aspiration diminue.

Positionnement du collecteur d'impuretés
1. Positionner le collecteur d'impuretés de maniere a
ce que le tuyau d'aspiration sorte du cété travail
lorsque le systéme de transport est utilisé (fonction-
nement pour droitier/gaucher). Le symbole corres-
pondant est alors visible sur le devant.
Illustration E

Démarrer I'appareil
1. Mettre 'appareil en marche a l'interrupteur principal.

Mode Eco
Mode Eco (mode économie d'énergie) : I'appareil fonc-
tionne avec une puissance d'aspiration réduite. L'auto-
nomie de la batterie augmente en conséquence.
1. Activer le mode Eco : Actionner la touche Eco.
2. Désactiver le mode Eco : Actionner de nouveau la
touche Eco.
Remarque
Pour un résultat d'aspiration optimal :
e pour les moquettes, désactiver le Mode Eco.
e Aspirer les surfaces dures avec ou sans le Mode
Eco.

Ajuster la puissance d'aspiration
1. Régler la force d'aspiration sur le régulateur de puis-
sance d’aspiration.

Opération de nettoyage
Réglez l'interrupteur de la buse de sol sur une sur-
face dure ou un tapis.
Réaliser le nettoyage.

-

N

Mise hors tension de I'appareil
Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.

-

Aprés chaque fonctionnement
Vider le collecteur d'impuretés.
Nettoyer I'appareil et les accessoires avec un chif-
fon humide apres utilisation.

N =

Rangement de I’appareil
Rentrer le tube télescopique d'aspiration.
Placer I'appareil dans un endroit sec ou le sus-
pendre par la poignée et le sécuriser contre une uti-
lisation intempestive.

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

AN PRECAUTION

Risque de blessure et d’endommagement !

L'appareil peut basculer sur des surfaces inclinées.

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

L'appareil doit étre stocké exclusivement en espace in-

térieur.

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
bloc-batterie pour éviter qu'il ne se décharge.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Retirer le bloc-batterie.

N =

Remplacement du sac du filtre en feutre
Déverrouiller et retirer le collecteur d'impuretés.
Figure 1
Extraire le sac du filtre en feutre
Tirer le nouveau sac du filtre en feutre avec une
bride en caoutchouc sur la tubulure d'aspiration (in-
térieur).

Figure 2
Insérer et verrouiller le collecteur d'impuretés.
Figure 3

-

wn

>

Remplacement du filtre HEPA
Filtre HEPA (accessoire spécial) : Changer 1x par an
1. Déverrouiller et retirer le collecteur d'impuretés.
2. Tourner la téte d'aspiration de 180°.
3. Déverrouliller et retirer le filtre HEPA (accessoire
spécial).
Insérer et enclencher un nouveau filtre HEPA (ac-
cessoire spécial).
Tourner la téte d'aspiration de 180°.
Insérer et verrouiller le collecteur d'impuretés.

>

2
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Remplacement du filtre de protection moteur

1. Déverrouiller et retirer le collecteur d'impuretés.

2. Tourner la téte d'aspiration de 180°.

3. Sinécessaire, déverrouiller et retirer le filtre HEPA
(accessoire spécial).

4. Retirer le filtre de protection moteur.

5. Mettre un filtre de protection moteur neuf en place.

6. Sinécessaire, insérer et enclencher le filtre HEPA
(accessoire spécial).

7. Tourner la téte d'aspiration de 180°.

8. Insérer et verrouiller le collecteur d'impuretés.

Réglage de la sangle de verrouillage
1. Déverrouiller et retirer le collecteur d'impuretés.
Régler la sangle de verrouillage de sorte que le col-
lecteur d'impuretés soit positionné tout contre la téte
d'aspiration.
Illustration F
3. Insérer et verrouiller le collecteur d'impuretés.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Retirer le bloc-batterie.

Remarque

Si un dérangement se produit (p. ex. une cassure du

filtre), mettre I'appareil immédiatement hors tension. Le

dérangement doit étre réparé avant de remettre I'appa-

reil sous tension.

L'appareil s'arréte pendant le fonctionnement

Le thermoprotecteur moteur a répondu

1. Remplacer le sac du filtre en feutre.

2. Remplacer le filtre de protection moteur.

3. Contrdler I'absence de colmatage sur toutes les
piéces.

4. Remettre I'appareil sous tension.

La puissance d'aspiration diminue

1. Remplacer le sac du filtre en feutre.

2. Placer/verrouiller correctement le collecteur d'impu-
retés, régler la sangle de verrouillage si nécessaire.

Sortie de poussiére lors de I'aspiration

1. Remplacer le sac du filtre en feutre défectueux.

2. Vérifier I'ajustement du sac du filtre en feutre.

3. Placer/verrouiller correctement le collecteur d'impu-
retés, régler la sangle de verrouillage si nécessaire.

4. Insérer le filtre de protection du moteur correcte-
ment.

Puissance d'aspiration nulle ou insuffisante

1. Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du
tube d'aspiration ou du tuyau d'aspiration.

2. Remplacer le tuyau d'aspiration défectueux.

3. Remplacer le sac du filtre en feutre.

4. Placer/verrouiller correctement le collecteur d'impu-
retés, régler la sangle de verrouillage si nécessaire.

5. Remplacer le filtre de protection moteur.

L'appareil ne fonctionne pas

1. Mettre I'appareil sous tension.

2. Laisser refroidir la carte de circuit surchauffée.

3. Charger le bloc-batterie.

4. Insérer le bloc-batterie.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
controlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Liste de piéces de rechange
Utilisez uniquement les blocs-batteries KARCHER
d’origine et non des accumulateurs non-rechargeables.

Référence, |Référence,
piéce de re- \non emballé
change

2.445-043.0 |6.445-059.0

Désignation

Bloc-batterie Battery
Power+ 36/75

Bloc-batterie Battery
Power+ 36/60

Bloc-batterie Battery
Power 36/50

Bloc-batterie Battery
Power 36/25

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (EU)

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (GB)

Chargeur rapide Battery
Power+ 36/60 (AU)

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et son
type, aux exigences fondamentales de sécurité et de
santé en vigueur des normes UE. Toute modification de
la machine sans notre accord annule cette déclaration.
Produit : Aspirateur de poussieres

Type : 1.394-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-030.0 |6.445-038.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.
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Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Caractéristiques techniques

BVL 3/1

Bp

(Pack)
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie  V 36 DC
Classe de protection ey 1]

W

Puissance nominale w 350
Puissance maximale w 350
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Contenu du réservoir | 3
Débit d’air (max.) Is 35,4
Dépression (max.) kPa 18,9

(mbar)  (189)
Durée de fonctionnement a pleine Minutes 16/Eco:

charge - Bloc-batterie Battery 26
Power 36/25

Durée de fonctionnement a pleine Minutes 31/Eco:
charge - Bloc-batterie Battery 52
Power 36/50

Durée de fonctionnement a pleine Minutes 33/Eco:
charge - Bloc-batterie Battery 55

Power+ 36/60

Durée de fonctionnement a pleine Minutes 41/Eco:
charge - Bloc-batterie Battery 73
Power+ 36/75

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 5,0
Longueur x largeur x hauteur mm 220 x
320 x
390
Diamétre du tuyau d'aspiration mm 35
Longueur du tuyau d'aspiration  m 1,0
Conditions ambiantes
Température ambiante °C 0/+40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique  dB(A) 65
Loa
Incertitude Kya dB(A) 2
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5
Incertitude K m/s2 0,2

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 17
Tutela dellambiente . 17
Impiego conforme alla destinazio 17
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Funzionamento 19
Trasporto 19
Stoccaggio ...... .19
Cura e manutenzione...... . 19
Guida alla risoluzione dei guasti .. 20
Garanzia 20
Accessori e ricambi 20
Dichiarazione di conformita UE 20

Dati teCNICH......eeeiieiieciieeeeee s 21

Avvertenze generali

II Prima di utilizzare 'apparecchio per la

A | I prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all’apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell’ambiente

| materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
- COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Impiego conforme alla destinazione

&N AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazione di polveri
dannose per la salute.

ATTENZIONE

Danneggiamento dell’apparecchio

In presenza di umidita d'aria elevata puo verificarsi un
cortocircuito

Utilizzare e conservare I'apparecchio solo in ambienti
chiusi.
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Questo apparecchio universale & destinato alla pu-
lizia a secco di superfici a pavimento e a parete.
Questo apparecchio € adatto all’'utilizzo professio-
nale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi, uffici e nel settore della locazione.

Avvertenze di sicurezza

A

Pacemaker

PERICOLO

Pericolo a causa di campi magnetici elettrici/ ad al-
ta frequenza irradiati

Pericolo per la salute quando si indossa un pacemaker
Osservare le seguenti avvertenze di sicurezza durante
la manipolazione di questo apparecchio.

Se si indossa un pacemaker, si consiglia di consul-
tare il proprio medico o il produttore del pacemaker
in merito a possibili precauzioni prima di utilizzare
I'apparecchio.

Non tutti i tipi di pacemaker sono ugualmente resi-
stenti alle radiazioni ai campi magnetici elettrici / ad
alta frequenza irradiati nelle immediate vicinanze, il
che potrebbe causare problemi nel funzionamento
dell’apparecchio.

Se il medico non pud garantire I'assenza di pericolo,
non utilizzare I'apparecchio!

Descrizione dell’apparecchio

Figura A
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Filtro HEPA (accessori speciali)

Filtro di protezione motore

Piastra base

Alloggiamento per filtro protezione motore
Sostegno per spalle

Targhetta

Tasto di sblocco

Fibbia della cintura

Sostegno per bocchetta fessure
Cintura

Raccordo di aspirazione (esterno)
Sacchetto filtro in vello

Impugnatura

Unita accumulatore

Testina aspirante

Codice QR per istruzioni video
Chiusura vano raccolta sporco

Vano raccolta sporco

Cinghia di bloccaggio

Fibbia della cintura toracica

Cintura toracica (regolabile in altezza)
Sistema di supporto

Tenditore centrale

Commutatore superficie dura / moquette

Bocchetta per pavimenti

@ Tubo aspirante telescopico

@ Tasto Eco (modalita di risparmio energetico)

Indicazione di controllo di caricamento

Interruttore principale

@0) Quadro di comando

@ Regolatore di potenza aspirazione

@2 Tubo curvo

@3 Tubo flessibile di aspirazione
Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo di pulizia

sono gialli.

Gli elementi di comando per la manutenzione ed il
service sono grigio chiaro.

Simboli riportati sull’apparecchio

R Collegamento del tubo di aspirazione per

z s destrimani
L X,

2\
L 1.

Attacco tubo di aspirazione per mancini

= = Codice QR per istruzioni video

=

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

Inserimento sacchetto filtro in vello
Nota
Non utilizzare I'apparecchio senza un sacchetto filtro in
vello.
1. Sbloccare ed estrarre il vano raccolta sporco.
Figura 1
Collocare il sacchetto filtro in vello con flangia in
gomma sul raccordo di aspirazione (interno).
Figura 2
Inserire il vano raccolta sporco e bloccarlo.
Figura 3

N

[

Inserimento dell’unita accumulatore
Inserire e far scattare in posizione I'unita accumula-
tore nel supporto dell'accumulatore.

-

Regolazione cintura, cintura toracica e
sostegno per spalle

Posizionare I'apparecchio sulle spalle.

Agganciare la fibbia della cintura e regolare la cintu-

ra.

Figura C

N =
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3. Agganciare la fibbia della cintura toracica e regolare
la cintura toracica (regolabile in altezza). Adattare
I'apparecchio al corpo tirando il tenditore centrale.
FiguraD

Caricamento dell’unita accumulatore
Nota
Leggere le istruzioni per I'uso del produttore del carica-
batterie e prestare particolare attenzione alle avverten-
ze di sicurezza!
Nota
Leggere le istruzioni per I'uso del produttore dell’'unita
accumulatore e prestare particolare attenzione alle av-
vertenze di sicurezza!
Nota
L’unita accumulatore é parzialmente carica al momento
della consegna. Caricare prima della messa in funzione
e secondo necessita.
Nota
L’unita accumulatore puo essere caricata solo quando
viene rimossa.
1. Premere il tasto di sblocco e rimuovere I'unita accu-
mulatore.
2. Caricare I'unita accumulatore in base alle istruzioni
per l'uso del produttore del caricabatterie e del pro-
duttore dell’'unita accumulatore.

Funzionamento

ATTENZIONE

Pericolo dovuto a difetto tecnico

Pericolo di danneggiamento all’apparecchio
Arrestare immediatamente il motore al diminuire della
potenza di aspirazione.

Allineare il contenitore dello sporco
1. Allineare il contenitore della sporcizia in modo che il
tubo di aspirazione fuoriesca dal lato di lavoro quan-
do il sistema di trasporto € collegato (funzionamento
con la mano destra / sinistra). Il rispettivo simbolo
puo quindi essere visto sulla parte anteriore.
Figura E

Accensione dell’apparecchio

1. Accendere I'apparecchio con l'interruttore principa-
le.

Modalita Eco
Modalita Eco (modalita di risparmio energetico): L’appa-
recchio funziona con una potenza di aspirazione ridotta.
Il tempo di funzionamento batteria si prolunga.
1. Attivare la modalita Eco: premere il tasto Eco.
2. Disattivare la modalita Eco: premere ripetutamente
il tasto Eco.
Nota
Per ottenere risultati di aspirazione ottimali:
e Disattivare la modalita Eco per i pavimenti rivestiti di
moquette.
e Aspirare superfici dure con o senza modalita Eco.

Impostazione della forza aspirante
1. Regolare la forza aspirante sul regolatore di poten-
za aspirazione.
Operazione di pulizia
1. Posizionare il commutatore della bocchetta per pa-

vimenti su una superficie dura o una moquette.
2. Effettuare la pulizia.

Spegnimento dell’apparecchio
Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore princi-
pale.

-

Dopo ogni utilizzo

1. Svuotare il vano raccolta sporco.

2. Al termine dell'utilizzo, pulire I'apparecchio e gli ac-
cessori con un panno umido.

Conservazione dell’apparecchio

1. Introdurre il tubo aspirante telescopico.

2. Riporre I'apparecchio in un locale asciutto o appen-
derlo dall'impugnatura e proteggerlo dall'utilizzo non
autorizzato.

Trasporto

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

L'apparecchio puo ribaltarsi su superfici in pendenza.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo all’interno.

1. Premere il tasto di sblocco e rimuovere I'unita accu-
mulatore per evitare che si scarichi.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere I'unita accumulatore.

Sostituzione sacchetto filtro in vello
Sbloccare ed estrarre il vano raccolta sporco.
Figura 1
Rimuovere il sacchetto filtro in vello.

Adattare un nuovo sacchetto filtro in vello con flan-
gia in gomma sul raccordo di aspirazione (interno).
Figura 2

Inserire il vano raccolta sporco e bloccarlo.

Figura 3

Sostituzione filtro HEPA
Filtro HEPA (accessori speciali): cambiarlo 1 volta
all'anno
1. Sbloccare ed estrarre il vano raccolta sporco.
2. Ruotare la testina aspirante di 180°.
3. Sbloccare ed estrarre il filtro HEPA (accessori spe-
ciali).

-

wn

>

4. Inserire e agganciare un nuovo filtro HEPA (acces-
sori speciali).

5. Ruotare la testina aspirante di 180°.

6. Inserire il vano raccolta sporco e bloccarlo.

Sostituzione del filtro di protezione motore
1. Sbloccare ed estrarre il vano raccolta sporco.
2. Ruotare la testina aspirante di 180°.
3. Eventualmente, sbloccare ed estrarre il filtro HEPA
(accessori speciali).
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Rimuovere il filtro di protezione motore.

Inserire il nuovo filtro di protezione motore.
Eventualmente, inserire e agganciare il filtro HEPA
(accessori speciali).

7. Ruotare la testina aspirante di 180°.

8. Inserire il vano raccolta sporco e bloccarlo.

ook

Nuova regolazione della cinghia di
bloccaggio

1. Sbloccare ed estrarre il vano raccolta sporco.
Regolare nuovamente la cinghia di bloccaggio in
modo tale che il vano raccolta sporco poggi salda-
mente sulla testina aspirante.
Figura F

3. Inserire il vano raccolta sporco e bloccarlo.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Rimuovere I'unita accumulatore.

Nota

Se si verifica un guasto (ad es. rottura del filtro), I'appa-

recchio deve essere immediatamente spento. Il guasto

deve essere eliminato prima di rimettere in funzione

I'apparecchio.

L’apparecchio si spegne durante I’esercizio

E scattato il termoprotettore del motore

1. Sostituire il sacchetto filtro in vello.

2. Sostituire il filtro di protezione motore.

3. Controllare la presenza di eventuali ostruzioni all'in-
terno di tutti i componenti.

4. Accendere di nuovo I'apparecchio.

Riduzione capacita di aspirazione

1. Sostituire il sacchetto filtro in vello.

2. Posizionare/bloccare correttamente il vano raccolta
sporco, eventualmente regolare nuovamente la cin-
ghia di bloccaggio.

Emissione di polvere all'aspirazione

1. Sostituire il sacchetto filtro in vello difettoso.

2. Controllare il posizionamento del sacchetto filtro in
vello.

3. Posizionare/bloccare correttamente il vano raccolta
sporco, eventualmente regolare nuovamente la cin-
ghia di bloccaggio.

4. Inserire correttamente il filtro di protezione motore.

Potenza di aspirazione assente o insufficiente

1. Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,

dal tubo di aspirazione, dal tubo flessibile di aspira-

zione.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione difettoso.

Sostituire il sacchetto filtro in vello.

Posizionare/bloccare correttamente il vano raccolta

sporco, eventualmente regolare nuovamente la cin-

ghia di bloccaggio.

5. Sostituire il filtro di protezione motore.

L’apparecchio non funziona

1. Accendere I'apparecchio.

2. Lasciare raffreddare la scheda surriscaldata.

3. Caricare I'unita accumulatore.

4. Inserire I'unita accumulatore.

PN

Servizio clienti

Se non ¢ possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piul vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Lista pezzi di ricambio
Utilizzare solo unita accumulatore originali KARCHER,
non utilizzare batterie non ricaricabili.

Denominazione Numero di |Codice arti-
ordinazio- |colo, non
ne, pezzo di imballato
ricambio

Unita accumulatore Bat- |2.445-043.0 (6.445-059.0

tery Power+ 36/75

Unita accumulatore Bat-
tery Power+ 36/60

Unita accumulatore Bat-
tery Power 36/50

Unita accumulatore Bat-
tery Power 36/25

Caricabatterie rapido Bat- |2.445-045.0 |6.445-063.0
tery Power+ 36/60 (EU)

Caricabatterie rapido Bat- |2.445-047.0 |6.445-065.0
tery Power+ 36/60 (GB)

Caricabatterie rapido Bat- [2.445-051.0 |6.445-069.0
tery Power+ 36/60 (AU)

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Tipo: 1.394-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-030.0 |6.445-038.0

20 Italiano



| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
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(Pack) " -
Collegamento elettrico Algemene instructies
Tensione nominale unita accumu- V 36 DC Voordat u het apparaat voor het eerst
latore /!\ ||II gebruikt, dient u deze originele ge-
Classe di protezione o m —— _ bruiksaanwijzing en de meegeleverde
A veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.
Potenza nominale W 350 Bewgar beide documenten voor later gebruik of volgen-
, de eigenaars.
Pott.anza massima — w _ 350 e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
Contenuto del serbatoio | 3 het toestel en gevaar voor de bediener en andere
Portata d'aria (max.) I/s 354 personen tot gevolg hebben. o
Depressione (max.) Pa 18.9 e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de

(mbar)  (189)
Tempo di funzionamento con bat- Minuti 16/Eco:
teria completamente carica - unita 26
accumulatore Battery Power 36/25
Tempo di funzionamento con bat- Minuti 31/Eco:
teria completamente carica - unita 52
accumulatore Battery Power 36/50
Tempo di funzionamento con batte- Minuti ~ 33/Eco:
ria completamente carica - unita ac- 55
cumulatore Battery Power+ 36/60
Tempo di funzionamento con batte- Minuti ~ 41/Eco:
ria completamente carica - unita ac- 73
cumulatore Battery Power+ 36/75
Dimensioni e pesi

Tipico peso d’esercizio kg 5,0

Lunghezza x larghezza x altezza mm 220 x
320 x
390

Diametro tubo flessibile di aspira- mm 35

zione

Lunghezza tubo flessibile di aspi- m 1,0

razione

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente °C 0/+40

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69
Livello di pressione acustica Lyy  dB(A) 65

Incertezza Kya dB(A) 2
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Incertezza K m/s? 0,2

Con riserva di modifiche tecniche.

hoogte brengen.
e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
‘éD verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Reglementair gebruik

N WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaarlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-
schadelijke stoffen gebruiken.

LET OP

Beschadiging van het apparaat

Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid

Het apparaat alleen in binnenruimtes gebruiken en op-

slaan.

e Deze universele zuiger is geschikt voor de droge
reiniging van bodem- en wandoppervlakken.
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e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-
brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

Veiligheidsinstructies

Pacemaker

A GEVAAR

Gevaar door uitgestraalde hoge frequentie/elektro-

magnetische velden

Gezondheidsrisico voor personen met een pacemaker

Neem bij het gebruik van dit apparaat de volgende vei-

ligheidsinstructies in acht.

e Personen met een pacemaker raden wij aan contact
op te nemen met hun arts of de fabrikant van de
pacemaker over mogelijke voorzorgsmaatregelen
voordat u het apparaat gebruikt.

o Nietalle typen pacemakers zijn even resistent tegen
straling in de directe omgeving van uitgestraalde ho-
ge frequentie/elektromagnetische velden, wat kan
leiden tot problemen bij de werking van het appa-
raat.

e Gebruik het apparaat niet als uw arts niet kan garan-
deren dat het veilig is voor u!

Beschrijving apparaat

Afbeelding A

@ HEPA-filter (bijzonder toebehoren)
@ Filter voor motorbescherming

(® Voetstuk

@ Behuizing voor filter voor motorbescherming
() Schouderbanden

(&) Typeplaatie

(@ Ontgrendelingsknop

Sluiting van de heupgordel

@ Houder voor voegensproeier
Heupgordel

() Zuigopening (buiten)

(12 Viiesfilterzak

(i3 Handgreep

Accupack

(i® Zuigkop

QR-code voor video-instructies
@ Sluiting van het vuilreservoir
Vuilreservoir

Gordel

@ Sluiting van de borstgordel

@ Borstgordel (in hoogte verstelbaar)

@2) Draagsysteem

@3 Middenband

@ Omschakelaar hard oppervlak/tapijtvloeren
@5 Vioersproeier

Telescoopzuigbuis

@ Eco-toets (energiespaarmodus)
Indicator voor oplaadstatus
Hoofdschakelaar
Bedieningselement

@ Zuigkrachtregelaar

@2 Bocht

@3 Zuigslang

Kleurmarkering

Bedieningselementen voor het reinigingsproces zijn
geel.

Bedieningselementen voor onderhoud en service
zijn lichtgrijs.

Symbolen op het apparaat
——— | Zuigslangaansluiting voor rechtshandi-
J gen
L 2
_ X .

= = QR-code voor video-instructies

Zuigslangaansiuiting voor linkshandigen

=

Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

Vliesfilterzak plaatsen

Instructie

Apparaat niet zonder viiesfilterzak gebruiken.

1. Vuilreservoir ontgrendelen en verwijderen.
Afbeelding 1

Vliesfilterzak met rubber flens over de zuigopening
(binnenin) trekken.

Afbeelding 2

Vuilreservoir plaatsen en vergrendelen.
Afbeelding 3

Accupack plaatsen
1. Accupack in accuhouder schuiven en vergrendelen.

N

[

Heupgordel, borstgordel en schouderbanden
instellen

1. Apparaat op uw rug plaatsen.

Sluiting van de heupgordel vastklikken en heupgor-

del instellen.

Afbeelding C

Sluiting van de borstgordel vastklikken en borstgor-

del (in hoogte verstelbaar) instellen. Apparaat aan

uw lichaam aanpassen door aan de middenbanden

te trekken.

Afbeelding D

[
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Accupack opladen
Instructie
Lees de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het
oplaadapparaat door en neem in het bijzonder de veilig-
heidsinstructies in acht!
Instructie
Lees de gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het
accupack door en neem in het bijzonder de veiligheids-
instructies in acht!
Instructie
Het accupack is bij levering gedeeltelijk opgeladen.
V66r de inbedrijfstelling en indien nodig opladen.
Instructie
Het accupack kan alleen worden opgeladen nadat deze
uit het apparaat is verwijderd.
1. Ontgrendelingsknop indrukken en accupack verwij-
deren.
2. Laad het accupack op volgens de gebruiksaanwij-
zing van de fabrikant van het oplaadapparaat en die
van het accupack.

LET OP

Gevaar door technisch defect

Gevaar voor beschadiging van het apparaat

Motor onmiddellijk stopzetten wanneer de zuigcapaci-
teit afneemt.

Vuilreservoir uitlijnen
1. Hetvuilreservoir zo uitlijnen dat de zuigslang aan de
werkzijde naar buiten komt wanneer het
draagsysteem is aangebracht (rechts-/linkshandige
bediening). Het betreffende symbool is dan op de
voorzijde te zien.
Afbeelding E

Apparaat inschakelen
1. Apparaat met de hoofdschakelaar inschakelen.

Eco-modus
Eco-modus (energiespaarmodus): Het apparaat werkt
met verminderde zuigcapaciteit. De looptijd van de accu
wordt verhoogd.
1. Eco-modus inschakelen: Eco-toets indrukken.
2. Eco-modus uitschakelen: Eco-toets opnieuw indruk-
ken.
Instructie
Voor optimaal zuigresultaat:
e bijj tapijtvioeren de eco-modus deactiveren.
e harde opperviakken met of zonder eco-modus afzui-
gen.

Zuigkracht instellen
1. Regel de zuigkracht met de zuigkrachtregelaar.
Reiniging
1. Zet de schakelaar van het vloermondstuk op een
hard oppervlak of tapijt.
2. Reiniging uitvoeren.
Apparaat uitschakelen
1. Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.

Na elk gebruik
1. Vuilreservoir legen.
2. Apparaat en toebehoren na gebruik met een vochti-
ge doek reinigen.

Apparaat opbergen
Telescoopzuigbuis inschuiven.
2. Apparaatin een droge ruimte zetten of aan de hand-
greep ophangen en tegen gebruik door onbevoeg-
den beveiligen.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
A& VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging!

Het apparaat kan kantelen op hellende opperviakken.

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-

paraat.

Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-

slagen.

1. Ontgrendelingsknop indrukken en accupack verwij-
deren om ontlading ervan te voorkomen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Verwijder het accupack.

-

Vliesfilterzak vervangen
. Vuilreservoir ontgrendelen en verwijderen.
Afbeelding 1
Vliesfilterzak verwijderen.
Nieuwe vliesfilterzak met rubber flens over de zuig-
opening (binnenin) trekken.
Afbeelding 2
Vuilreservoir plaatsen en vergrendelen.
Afbeelding 3

HEPA-filter vervangen
HEPA-filter (bijzondere toebehoren): 1X per jaar ver-
vangen
1. Vuilreservoir ontgrendelen en verwijderen.
2. Zuigkop 180° draaien.
3. HEPA-filter (bijzondere toebehoren) ontgrendelen
en verwijderen.
Nieuw HEPA-filter (bijzondere toebehoren) plaatsen
en vastklikken.
Zuigkop 180° draaien.
Vuilreservoir plaatsen en vergrendelen.

-
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Filter voor motorbescherming vervangen
Vuilreservoir ontgrendelen en verwijderen.
Zuigkop 180° draaien.

Zo nodig HEPA-filter (bijzondere toebehoren) ont-
grendelen en verwijderen.

Filter voor motorbescherming verwijderen.

Nieuw filter voor motorbescherming plaatsen.

Zo nodig HEPA-filter (bijzondere toebehoren) plaat-
sen en vastklikken.

Zuigkop 180° draaien.

Vuilreservoir plaatsen en vergrendelen.

W=
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Gordel afstellen
1. Vuilreservoir ontgrendelen en verwijderen.
. Gordel afstellen, zodat het vuilreservoir strak tegen
de zuigkop zit.
Afbeelding F
3. Vuilreservoir plaatsen en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Verwijder het accupack.

Instructie

Als er een storing optreedt (bijv. een filterbreuk), dan

moet het apparaat onmiddellijk worden uitgeschakeld.

De storing moet worden verholpen voordat het apparaat

weer in bedrijf wordt gesteld.

Apparaat schakelt tijdens het bedrijf uit

Motor-thermoprotector is geactiveerd

1. Vliesfilterzak vervangen.

2. Motorbeveiligingsfilter vervangen.

3. Alle onderdelen op verstoppingen controleren.

4. Apparaat opnieuw inschakelen.

Zuigkracht neemt af

1. Vliesfilterzak vervangen.

2. Vuilreservoir op de juiste wijze plaatsen/vergrende-
len, zo nodig gordel afstellen.

Uittreden van stof tijdens het zuigen

1. Defecte vliesfilterzak vervangen.

2. Controleren of de vliesfilterzak goed zit.

3. Vuilreservoir op de juiste wijze plaatsen/vergrende-
len, zo nodig gordel afstellen.

4. Filter voor motorbescherming correct plaatsen.

Geen of onvoldoende zuigcapaciteit

1. Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of
patronenfilter verwijderen.

2. Defecte zuigslang vervangen.

3. Viliesfilterzak vervangen.

4. Vuilreservoir op de juiste wijze plaatsen/vergrende-
len, zo nodig gordel afstellen.

5. Filter voor motorbescherming vervangen.

Apparaat draait niet

Apparaat inschakelen.

Oververhitte printplaat laten afkoelen.

Accupack opladen.

Accupack plaatsen.

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

PN

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Reserveonderdelenlijst

Alleen originele KARCHER-accupacks gebruiken, geen
batterijen die niet kunnen worden opgeladen.

Bestelnum- |Artikelnum-
mer, reser- |mer, onver-
veonderdee |pakt

|

Accupack Battery Power+ |2.445-043.0 |6.445-059.0
36/75

Accupack Battery Power+ |2.042-022.0 |6.445-085.0
36/60

Accupack Battery Power
36/50

Accupack Battery Power
36/25

Snellader Battery Power+ (2.445-045.0 |6.445-063.0
36/60 (EU)

Snellader Battery Power+ |2.445-047.0 |6.445-065.0
36/60 (GB)

Snellader Battery Power+ |2.445-051.0 |6.445-069.0
36/60 (AU)

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Droogzuiger

Type: 1.394-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Aanduiding

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-030.0 |6.445-038.0
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Chairman of the Board o Management Diractr Raqulatory Affzirs & Ceification

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technische gegevens

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Elektrische aansluiting
Nominale spanning accupack \% 36 DC
Beschermingsklasse s 1]
W
Nominaal vermogen w 350
Maximaal vermogen w 350
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 3
Luchthoeveelheid (max.) IIs 35,4
Onderdruk (max.) kPa 18,9
(mbar)  (189)
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 16/Eco:
accu - Accupack Battery Power 26
36/25
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 31/Eco:
accu - Accupack Battery Power 52
36/50
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 33/Eco:
accu - Accupack Battery Power+ 55
36/60
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 41/Eco:
accu - Accupack Battery Power+ 73
36/75
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 5,0
Lengte x breedte x hoogte mm 220 x
320 x
390
Diameter zuigslang mm 35
Lengte zuigslang m 1,0
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur °C 0/+40

Berekende waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 65
Onzekerheid Ky dB(A) 2
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K m/s2 0,2

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Antes de poner en marcha por primera

A || vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-

mine los embalajes de forma respetuosa con el

medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm (€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

AN ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracién de polvos perjudi-
ciales para la salud.

CUIDADO

Dario del equipo

Cortocircuito debido a la elevada humedad del aire
Usar y almacenar el equipo solamente en interiores.
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e Esta aspiradora universal para alfombras esta dise-
fiada para la limpieza en seco de las superficies del
suelo y de las paredes. @ Tubo de aspiracion telescépico

e Este equipo es apto para el uso industrial, p. ej. en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, ofi-

@ Boquilla para suelos

@ Tecla Eco (modo de ahorro de energia)

cinas y negocios de alquiler. Indicador de control de carga
Instrucciones de seguridad @9 Interruptor principal
Marcapasos @0) Parte de manejo
A PELIGRO @7 Control de aspiracion
Peligro por radiacién de alta frecuencia/campos @ Codo
magnéticos eléctricos
Riesgos para la salud por uso de marcapasos @ Manguera de aspiracion
A la hora de manipular este equipo debe tener en cuen- ——
ta las siguientes instrucciones de seguridad. Cadigo de colores
e Silleva un marcapasos, le recomendamos que con- e Los elementos de control de la limpieza se mues-
sulte a sumédico o al fabricante del marcapasos so- tran en amarillo.
bre las precauciones que debe tomar antes de e Los elementos de control del mantenimiento se

utilizar el equipo. muestran en gris claro.

e No todos los tipos de marcapasos son igualmente s .
resistentes a las radiaciones de alta frecuencia/ Simbolos en el equipo
campos magnéticos eléctricos que pueda haber en — —
las inmediaciones, lo que podria causar problemas Conexién para mangueras de aspiracion

I
al operar el equipo. z 5 para diestros
- -

e Sisumédico no puede garantizar su seguridad, no |
Conexién para mangueras de aspiracion

use el equipo.
P
Figura A J s para zurdos
- -

Descripcion del equipo
@ Filtro HEPA (accesorio especial) ‘

@ Placa base = = Cadigo QR para las instrucciones en vi-
deo

@ Filtro protector de motores

@ Carcasa para el filtro protector de motores

@ Soporte para hombros

@ Placa de caracteristicas (=]

() Tecla de desbloqueo Preparacion

. . ) 1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Cierre del cinturén para cadera Figura B

@ Soporte para boquilla para ranuras Puesta en funcionamiento

Cinturon para cadera Colocacién de la bolsa filtrante de fieltro

@ Tubuladura de aspiracién (exterior) Nota
@ Bolsa filtrante de fieltro No utilizar el equipo s!'n una bo[sa filtrante del fieltro.
1. Desbloquear y retirar el recipiente de suciedad.
@) Asa Figura 1
. 2. Colocar una bolsa filtrante de fieltro con brida de go-
Bateria ma sobre la tubuladura de aspiracion (interior).
@ Cabezal de aspiracion Figura 2
L . X 3 3. Colocar y cerrar el recipiente de suciedad.
Codigo QR para las instrucciones en video Figura 3
@ Cierre del recipiente de suciedad Colocacion de la bateria
Recipiente de suciedad 1. Inserte la bateria en su soporte y encéjela.
Cierre de la correa Ajuste del cinturén para cadera, la correa de

pecho y el soporte para hombros
Colocar el equipo en la espalda.
Enganchar el cierre del cinturén para cadera y ajus-
tarlo.
Figura C

@ Cierre de la correa de pecho

N =

@ Correa de pecho (altura ajustable)
@2 Sistema de transporte
@3 Tensor central

@ Conmutador de superficie resistente/alfombra
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3. Enganchar el cierre de la correa de pecho y ajustar-
la (altura ajustable). Ajustar el equipo al cuerpo ti-
rando de los tensores centrales.

FiguraD

Cargar la bateria
Nota
Lea el manual de instrucciones del fabricante del carga-
dor y respete especialmente las instrucciones de segu-
ridad.
Nota
Lea el manual de instrucciones del fabricante de la ba-
teria y respete especialmente las instrucciones de se-
guridad.
Nota
La bateria esta parcialmente cargada en el momento de
la entrega. Carguela antes de la puesta en funciona-
miento y seglin sea necesario.
Nota
La bateria solo se puede cargar cuando se ha extraido.
1. Pulse la tecla de desbloqueo y extraiga la bateria.
2. Cargue la bateria de acuerdo con el manual de ins-
trucciones del fabricante del cargador y del fabri-
cante de la bateria.

CUIDADO

Peligro por defecto técnico

Peligro de dafios al equipo

Apague el motor inmediatamente si la potencia de aspi-
racion disminuye.

Alineacion del recipiente de suciedad

1. Alinear el recipiente de suciedad de manera que la
manguera de aspiracion salga por el lado de trabajo
cuando el sistema de transporte esté colocado (ma-
nejo para diestros/zurdos). El simbolo correspon-
diente puede verse en la parte frontal.
Figura E

Conexion del equipo
1. Encender el equipo con el interruptor principal.

Modo Eco
Modo Eco (modo de ahorro de energia): el aparato tra-
baja con potencia de aspiracion reducida. La capacidad
de carga de las acumuladores se prolonga.
1. Conectar el modo Eco: accionar la tecla Eco.
2. Desconectar el modo Eco: volver a accionar la tecla
Eco.
Nota
Para obtener resultados 6ptimos de aspiracion:
e (desactivar el modo Eco para alfombras.
e Aspirar superficies resistentes con o sin modo ECO.

Ajuste de la potencia de aspiracion

1. Regule la potencia de aspiracion en el control de as-

piracion.

Servicio de limpieza

1. Coloque el conmutador de la boquilla para suelos

en una superficie resistente o en una alfombra.
2. Realizar la limpieza.

Desconexion del equipo

1. Desconecte el equipo en el interruptor principal.

Tras cada servicio
Vaciar el recipiente de suciedad.
Limpiar el equipo y los accesorios tras el uso con un
pafio humedo.

N =

Almacenaje del equipo
Encajar el tubo de aspiracion telescépico.
Colocar el equipo en un espacio seco o colgarlo del
asa y protegerlo contra cualquier uso no autorizado.

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones

El equipo puede volcar en superficies inclinadas.

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

1. Pulse la tecla de desblogueo y extraiga la bateria
para evitar una descarga.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Retire la bateria.

N =

Cambio de la bolsa filtrante de fieltro
Desbloquear y retirar el recipiente de suciedad.
Figura 1
Retirar la bolsa filtrante de fieltro.

Colocar una nueva bolsa filtrante de fieltro con brida
de goma sobre la tubuladura de aspiracion (inte-
rior).

Figura 2

Colocar y cerrar el recipiente de suciedad.

Figura 3

Sustitucion del filtro HEPA

Filtro HEPA (accesorio especial): cambiarlo una vez
al afo

1. Desbloquear y retirar el recipiente de suciedad.

2. Girar el cabezal de aspiracion 180°.

3. Desbloquear y retirar el filtro HEPA (accesorio espe-
cial).

Insertar un nuevo filtro HEPA (accesorio especial) y
encajarlo.

Girar el cabezal de aspiracion 180°.

Colocar y cerrar el recipiente de suciedad.

-
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Sustitucion del filtro protector de motores
Desbloquear y retirar el recipiente de suciedad.
Girar el cabezal de aspiracion 180°.

Si es necesario, desbloquear y retirar el filtro HEPA
(accesorio especial).

Retirar el filtro protector de motores.

Colocar un filtro protector de motores nuevo.

wh =
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6. Sies necesario, insertar el filtro HEPA (accesorio
especial) y encajarlo.

7. Girar el cabezal de aspiracion 180°.

8. Colocary cerrar el recipiente de suciedad.

Reajuste del cierre de la correa
1. Desbloquear y retirar el recipiente de suciedad.
Reajustar el cierre de la correa de manera que el re-
cipiente de suciedad quede bien ajustado al cabezal
de aspiracion.
Figura F
3. Colocar y cerrar el recipiente de suciedad.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Retire la bateria.

Nota

Si surge un fallo (p. ej. rotura de filtro), hay que desco-

nectar el equipo inmediatamente. Antes de la nueva

puesta en funcionamiento hay que eliminar el fallo.

El equipo se desconecta durante el funcionamiento.

El termoprotector del motor ha respondido.

1. Cambiar la bolsa filtrante de fieltro.

2. Sustituir el filtro protector de motores.

3. Revisar la presencia de obstrucciones en todas las
piezas.

4. Volver a conectar el equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Cambiar la bolsa filtrante de fieltro.

2. Colocar/bloquear el recipiente de suciedad correc-
tamente, reajustar el cierre de la correa si es nece-
sario.

Salida de polvo durante la aspiraciéon

1. Cambiar la bolsa filtrante de fieltro defectuosa.

2. Comprobar el alojamiento de la bolsa filtrante de
fieltro.

3. Colocar/bloquear el recipiente de suciedad correc-
tamente, reajustar el cierre de la correa si es nece-
sario.

4. Insertar el filtro protector de motores correctamente.

Potencia de aspiracion nula o insuficiente

1. Eliminar el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo
de aspiracion y de la manguera de aspiracion.

2. Reemplazar la manguera de aspiracion defectuosa.

3. Cambiar la bolsa filtrante de fieltro.

4. Colocar/bloquear el recipiente de suciedad correc-
tamente, reajustar el cierre de la correa si es nece-
sario.

5. Sustituir el filtro protector de motores.

El equipo no funciona

Conecte el equipo.

Deje que la pletina sobrecalentada se enfrie.

Cargue la bateria.

Coloque la bateria.

AON =

Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Lista de recambios
Utilizar anicamente baterias originales de KARCHER,
no baterias no recargables.

Denominacién Referencia |Referencia

de pedido, |del articulo,
recambio |sin embala-
je

Bateria Battery Power+ 36/|2.445-043.0 6.445-059.0
75

Bateria Battery Power+ 36/|12.042-022.0 |6.445-085.0
60

Bateria Battery Power 36/ |2.445-031.0 (6.445-039.0
50

Bateria Battery Power 36/ |2.445-030.0 6.445-038.0
25

Cargador rapido Battery
Power+ 36/60 (EU)

Cargador rapido Battery
Power+ 36/60 (GB)

Cargador rapido Battery
Power+ 36/60 (AU)

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuaciéon cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracién pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Tipo: 1.394-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

l -
() o
R e -
(s U/ Yecec
“H. Jenner i

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Datos técnicos

BVL 3/1

Bp

(Pack)
Conexion eléctrica
Tension nominal de la bateria \% 36 DC
Clase de proteccion ey 1l

d

Potencia nominal w 350
Potencia maxima W 350
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor | 3
Volumen de aire (max.) IIs 35,4
Baja presién (max.) kPa 18,9

(mbar)  (189)
Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 16/Eco:
carga de la bateria completo - ba- 26
teria Battery Power 36/25

Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 31/Eco:
carga de la bateria completo - ba- 52
teria Battery Power 36/50

Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 33/Eco:
carga de la bateria completo - ba- 55
teria Battery Power+ 36/60

Tiempo de servicio con nivel de  Minutos 41/Eco:
carga de la bateria completo - ba- 73
teria Battery Power+ 36/75

Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 5,0
Longitud x anchura x altura mm 220 x
320 x
390
Diametro de la manguera de aspi- mm 35
racion
Longitud de la manguera de aspi- m 1,0
racion
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente °C 0/+40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 65
Inseguridad Kpa dB(A) 2
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2

Reservado el derecho a realizar modificaciones.

Indicacdes gerais 29
Proteccdo do meio ambiente . 29
Utilizagao prevista.. 29
Avisos de seguranga.... 30
Descrigao do aparelho .... 30
Simbolos no aparelho 30
Preparagao 30
Colocagao em funcionamento 30
Operagao 31
Transporte 31
Armazenamento 31
Conservagado e manutengao .. 31
Ajuda em caso de avarias.. 32
Garantia 32
Acessorios e pegas sobressalentes... 32
Declaragao de conformidade UE 32

Dados tECNICOS. ......c.eeeiiiiieiieeiee s 33
Indicacdes gerais
f II Antes da primeira utilizacdo do aparelho

leia 0 manual original e os avisos de se-
guranga que o acompanham. Proceda

em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao

futura.

e An3o observancia do manual de instrugdes e dos

avisos de seguranca pode originar danos no apare-

Iho e perigo para o operador e terceiros.

Em caso de danos de transporte, informar imediata-

mente o distribuidor.

e Aodesembalar, verifique o conteddo da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecg¢ao do meio ambiente

Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
é%} Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
sauide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Utilizacao prevista
A ATENGCAO
Perigo para a saude
Inalagdo de poeiras prejudiciais a saude
N&o utilizar o aparelho para a aspiragao de poeiras pre-
Judiciais a saage.
ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Curto-circuito devido a humidade do ar elevada
Utilizar e armazenar o aparelho apenas no interior.
e Este aspirador universal é adequado para a limpeza
a seco de superficies pavimentadas e superficies
de parede.

E
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e Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial, por exemplo, no artesanato, em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e agéncias Indicacéo do controlo de carga

imobiliarias. e
Interruptor principal

Avisos de seguranga Peca de comando

@ Tecla Eco (modo de poupanga de energia)

A GO Pacemaker @ Regulador da poténcia de aspiragao

PERI

Perigo devido a campos magnéticos elétricos / de @ Tubo curvo

alta frequéncia irradiados @ Mangueira de aspiragao

Perigo para a saude ao usar um pacemaker . -

Ao manusear este aparelho, respeite os seguintes avi- Indicacao de cor

sos de seguranga. e Os elementos de comando para o processo de lim-

e Se estiver a usar um pacemaker, recomendamos peza s&o amarelos.
que consulte o seu médico ou o fabricante do pace- e Os elementos de comando para a manutengéo e
maker sobre possiveis precaugdes antes de operar para o servigo de assisténcia técnica séo cinzentos-
o dispositivo. claros.

e Nem todos os tipos de pacemaker séo igualmente
resistentes a radiagdo nas imediagées de campos Simbolos no aparel ho

magnéticos elétricos / de alta frequéncia, o que po-

de levar a problemas na operagao do dispositivo. I&ggfgs damangueira de aspiragéo para
e Se o0 seu médico ndo puder garantir a sua seguran- z 5
¢a, hdo use o dispositivo!
Descrig¢ao do aparelho - ‘ -
Figura A p— Ligacdo da mangueira de aspiragéo para
() Filtro HEPA (acessorio especial) J 5 canhotos
(@) Filtro de protecgao do motor ‘
- -

(®) Placa de base

Cddigo QR para instrucdes de video
@ Carcaga para filtro de protecgdo do motor [= E g P ¢
() Algas
@ Placa de caracteristicas =
() Tecla de desbloqueio Preparacao
Fecho do arnés de cintura 1. Desembalar aparelho e montar acessorios.
Figura B

@ Suporte do bocal para juntas

Ameés de cintura Colocagédo em funcionamento

(@) Suporte de aspiragéo (fora) Colocar o saco de filtro de velo

; Aviso
@ Saco dofiltro de velo Nao utilizar o aparelho sem um saco de filtro de velo.
@ Punho 1. Desbloquear o recipiente de sujidade e retira-lo.
. . Figura 1

Conjunto da bateria 2. Puxar o saco de filtro de velo com flange de borra-
@ Cabega de aspiragdo cha sobre o suporte de aspiragéo (interno).

. . - . Figura 2
Codigo QR para instrugdes de video 3. Colocar o recipiente de sujidade e bloquear.
(i) Fecho do recipiente de sujidade Figura 3
Recipiente de sujidade Inserir conjunto da bateria

-

Introduzir o conjunto da bateria no suporte da bate-

Cinta de fecho ria e engatar.

) Fecho do amnés toracico Ajustar o arnés de cintura, o arnés toracico e
@1) Arnés toracico (com regulagio em altura) as algas
Sist det " 1. Colocar o aparelho as costas.
@ Istema de transporte 2. Encaixar o fecho do arnés de cintura e ajustar o ar-
@ Correia central nés de cintura.
SN . Figura C
9 Comutador de superficies rigidas/alcatifa 3. Engatar o fecho do arnés toracico e ajustar o arnés
@ Bocal para pavimentos toracico (com regulagdo em altyra). Ajust_ar 0 apare-
) . Iho ao corpo puxando as correias centrais.
Tubo de aspiracéo telescépico Figura D
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Carregar conjunto da bateria
Aviso
Ler o manual de instrugées do fabricante do carregador
e prestar atengdo especial aos avisos de seguranga!
Aviso
Ler o manual de instrugées do fabricante do conjunto da
bateria e prestar atengao especial aos avisos de segu-
ranca!
Aviso
O conjunto da bateria esta parcialmente carregado
aquando do fornecimento. Carregar antes do arranque
e conforme necessario.
Aviso
O conjunto da bateria s6 pode ser carregado quando re-
movido.
1. Pressionar a tecla de desbloqueio e remover o con-
junto da bateria.
2. Carregar o conjunto da bateria de acordo com o ma-
nual de instrugdes do fabricante do carregador e do
fabricante do conjunto da bateria.

Operagao
ADVERTENCIA
Perigo devido a defeito técnico
Perigo de dano do aparelho

Parar imediatamente o motor diminuindo a poténcia de
aspiragéo.

Alinhar o recipiente de sujidade
1. Alinhar o recipiente de sujidade de forma que a
mangueira de aspiragao saia do lado de trabalho
com o sistema de transporte montado (operacéo
para destros/canhotos). O respectivo simbolo pode
entdo ser visto na frente.
Figura E

Ligar o aparelho
1. Ligar o aparelho ao interruptor principal.

Modo Eco
Modo Eco (modo de poupanga de energia): O aparelho
funciona com poténcia de aspiracéo reduzida. A auto-
nomia das baterias acumuladoras é prolongada.
1. Ligar o modo Eco: Premir tecla Eco.
2. Desligar o modo Eco: Premir repetidamente a tecla
Eco.
Aviso
Para um resultado de aspiragéo ideal:
e Desativar o modo Eco para alcatifas.
e Aspirar superficies rigidas com ou sem modo Eco.

Ajustar a poténcia de aspiracao
1. Regular a poténcia de aspiragéo no regulador da
poténcia de aspiragdo.
Operagao de limpeza
1. Colocar o comutador do bocal para pavimentos na

superficie rigida ou na alcatifa.
2. Efectuar a limpeza.

Desligar o aparelho

1. Desligar o aparelho no interruptor principal.
Apos cada operagao

1. Esvaziar o recipiente de sujidade.

Limpar o aparelho e os acessérios com um pano hu-
mido apds o uso.

Armazenar o aparelho
Inserir o tubo de aspiragao telescopico.
Guardar o aparelho num lugar seco ou pendurar pe-
lo punho e proteger contra a utilizagéo nao autoriza-
da.

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesées e danos!

O aparelho pode tombar em superficies inclinadas.

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

1. Pressionar a tecla de desbloqueio e remover o con-
junto da bateria, para evitar uma descarga.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pecas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retirar o conjunto da bateria.

N =

Substituir o saco de filtro de velo
Desbloquear o recipiente de sujidade e retira-lo.
Figura 1
Retirar o saco de filtro de velo.

Puxar o saco de filtro de velo novo com flange de
borracha sobre o suporte de aspiragéo (interno).
Figura 2

Colocar o recipiente de sujidade e bloquear.
Figura 3

Substituir o filtro HEPA
Filtro HEPA (acessoério opcional): Mudar uma vez
por ano
1. Desbloquear o recipiente de sujidade e retira-lo.
2. Girar a cabeca de aspiragao 180°.
3. Desbloquear e remover o filtro HEPA (acessorio es-
pecial).
Inserir e encaixar o novo filtro HEPA (acessorio es-
pecial).
Girar a cabega de aspiracéo 180°.
Colocar o recipiente de sujidade e bloquear.

-

wnN

>

»>

oo

Substituir o filtro de proteccdao do motor
Desbloquear o recipiente de sujidade e retira-lo.
Girar a cabega de aspiracédo 180°.
Se necessario, desbloquear e remover o filtro HEPA
(acessorio especial).
Retirar o filtro de protecgdo do motor.
Colocar o novo filtro de protecgdo do motor.
Se necessario, inserir e encaixar o filtro HEPA
(acessorio especial).

7. Girar a cabega de aspiragédo 180°.

8. Colocar o recipiente de sujidade e bloquear.

wN =

IS
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Reajustar a cinta de fecho
1. Desbloquear o recipiente de sujidade e retira-lo.
Reajustar a cinta de fecho para que o recipiente de
sujidade fique perfeitamente encostado a cabega
de aspiragao.
Figura F
3. Colocar o recipiente de sujidade e bloquear.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensdo

Desligue o aparelho.

Retirar o conjunto da bateria.

Aviso

Se ocorrer uma avaria (p. ex. ruptura do filtro), o apare-

Iho tem de ser desligado de imediato. A avaria tem de

ser reparada antes de um novo arranque.

O aparelho desliga durante a operagao

O termoprotector do motor activou

1. Substituir o saco de filtro de velo.

2. Substituir o filtro de protecgéo do motor.

3. Verificar todas as pegas quanto a existéncia de obs-
trucoes.

4. \oltar a ligar o aparelho.

A poténcia de aspiragdo diminui

1. Substituir o saco de filtro de velo.

2. Colocar/bloquear corretamente o recipiente de suji-
dade e, se necessario, reajustar a cinta de fecho.

Saida de p6 ao aspirar

1. Substituir o saco de filtro de velo com defeito.

2. Verificar o assento do saco de filtro de velo.

3. Colocar/bloquear corretamente o recipiente de suji-
dade e, se necessario, reajustar a cinta de fecho.

4. Inserir o filtro de protecgdo do motor correctamente.

Poténcia de aspiragao inexistente ou insuficiente

1. Remover as obstrugdes do bocal de aspiracéo, do
tubo de aspiragdo ou da mangueira de aspiragéo.

2. Substituir a mangueira de aspiragcdo com defeito.

3. Substituir o saco de filtro de velo.

4. Colocar/bloquear corretamente o recipiente de suji-
dade e, se necessario, reajustar a cinta de fecho.

5. Substituir o filtro de protecgéo do motor.

O aparelho nao funciona

1. Ligar o aparelho.

2. Deixar arrefecer a placa superaquecida.

3. Carregar o conjunto da bateria.

4. Inserir o conjunto da bateria.

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entdo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Lista de pecas sobressalentes

Utilizar apenas baterias originais KARCHER e n&o utili-
zar baterias ndo recarregaveis.

Designacao Ref.?, peca |Ref.?, de-
sobressa- [sembalada
lente

Conjunto da bateria Bat- {2.445-043.0 |6.445-059.0

tery Power+ 36/75

Conjunto da bateria Bat-
tery Power+ 36/60

Conjunto de bateria Bat-
tery Power 36/50

Conjunto de bateria Bat-
tery Power 36/25

Aparelho de carga rapida |2.445-045.0 |6.445-063.0
Battery Power+ 36/60 (EU)

Aparelho de carga rapida (2.445-047.0 |6.445-065.0
Battery Power+ 36/60 (GB)

Aparelho de carga rapida (2.445-051.0 |6.445-069.0
Battery Power+ 36/60 (AU)

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgéo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniéo
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragdes na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de sélidos

Tipo: 1.394-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuragéo do
Conselho de Administragdo.

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-030.0 |6.445-038.0

7
|L/ \F(G;g-o—(
S. Reiser
Diractor Regulsicry Affairs & Gertification

H Jenner
Chairman ol the Board ¢f Management

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dados técnicos

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Ligagao eléctrica
Tens&o nominal do conjuntode  V 36 DC
bateria
Classe de protecgéo s I}
W
Poténcia nominal w 350
Poténcia maxima w 350
Caracteristicas do aparelho
Conteudo do deposito | 3
Volume de ar (max.) IIs 35,4
Subpresséo (max.) kPa 18,9

(mbar)  (189)

Tempo de servigo com o carrega- Minutos 16/Eco:

mento total das baterias - Battery 26
Power 36/25

Tempo de servigo com o carrega- Minutos 31/Eco:
mento total das baterias - Battery 52
Power 36/50

Tempo de servigo com o carrega- Minutos 33/Eco:
mento total das baterias - Battery 55

Power+ 36/60

Tempo de servigo com o carrega- Minutos 41/Eco:
mento total das baterias - Battery 73
Power+ 36/75

Medidas e pesos

Peso de operagao tipico kg 5,0

Comprimento x Largura x Altura  mm 220 x
320 x
390

Diametro da mangueira de aspira- mm 35

cao

Comprimento da mangueirade m 1,0

aspiracao

Condigoes ambientais

Temperatura ambiente °C 0/+40

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nivel acdstico Lya dB(A) 65
Inseguranca Kpa dB(A) 2
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5
Inseguranca K m/s2 0,2

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A ||II vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Sarg for at bortskaf-
<;9 fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
- dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

&N ADVARSEL

Sundhedsfare

Indanding af sundhedsskadeligt stav

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-
skadeligt stov.

BEMAERK

Beskadigelse af apparatet

Kortslutning som falge af hgj luftfugtighed

Anvend og opbevar kun apparatet indenfor.

e Denne universalsuger er beregnet til tarrengering af
gulv- og veegflader.
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o Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler og konto-
rer samt i fabrikker, butikker og udlejningsvirksom-
heder.

Sikkerhedshenvisninger

Pacemaker

A FARE

Fare pa grund af udstralet hgjfrekvens/udstralede

elektriske magnetfelter

Sundhedsfare, nar du bruger pacemaker

Overhold falgende sikkerhedsanvisninger ved handte-

ring af denne maskine:

e Hvis du bruger pacemaker, anbefaler vi, at du kon-
sulterer din laege eller pacemakerfabrikanten om
eventuelle forholdsregler, inden du bruger maski-
nen.

e |kke alle typer pacemakere er lige s& modstands-
dygtige over for udstrélet hajfrekvens/udstralede
elektriske magnetfelter i umiddelbar naerhed, hvilket
kan fare til problemer i forbindelse med betjening af
maskinen.

e Huvis din leege ikke kan garantere din sikkerhed, skal
du ikke bruge maskinen!

Figur A

(1) HEPAHfilter (specialtilbehar)
(@) Motorbeskyttelsesfilter

(3) Bundplade

(® Hus til motorbeskyttelsesfilter
(®) Skulderstropper

(&) Typeskilt

(@) Oplasningstast

Las til hoftesele

(® Holder til fugedyse
Hoftesele

() Sugestuds (yderside)

(i2 Filterpose af fiberstof

(3 Handtag

Batteripakke

(i Sugehoved

QR-kode til videovejledning
(@ Las til smudsbeholderen
Smudsbeholder

Lasestrop

Las til brystsele
@) Brystsele (hgjdejusterbar)

@2 Beeresystem

@3 Midterstropper

Omskifter hard overflade/gulvtaeppe
@5 Gulvmundstykke

@6) Teleskopsugerar

@ Eco-knap (energisparefunktion)
Opladningskontrolindikator
Hovedafbryder

@0) Betjeningsenhed

@7 Sugekraftregulator

@2 Bojet rarstykke

@3 Sugeslange

Farvemaerkning
Betjeningselementer til renggringsprocessen er gu-
le.

Betjeningselementer til vedligeholdelse og service
er lysegra.

Symboler pa maskinen

R Sugeslangeforbindelse til hgjrehandede

A

-
p— L Sugeslangetilslutning til venstrehandede

2\
L1
[=

-
= QR-kode til videoinstruktioner

=
Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning

Indszetning af filterpose af fiberstof
Obs
Brug ikke maskinen uden filterpose af fiberstof.
1. Las smudsbeholderen op og tag den af.
Fig. 1
Treek filterposen af fiberstof med gummiflange over
sugestudsen (inderside).
Fig. 2
Saet smudsbeholderen i, og las den.
Fig. 3

N

d

Iszetning af batteripakke

Saet batteripakken i batteriholderen, sa den gar i
hak.

Indstilling af hoftesele, brystsele og

skulderstropper

Saet maskinen pa ryggen.

Lad hofteselens las ga i indgreb, og indstil hoftese-

len.

Figur C

Lad brystselens las ga i indgreb, og indstil brystse-

len (hgjdeindstillelig). Tilpas maskinen til kroppen

ved at traekke i midterstropperne.

Figur D

-

N =

[
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Opladning af batteripakke

Obs
Laes opladerproducentens driftsvejledning, og veer seer-
lig opmaerksom pa sikkerhedsanvisningerne!
Obs
Laes batteripakkeproducentens driftsvejledning, og veer
seerlig opmaerksom pé sikkerhedsanvisningerne!
Obs
Batteripakken er delvis opladet ved levering. Oplad den
inden idriftsaettelse og efter behov.
Obs
Batteripakken kan kun oplades, nar den tages ud.
1. Tryk pa oplasningstasten, og tag batteripakken ud.
2. Oplad batteripakken i henhold til oplader- og batte-

ripakkeproducentens driftsvejledning.

Betjening
BEMAERK
Fare pa grund af teknisk defekt
Risiko for at beskadige maskinen
Sluk for motoren med det samme, hvis sugekapaciteten
falder.

Juster snavsbeholderen
1. Juster snavsbeholderen, sa sugeslangen kommer
ud pa arbejdssiden, nar beeresystemet er monteret
(hgjre- / venstrehandsbetjening). Det respektive
symbol kan sa ses pa forsiden.
Figur E

Start af maskinen
1. Teend apparatet pa hovedkontakten.

Eco-modus
Eco-modus (energisparefunktion): Maskinen kerer med
reduceret sugekapacitet. Batteriets Igbetid forleenges.
1. Aktivering af eco-modus: Tryk pa eco-knappen.
2. Deaktivering af eco-modus: Tryk gentagne gange
pa eco-knappen.
Obs
For et optimalt sugeresultat:
o Deaktivér eco-modus ved vaeg-til-veeg-taepper.
e Stovsug harde overflader med eller uden eco-mo-
dus.

Justering af sugekraft

1. Reguler sugekraften ved hjeelp af sugekraftsregula-
toren.

Renggringsdrift
1. Seet gulvmundstykkets omskifter pa hard overflade
eller gulvteeppe.
2. Gennemfer rengering.

Slukning af maskinen
1. Sluk maskinen pa hovedkontakten.

Efter arbejdet
1. Tem smudsbeholder.
Rengegr maskinen og tilbeharet med en fugtig klud
efter anvendelse.

Opbevaring af maskinen
1. Skub teleskopsugergret ind.
2. Anbring maskinen i et tart rum, eller haeng den pa
handtaget, og serg for at sikre den mod uvedkom-
mendes brug.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN\ FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse!
Maskinen kan vippe pa skra overflader.
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.
Maskinen ma kun opbevares indenders.
1. Tryk pa oplasningstasten, og tag batteripakken ud,
sa den ikke aflades.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveestelser ved bergring af stremferende dele
Sluk for maskinen.

Tag batteripakken ud.

Udskiftning af filterpose af fiberstof
1. Las smudsbeholderen op og tag den af.
Fig. 1
2. Udtagning af filterpose af fiberstof.
3. Treek ny filterpose af fiberstof med gummiflange
over sugestudsen (inderside).
Fig. 2
4. Szt smudsbeholderen i, og las den.
Fig. 3

Udskiftning af HEPA-filter

HEPA-filter (specialtilbehar): Skift en gang om aret
Las smudsbeholderen op og tag den af.

Drej sugehovedet 180°.

Las HEPA-filteret op (specialtilbehgr), og fiern det.
Indszet et nyt HEPA-filter (specialtilbehgr), og klik
det pa plads.

Drej sugehovedet 180°.

Saet smudsbeholderen i, og las den.

rpob=

oo

Udskiftning af motorbeskyttelsesfilter

1. Las smudsbeholderen op og tag den af.

2. Drej sugehovedet 180°.

3. Las HEPA-filteret op (specialtilbeher), hvis det er
ngdvendigt, og fiern det.

4. Fjern motorbeskyttelsesfilteret.

5. Iseet et nyt motorbeskyttelsesfilter.

6. Indszet om ngdvendigt HEPA-filteret (specialtilbe-
her), og lad det ga i indgreb.

7. Drej sugehovedet 180°.

8. Seet smudsbeholderen i, og las den.

Justéring af lasestrop
1. Las smudsbeholderen op og tag den af.
2. Justérlasestroppen, sa smudsbeholderen ligger teet
mod sugehovedet.
Figur F
3. Seet smudsbeholderen i, og las den.
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Hjeelp ved fejl

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kveestelser ved bergring af stramfarende dele

Sluk for maskinen.

Tag batteripakken ud.

Obs

Huvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal maskinen

omgaende slukkes. Fejlen skal udbedres, inden maski-

nen tages i brug igen.

Maskinen stopper under drift

Den termiske motorbeskyttelse har reageret

1. Udskift filterposen af fiberstof.

2. Udskift motorbeskyttelsesfilteret.

3. Kontrollér alle dele for tilstopninger.

4. Teend maskinen igen.

Sugekraft aftager

1. Udskift filterposen af fiberstof.

2. Anbring/las smudsbeholderen korrekt, justér om
ngdvendigt lasestroppen.

Stovudslip ved sugning

1. Udskift defekt filterpose af fiberstof.

2. Kontrollér, om filterposen af fiberstof sidder rigtigt.

3. Anbring/las smudsbeholderen korrekt, justér om
ngdvendigt lasestroppen.

4. |saet motorbeskyttelsesfilteret korrekt.

Ingen eller utilstraekkelig sugekapacitet

1. Fjern forstoppelsen fra sugedysen, sugergret eller

sugeslangen.

Udskift den defekte sugeslange.

Udskift filterposen af fiberstof.

Anbring/las smudsbeholderen korrekt, justér om

nedvendigt lasestroppen.

5. Udskift motorbeskyttelsesfilteret.

Maskinen korer ikke

1. Teend maskinen.

2. Lad det overophedede printkort afkgle.

3. Oplad batteripakken.

4. lIsaet batteripakken.

Rl el

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl p4 maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at g@re garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kegbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Reservedelsliste
Der ma kun anvendes originale batteripakker fra KAR-
CHER og ingen ikke-genopladelige batterier.

Betegnelse Bestillings- |Varenum-
nummer, re- mer, udpak-

servedel ket

Batteripakke Battery Pow- |2.445-043.0 (6.445-059.0
er+ 36/75

Batteripakke Battery Pow- [2.042-022.0 (6.445-085.0
er+ 36/60

Batteripakke Battery Pow- |2.445-031.0 (6.445-039.0
er 36/50

Batteripakke Battery Pow- (2.445-030.0 (6.445-038.0
er 36/25

Lynladeaggregat Battery
Power+ 36/60 (EU)

Lynladeaggregat Battery
Power+ 36/60 (GB)

Lynladeaggregat Battery
Power+ 36/60 (AU)

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstaende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen esendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Tersuger

Type: 1.394-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

e o7
e . .
s ey
“H. Jenner S. Reiser

Chairmar of the Board of Management Director Requlatory Afizirs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniske data

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke V 36 DC
Beskyttelsesklasse (ﬁ:” 1]
Nominel effekt w 350
Maksimal ydelse w 350
Effektdata maskine
Beholderindhold | 3
Luftmaengde (maks.) IIs 35,4
Undertryk (maks.) kPa 18,9

(mbar)  (189)

Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 16/Eco:

batteripakke Battery Power 36/25 26

Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 31/Eco:

batteripakke Battery Power 36/50 52

Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 33/Eco:

batteripakke Battery Power+ 36/ 55

60

Driftstid ved fuld batteriopladning - Minutter 41/Eco:

batteripakke Battery Power+ 36/ 73

75

Mal og vaegt

Typisk driftsvaegt kg 5,0

Leengde x bredde x hgjde mm 220 x
320 x
390

Diameter sugeslange mm 35

Leengde sugeslange m 1,0

Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur °C 0/+40

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69

Lydtryksniveau Lpa dB(A) 65

Usikkerhed Koa dB(A) 2

Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s? <2,5

Usikkerhed K m/s? 0,2

Der tages forbehold for tekniske sendringer.

Generelle merknader
Miljgvern...........ccc... .37

Forskriftsmessig bruk... 37
Sikkerhetsanvisninger .. 38
Beskrivelse av apparatet.... 38
Symboler pa apparatet 38
Forberedelse 38
Igangsetting 38
Betjening 39
Transport 39
Lagring 39
Stell og vedlikehold 39
Bistand ved feil... 40
Garanti 40
Tilbehgr og reservedeler .... 40
EU-samsvarserklaering 40

Tekniske data .........cccooveiiiiiiiiie e 41

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A ||II le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Helsefare

Innanding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
stav.

OoBS

Skader pa apparatet

Kortslutning forarsaket av hay luftfuktighet

Bruk og oppbevar apparatet kun innendgrs.

e Denne universalsugeren er ment for tarr rengjering
av gulv- og veggflater.
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e Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.

Sikkerhetsanvisninger

Pacemaker

A FARE

Fare pa grunn av heyfrekvente/elektriske magnet-

felt som strales ut

Helsefare nar du bruker pacemaker

Legg merke til folgende sikkerhetshenvisninger ved

omgang med apparatet.

e Hvis du bruker pacemaker, anbefaler vi at du kon-
takter legen din eller produsenten av pacemakeren
vedrarende mulige forholdsregler for du bruker ap-
paratet.

o |kke alle typer pacemakere er like motstandsdyktige
mot straling i umiddelbar neerhet av hoyfrekvente/
elektriske magnetfelt som strales ut, noe som kan
fore til problemer ved bruk av apparatet.

e Huvis legen din ikke kan garantere din sikkerhet, ikke
bruk apparatet!

Figur A

@ HEPA-filter (spesialtilbehgr)
() Motorvernfilter

(3) Grunnplate

@ Hus for motorvernfilter

(®) Skulderrem

(&) Typeskilt

(@) Laseknapp

Las pa hoftebelte

(® Holder for fugedyse
Hoftebelte

(i) Sugestuss (pa utsiden)

(2) Dukfilterpose

({3 Handtak

Batteripakke

(15 Sugehode

QR-kode for videoinstruksjon
@ Lukking av smussbeholderen
Smussbeholder

Lukkebelte

Lukking av brystbeltet

@ Brystbelte (hgydejusterbart)
@2 Baeresystem

@3 Midtstropper

Bytte mellom hard overflate/teppe
@5 Gulvmunnstykke
Teleskopsugergr

@ Eco-tast (energisparing)

Ladekontrollindikator
@9 Hovedbryter
Betjeningsdel

@7 Sugestyrkeregulering
@2 Albuerar

@3 Sugeslange

Fargemerking

Betjeningselementene for rengjaringsprosessen er
gule.

Betjeningselementene for vedlikehold og service er
lysegra.

Symboler pa apparatet

R Sugeslangetilkobling for hgyrehendte

A

-
p— L Sugeslangetilkobling for venstrehendte

2\
¥
[=

-
= QR-kode for videoinstruksjoner

=

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

lgangsetting

Sett inn dukfilterpose

Merknad

Ikke bruk apparatet uten dukfilterpose.

1. Las opp og ta av smussbeholderen.

Bilde 1

Trekk dukfilterposen med gummiflens over suges-
tussen (innvendig).

Bilde 2

Sett inn smussbeholderen og las den.

Bilde 3

N

[

Sette inn batteriet

Skyv batteripakken inn i batteriholderen til den
smetter pa plass.

-

Still inn hoftebelte, brystbelte og skulderrem
1. Ta apparatet pa ryggen.

2. Lalasen pa hoftebeltet gaiinngrep, og still inn bryst-
beltet.

Figur C

La lasen pa brystbeltet ga i inngrep, og still inn bryst-
beltet (haydejusterbart). Juster apparatet til kroppen
ved a dra i midtstroppene.

Figur D

w
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Lade opp batteripakken
Merknad
Les brukerveiledningen fra laderprodusenten og vaer
spesielt oppmerksom pé sikkerhetsinstruksjonene!
Merknad
Les bruksanvisningen fra batteripakkeprodusenten og
veer spesielt oppmerksom péa sikkerhetsinstruksjonene!
Merknad
Batteripakken er delvis oppladet ved levering. Lad opp
for idriftsettelse og etter behov.
Merknad
Batteripakken kan bare lades nar den er tatt ut.
1. Trykk pa frigjeringstasten og ta ut batteripakken.
2. Lad opp batteripakken som beskrevet i bruksanvis-
ningen fra laderprodusenten og batteripakkeprodu-
senten.

Betjening
OBS
Fare pa grunn av teknisk feil

Risiko for skade pa apparatet
Stopp motoren gyeblikkelig hvis sugeeffekten avtar.

Rett inn smussbeholderen
1. Fettinn smussbeholderen slik at sugeslangen kom-
mer ut pa arbeidssiden nar baeresystemet er satt pa
(hoyre-/venstrehandsbetjening). Det aktuelle sym-
bolet kan da sees pa forsiden.
Figur E

Sla pa apparatet
1. Sla pa maskinen ved hovedbryteren.

Eco-modus
Eco-modus (energisparing): Apparatet arbeider med re-
dusert sugeeffekt. Batteriet varer lenger.
1. Sla pa Eco-modus: Betjen Eco-tasten.
2. Sla av Eco-modus: Trykk flere ganger pa Eco-tas-
ten.
Merknad
For optimalt sugeresultat:
e Ved teppegulv ma Eco-modus deaktiveres.
e Stovsug harde flater med eller uten ECO-modus.

Stille inn sugestyrken
1. Juster sugestyrken pa sugestyrkeregulatoren.
Rengjgringsdrift
1. Still omkopleren pa gulvdysen til harde overflater el-

ler tepper.
2. Gjennomfar en rengjaring.

Sla av apparatet
1. Sla av apparatet med hovedbryteren.

Etter hver bruk
1. Tem smussbeholderen.
. Rengjer apparatet og tilbehgret med en fuktig klut
etter bruk.

Oppbevare apparatet
1. Sett inn teleskopsugeraret.
. Plasser apparatet i et tart rom eller heng det opp et-
ter handtaket, og sikre det mot uautorisert bruk.

AN\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

N\ FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader!

Enheten kan vippe pa skra underlag.

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

Apparatet skal kun lagres innendars.

1. Trykk pa frigjeringstasten og ta ut batteripakken for
a unnga utlading.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfgrende
deler

Slé av apparatet.

Ta ut batteripakken.

Skifte dukfilterpose
Las opp og ta av smussbeholderen.
Bilde 1
Fjern dukfilterposen.
Trekk den nye dukfilterposen over sugestussen
(innvendig).
Bilde 2
Sett inn smussbeholderen og las den.
Bilde 3

-

wnN

Skift HEPA-filter
HEPA-filter (spesialtilbehor): Bytt en gang i aret
Las opp og ta av smussbeholderen.
Drei sugehodet 180°.
Las opp og ta av HEPA-filteret (spesialtilbehear).
Settinn det nye HEPA-filteret (spesialtilbehgr) til det
garilas.
Drei sugehodet 180°.
Sett inn smussbeholderen og las den.

hON=

oo

Skifte motorvernfilter
Las opp og ta av smussbeholderen.
Drei sugehodet 180°.
Las opp og ta av HEPA-filteret (spesialtilbehgar).
Fjern motorvernfilteret.
Sett inn nytt motorvernfilter.
Sett eventuelt inn det nye HEPA-filteret (spesialtil-
beher) til det gar i las.
Drei sugehodet 180°.
Sett inn smussbeholderen og las den.

Etterjuster lukkebeltet
Las opp og ta av smussbeholderen.
Etterjuster lukkebeltet slik at smussbeholderen lig-
ger tett mot sugehodet.
Figur F
Sett inn smussbeholderen og las den.

QRN =

© N

N =
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Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stat

Personskader forarsaket av beraring av stramforende

deler

Sla av apparatet.

Ta ut batteripakken.

Merknad

Hvis det opptrer en feil (f.eks. filterbrudd), méa apparatet

umiddelbart slas av. Feilen ma utbedres far ny igangset-

ting.

Apparatet slar seg av under drift

Motorens termovern er utlgst

1. Skift dukfilterpose.

2. Skift ut motorvernfilter.

3. Kontroller alle deler for tilstopping.

4. Sla pa apparatet igjen.

Sugekraften avtar

1. Skift dukfilterpose.

2. Sett pa/las smussbeholderen pa riktig mate, etter-
juster lukkebeltet ved behov.

Stevutslipp under suging

1. Skift ut defekt dukfilterpose.

2. Sjekk plasseringen av dukfilterposen.

3. Sett pa/las smussbeholderen pa riktig mate, etter-
juster lukkebeltet ved behov.

4. Sett inn motorvernfilteret riktig.

Ingen eller utilstrekkelig sugekraft

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, sugergret eller

sugeslangen.

Bytt ut defekt sugeslange.

Skift dukfilterpose.

Sett pa / las smussbeholderen pa riktig mate, etter-

juster lukkebeltet ved behov.

5. Skift ut motorvernfilter.

Maskinen gar ikke

1. Sla pa apparatet.

2. La det overopphetede kretskortet avkjgles.

3. Lad opp batteripakken.

4. Settinn batteripakken.

hal i

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Reservedelsliste
Bruk bare KARCHER originale batteripakker, ikke en-
gangsbatterier.

Betegnelse Bestillings- |Varenum-
nummer, re- mer, pakket

servedel ut
2.445-043.0 |6.445-059.0

Batteripakke Battery Po-
wer+ 36/75

Batteripakke Battery Po-
wer+ 36/60

Batteripakke Battery Po-
wer 36/50

Batteripakke Battery Po-
wer 36/25

Hurtiglader Battery Po-
wer+ 36/60 (EU)

Hurtiglader Battery Po-
wer+ 36/60 (GB)

Hurtiglader Battery Po-
wer+ 36/60 (AU)

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til terrsuging

Type: 1.394-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-030.0 |6.445-038.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

. -
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“H. Jenner S. Reiser

Chairmar of the Board of Management Director Requlatory Afizirs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniske data

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \% 36 DC
Beskyttelsesklasse (ﬁ:” 1]
Nominell effekt w 350
Maksimal effekt w 350
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 3
Luftmengde (maks.) IIs 35,4
Vakuum (maks.) kPa 18,9

(mbar)  (189)

Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 16/Eco:

teripakke Battery Power 36/25 26
Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 31/Eco:
teripakke Battery Power 36/50 52
Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 33/Eco:
teripakke Battery Power+ 36/60 55
Driftstid ved full batterilading - bat- Minutter 41/Eco:
teripakke Battery Power+ 36/75 73
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 5,0
Lengde x bredde x hgyde mm 220 x
320 x
390
Diameter sugeslange mm 35
Lengde sugeslange m 1,0

Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur °C 0/+40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykkniva Lya dB(A) 65
Usikkerhet Kya dB(A) 2
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information

Las igenom den har originalbruksanvis-

A || ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
férsta gangen. Folj anvisningarna.

Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta

agare.

e Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.

e Informera forsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

e Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller ar skadade.

Miljéskydd
Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
é%} hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
= kOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgdra en
potentiell risk for manniskors halsa och for miljén.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som méarkts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Avsedd anvandning

AN VARNING

Hélsorisk

Inandning av hélsovadligt damm

Maskinen ska inte anvédndas f6r att suga upp hélsovad-
ligt damm.

OBSERVERA

Maskinskada

Kortslutning pa grund av hég luftfuktighet

Anvénd och férvara endast maskinen inomhus.

e Denna universaldammsugare ar avsedd for torren-
goring av golv- och vaggytor.
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e Denna apparat ar avsedd for yrkesméassig anvand-

ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker, Laddningskontrollindikering

i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor. @ Huvudstréombrytare
Pacemaker @7 Sugkraftsreglage
A FARA o ' @ Krok
fna;;n’:aat‘fg;:’nd av utstralad hégfrekvens/elektriska @ Sugslang
Haélsorisk nér en pacemaker bérs Fargmarkning

Beakta foljande sékerhetsinformation vid hantering av
denna apparat.

Mandvreringselement fér rengéringsprocessen ar

: . gula.
* Om du bér pacemaker rekommenderar vi att du e Mandvreringselement fér underhall och service &r
konsulterar din ldkare eller pacemakertillverkaren ljusgra.

fér information om méjliga férsiktighetsatgérder inn-

an du anvénder maskinen. Sym boler pé maskinen

o Alla typer av pacemakrar &r inte lika motstandskraf-

(@) Motorskyddsfilter
(3) Bottenplatta
(®) Kapa for motorskyddsfilter

tiga mot utstralad hégfrekvens/elektriska magnetfélt Sugslangsanslutning fér hégerhénta
i omedelbar nérhet vilket skulle kunna leda till pro- R
blem né&r maskinen anvénds. z 5
e Anvénd inte maskinen om din ldkare inte kan garan-
tera sékerheten! - -
Beskrivning av maskinen p— L Sugslangsanslutning fér vansterhéanta
Bild A J 5
(1) HEPA-filter (specialtilloehér) ‘.
-
[=

-
= QR-kod fér videobruksanvisning

(®) Axelrem &=
© Typskyt Forberedelse
(@ Upplasningsknapp 1. Packa upp apparaten och montera tillbehér.
Hoftbaltets 1as Bild B
(9 Hallare for fogmunstycke Idrifttagning
Hoftbalte Satta i fleecefilter
Hénvisning
@ Sugstuts (yitre) Anvénd inte maskinen utan fleecefilterpase.
@ Fleecefilterpase 1. Regla upp och ta bort smutsbehallaren.
Figur 1
@ Handtag 2. Dra fleecefilterpasen med gummifléns éver sugstut-
Batteripaket 's:<_en (inzvéndig).
igur
(5 Sughuvud 3. Sittin och las smutsbehallaren.
QR-kod fér videobruksanvisningen Figur 3
({7) Smutsbehallarens las Sétta in batteripaket

-

Smutsbehallare Skjut in batteripaketet i hallaren och haka fast.
u Y

Stélla in hoftbalte, brostbélte och axelrem

Lasrem 1. Satt maskinen pa ryggen.

Brostbaltets las 2. Haka fast hoftbaltets las och stall in hoftbaltet.
P - Bild C

@) Bréstbilte (hsjdjusterbart) 3. Haka fast brostbaltets las och stall in brostbiltet

@ Barsystem (hojdjusterbart). Justera maskinen till kroppen ge-
. nom att dra i mittspannena.

@ Mittrem Bild D

Omkopplare hért golv/heltdckningsmatta
@5 Golvmunstycke

Teleskopsugror
@ Eco-knapp (energisparlage)
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Ladda batteripaketet
Hénvisning
L&s noga igenom bruksanvisningen fran tillverkaren av
laddaren, i synnerhet sdkerhetshanvisningarna!
Hénvisning
L&s noga igenom bruksanvisningen fran tillverkaren av
batteripaketet, i synnerhet sékerhetshénvisningarna!
Hénvisning
Batteripaketet ar delvis laddat vid leverans. Ladda fére
idrifttagning och vid behov.
Hénvisning
Batteripaketet kan endast laddas nér det tas bort.
1. Tryck och hall inne upplasningsknappen och ta ut
batteripaketet.
2. Ladda batteripaketet enligt bruksanvisningen fran
tillverkaren av laddaren resp. av batteripaketet.

Mandvrering

OBSERVERA

Fara pa grund av teknisk defekt

Risk fér skador pa maskinen

Stdng av motorn direkt nér sugkraften minskar.

Rikta in smutsbehallaren
1. Riktain smutsbehallaren sa att sugslangen kommer
ut pa arbetssidan nar barsystemet &r monterat (ho-
ger-/vansterhant mandévrering). Respektive symbol
kan sedan ses pa framsidan.
Bild E

Sla pa apparaten
1. Koppla till maskinen med huvudbrytaren.

Eco-lage
Eco-lage (energisparlage): Maskinen arbetar med redu-
cerad sugeffekt. Batteriets hallbarhet forlangs.
1. Koppla in Eco-lage: Tryck pa Eco-knappen.
2. Koppla ur Eco-lage: Tryck upprepade ganger pa
Eco-knappen.
Hénvisning
For optimalt sugresultat:
e ndr det géller mattor, inaktivera Eco-ldget.
e Sug harda ytor med eller utan ECO-lage.

Justera sugkraften
1. Reglera sugkraften pa sugregulatorn.
Rengoringsdrift
1. Stall omkopplaren pa hard yta eller matta.
Utfér rengdringen.
Stanga av apparaten
1. Stang av apparaten med huvudbrytaren.

Efter varje anvandning
1. Tém smutsbehallare.
. Rengdr maskinen och tillbehéren med en fuktig tra-
sa efter anvandningen.

Forvara maskinen
1. Skjut in teleskopsugroret.
2. Stall undan maskinen i ett torrt utrymme eller hédng
upp den i handtaget och sakra den mot obehdrig an-
vandning.

Svenska

AN\ FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1.

Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

N FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materialskador!
Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hansyn till apparatens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast férvaras inomhus.

1.

Tryck in upplasningsknappen och ta ut batteripake-
tet for att undvika urladdning.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av apparaten.

Ta ut batteripaketet.

Byta fleecefilterpase
Regla upp och ta bort smutsbehallaren.
Figur 1
Avlagsna fleecefilterpase.
Dra en ny fleecefilterpase med gummiflans éver
sugstutsen (invandig).
Figur 2
Satt in och las smutsbehallaren.
Figur 3

Byt ut HEPA-filtret.

HEPA-filter (specialtillbehor): Byt en gang om aret

PO =

oo

Regla upp och ta bort smutsbehallaren.

Vrid sughuvudet 180°.

Las upp och ta av HEPA-filtret (specialtillbehor).
Satt in och haka fast det nya HEPA-filtret (specialtill-
behor).

Vrid sughuvudet 180°.

Sétt in och las smutsbehallaren.

Byta motorskyddsfilter
Regla upp och ta bort smutsbehallaren.
Vrid sughuvudet 180°.
Las vid behov upp och ta av HEPA-filtret (specialtill-
behor).
Ta bort motorskyddsfilter.
Satt in nytt motorskyddsfilter.
Satt vid behov in och haka fast det nya HEPA-filtret
(specialtillbehdr).
Vrid sughuvudet 180°.
Satt in och las smutsbehallaren.

Justera lasremmen
Regla upp och ta bort smutsbehallaren.
Justera lasremmen sa att smutsbehallaren ligger an
tatt mot sughuvudet.
Bild F
Satt in och las smutsbehallaren.
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Hjélp vid stérningar

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av apparaten.

Ta ut batteripaketet.

Hénvisning

Om en stbrning (t.ex. filterbrott) uppstar maste appara-

ten frankopplas omedelbart. Stérningen maste avhjél-

pas innan apparaten tas i drift igen.

Maskinen stings av under drift

Motorns termiska skydd har aktiverats

1. Byta fleecefilterpase.

2. Byt motorskyddsfilter.

3. Kontrollera alla delar med avseende pa igensatt-
ning.

4. Starta apparaten igen.

Sugkraften minskar

1. Byta fleecefilterpase.

2. Placera/las smutsbehallaren korrekt, justera vid be-
hov lasremmen.

Damm trénger ut under sugning

1. Byt den defekta fleecefilterpasen.

2. Kontrollera hur fleecefilterpasen sitter.

3. Placeral/las smutsbehallaren korrekt, justera vid be-
hov lasremmen.

4. Satt in motorskyddsfilter korrekt.

Ingen eller otillracklig sugkraft

1. Ta bort det som tapper till sugmunstycke, sugrér el-

ler sugslang.

Byt ut defekt sugslang.

Byta fleecefilterpase.

Placera/las smutsbehallaren korrekt, justera vid be-

hov lasremmen.

5. Byt motorskyddsfilter.

Maskinen fungerar inte

1. Koppla till apparaten.

2. Lat det 6verhettade kretskortet svalna.

3. Ladda upp batteripaketet.

4. Sattin batteripaketet.

hal i

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Reservdelslista
Anvand endast KARCHER originalbatteripaket, inte
icke-uppladdningsbara batterier.

Beteckning Bestill- Artikelnum-
ningsnum- |mer, ofor-
mer, packad
reservdel

Batteripaket Battery 2.445-043.0 (6.445-059.0

Power+ 36/75

Batteripaket Battery 2.042-022.0 (6.445-085.0

Power+ 36/60

Batteripaket Battery Power |2.445-031.0 |6.445-039.0
36/50

Batteripaket Battery Power |2.445-030.0 |6.445-038.0
36/25

Snabbladdare Battery
Power+ 36/60 (EU)

Snabbladdare Battery
Power+ 36/60 (GB)

Snabbladdare Battery
Power+ 36/60 (AU)

EU-forsdakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.394-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

) 7
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Tekniska data

BVL 3/1

Bp

(Pack)
Elanslutning
Batteripaketets markspanning \% 36 DC
Skyddsklass s 1l

<
Mérkeffekt w 350
Maximal effekt w 350
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 3
Luftmangd (max.) I/s 35,4
Undertryck (max.) kPa 18,9
(mbar)  (189)

Driftstid vid full batteriladdning — Minuter 16/Eco:
batteripaket Battery Power 36/25 26
Driftstid vid full batteriladdning — Minuter 31/Eco:
batteripaket Battery Power 36/50 52
Drifttid vid full batteriladdning - Minuter  33/Eco:
batteripaket Battery Power+ 36/60 55
Driftstid vid full batteriladdning — Minuter 41/Eco:
batteripaket Battery Power+ 36/75 73
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 5,0
Langd x bredd x hojd mm 220 x

320 x

390
Diameter sugslang mm 35
Léngd sugslang m 1,0
Miljoforhallanden
Omgivande temperatur °C 0/+40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Ly dB(A) 65
Osakerhet Kya dB(A) 2
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <2,5
Osékerhet K m/s2 0,2

Med férbehall fér tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

A || tdma alkuperdinen kéyttéohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-

tele niiden mukaisesti.

Sailytda molemmat vihkoset mybhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta

jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-

ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilgille.

limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-

sen sisalldssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ympéristonsuojelu

é;%) Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaista kayttéa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pdlyjen hengittdminen
Laitetta ei saa kéyttaa terveydelle haitallisten pélyjen
imurointiin.

HUOMIO

Laitevauriot

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oikosulku

Kéyté ja séilyté laitetta vain sisétiloissa.

e Tama yleisimuri on tarkoitettu lattia- ja seinépintojen
kuivapuhdistukseen.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttéon, esim. hotelleis-
sa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.
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Turvallisuusohjeet

Sydamentahdistin
A VAARA

Korkeataajuusséteilyn tai séhkoéisten magneetti-

kenttien aiheuttama vaara

Terveysvaara syddmentahdistimen kéyttéjille

Ota laitteen kasittelyssd huomioon seuraavat turvalli-

suusohjeet:

e Jos kaytat syddmentahdistinta, suosittelemme, ettd
otat yhteytté laékériisi tai syddmentahdistimen val-
mistajaan mahdollisista varotoimenpiteistd ennen
laitteen kayttda.

e Kaikki tahdistintyypit eivét ole yhtéd kestéavié valitt6-
méssé ldheisyydessé ilmenevaé korkeataajuussa-
teilyé tai séhkoisid magneettikenttid vastaan, miké
voi aiheuttaa ongelmia laitetta kdytettdessa.

e Jos ladkari ei pysty takaamaan turvallisuuttasi, &la
kéyta laitetta!

Kuva A

@ HEPA-suodatin (erikoisvaruste)
(2 Moottorin suojasuodatin

(®) Pohjalevy

@ Moottorin suojasuodattimen kotelo
() Olkahihnat

(®) Tyyppikilpi

(@ Lukituksen poistonappain
Lantiovyén solki

(9) Rakosuulakkeen pidike
Lantiovyd

(@ Imunippa (ulkopuolella)

@ Fleece-suodatinpussi

(@3 Kahva

Akku

(3 Imupaa

Video-ohjeiden QR-koodi

({7) Likasailion kansi

Likasailié

Sulkuhihna

@0 Rintahihnan solki

@1 Rintahihna (korkeussaadettava)
@2 Kantojarjestelma

@3 Keskikiristin

@ Vaihtokytkin kova pinta / kokolattiamatto
@) Lattiasuutin
Teleskooppi-imuputki

@ Eco-painike (energiansaastoétila)
Lataustilan nayttd

Paakytkin

60 Kayttoyksikko

@7 Imuvoiman s3adin
6 Putkikéyrs

@3) Imuletku

Varimerkinta
e Puhdistusprosessin kayttdelementit ovat keltaisia.
e Huollon ja kunnossapidon kayttéelementit ovat kirk-
kaan harmaita.

Laitteessa olevat symbolit

ey |Imuletkun liitdnta oikeakatisille
_— -

|
2\
L.

= = QR-koodi video-ohjeisiin

Imuletkun liitdnta vasenkatisille

[=

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisavarusteet.
Kuva B

Kayttoonotto

Fleece-suodatinpussin asettaminen
Huomautus
Alé kéyté laitetta ilman fleece-suodatinpussia.
1. Avaa likasailion lukitus ja poista saili.
Kuva 1
. Veda fleece-suodatinpussi, jossa on kumireuna,
imunipan paalle (sisdpuolelle).
Kuva 2
. Aseta likasailid paikalleen ja lukitse se.
Kuva 3

Akkupaketin asettaminen paikalleen

. Tydnna akkupaketti akkupidikkeeseen ja anna lukit-
tua.

N

w

-

Lantiovyon, rintahihnan ja olkahihnojen
saato
. Aseta laite selkaan.
Kiinnita lantiovydn solki ja saada lantiovyo.
Kuva C
Kiinnita rintahihnan solki ja séada rintahihna (korke-
ussaadettava). Mukauta laite vartaloon vetamalla
keskisoljista.
Kuva D

N =

@
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Akun lataaminen
Huomautus
Lue laturin valmistajan kayttéohje ja kiinnité erityisté
huomiota turvallisuusohjeisiin!
Huomautus
Lue akkupaketin valmistajan kéyttéohje ja kiinnité eri-
tyistd huomiota turvallisuusohjeisiin!
Huomautus
Akkupaketti on toimitettaessa osittain ladattu. Lataa en-
nen kéyttédnottoa ja tarvittaessa.
Huomautus
Akkupaketti voidaan ladata vain, kun se on irrotettu.
1. Paina lukituksen vapautuspainiketta ja irrota akku-
paketti.
2. Lataa akkupaketti laturin ja akkupaketin valmistajan
kayttdohjeiden mukaisesti.

Kaytto
HUOMIO
Teknisen vian aiheuttama vaara

Laitteen vaurioitumisriski
Pyséytd moottori heti, jos imuteho laskee.

Likasailion kohdistaminen
1. Kohdista likasailid siten, ettd imuletku tulee ulos ty6-
puolelta (oikea-/vasenkatinen kayttd), kun kantojar-
jestelma on kiinnitetty. Vastaava symboli nakyy
sitten etupuolella.
Kuva E

Laitteen kytkeminen paalle
1. Kytke laite paalle padkytkimesta.

Eco-tila
Eco-moodi (energiansaastétila): Laite toimii pienenne-
tylla imuteholla. Akun toiminta-aika pitenee.
1. Eco-tilan ottaminen kaytt66n: Paina Eco-painiketta.
2. Eco-tilan poistaminen kaytodsta: Paina Eco-painiket-
ta uudelleen.
Huomautus
Optimaalisen imutuloksen saavuttamiseksi:
e Ota Eco-tila pois kdytosta kokolattiamatoilla.
e Imuroi kovat pinnat Eco-tilassa tai ilman sita.

Imutehon saito
1. S&ada imutehoa imutehon saatimella.

Puhdistuskaytto
1. Aseta lattiasuulakkeen vaihtokytkin kova pinta- tai
kokolattiamatto-asentoon.
2. Suorita puhdistus.

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke laite pois paalta paakytkimesta.

Jokaisen kayton jalkeen
1. Tyhjenna likasailio.
Puhdista laite ja tarvikkeet kaytodn jalkeen kostealla
liinalla.

Laitteen sailytys
1. Ty6nna teleskooppi-imuputki sisaan.
2. Aseta laite kuivaan tilaan tai ripusta sen kahvasta ja
varmista, etteivat sivulliset paase kayttamaan laitet-
ta.

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdmalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!

Laite voi kaatua kaltevilla pinnoilla.

Ota varastoinnissa huomioon laitteen paino.

Laitetta saa sailyttda vain siséatiloissa.

1. Paina lukituksen vapautuspainiketta ja irrota akku-
paketti tyhjéksi purkautumisen estamiseksi.

Hoito ja huolto

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkéé johtavia
osia

Kytke laite pois p&élta.

Poista akku.

Fleece-suodatinpussin vaihto
. Avaa likasailién lukitus ja poista sailid.
Kuva 1
Irrota Fleece-suodatinpussin.
Veda uusi kumireunalla varustettu fleece-suodatin-
pussi imunipan (sisapuoli) paalle.
Kuva 2
Aseta likasailid paikalleen ja lukitse se.
Kuva 3

HEPA-suodattimen vaihto

HEPA-suodatin (erikoisvaruste): Vaihda 1 kerran
vuodessa

1. Avaa likasailion lukitus ja poista sailio.

2. Kaanna imupaata 180°.

3. Avaa HEPA-suodattimen (erikoisvaruste) lukitus ja
poista suodatin.

Aseta uusi HEPA-suodatin (erikoisvaruste) ja nap-
sauta se paikalleen.

Kéanna imupaata 180°.

Aseta likasailid paikalleen ja lukitse se.

-
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Moottorin suojasuodattimen vaihto
Avaa likasailion lukitus ja poista sailio.
Kaanna imupaéata 180°.
Avaa HEPA-suodattimen (erikoisvaruste) lukitus tar-
vittaessa ja poista suodatin.
Irrota moottorin suojasuodatin.
Aseta uusi moottorin suojasuodatin paikalleen.
Aseta tarvittaessa HEPA-suodatin (erikoisvaruste)
ja napsauta se paikalleen.
Kaanna imupaéata 180°.
Aseta likasailio paikalleen ja lukitse se.

W=

oo s

© N

Sulkuhihnan uudelleensaato
Avaa likasailién lukitus ja poista sailid.
2. Saada sulkuhihna niin, etta likasailio on tiiviisti imu-
paata vasten.
Kuva F
3. Aseta likasiilio paikalleen ja lukitse se.

-
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Ohjeet héiriotilanteissa
A VAARA
Séhkoiskuvaara
Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6a johtavia
osia
Kytke laite pois p&alta.
Poista akku.
Huomautus
Jos ilmenee héirié (esim. suodattimen rikkoutuminen),
laite on kytkettédva pois paélta vélittbmasti. Hairié6 on
korjattava ennen Kuin laite otetaan kdytté6n uudelleen.
Laite kytkeytyy kdyton aikana pois paalta
Moottorin lampdsuoja on reagoinut
1. Vaihda kuitusuodatinpussi.
2. Vaihda moottorisuodatin.
3. Tarkasta kaikki osat tukosten varalta.
4. Kytke laite uudelleen paalle.
Imuvoima laskee
1. Vaihda fleece-suodatinpussi.
2. Asetallukitse likasailio oikein, séada lukitushihna
tarvittaessa uudelleen.
Polya tulee ulos imuroitaessa
1. Vaihda vaurioitunut fleece-suodatinpussi.
2. Tarkasta, etta fleece-suodatinpussi on kunnolla pai-
kallaan.
Asetallukitse likasailio oikein, sdada lukitushihna
tarvittaessa uudelleen.
4. Aseta moottorin suojasuodatin oikein paikalleen.
Imutehoa ei ole tai se on riittaméaton
1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta tai
imuletkusta.
Vaihda viallinen imuletku.
Vaihda fleece-suodatinpussi.
Asetallukitse likasailio oikein, saada lukitushihna
tarvittaessa uudelleen.
5. Vaihda moottorin suojasuodatin.
Laite ei kdynnisty
1. Kytke laite paalle.
2. Anna ylikuumenneen piirilevyn jaahtya.
3. Lataa akku.
4. Aseta akku paikalleen.

d

Pon

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Varaosaluettelo
Kayta vain alkuperaisia KARCHER-akkuja, ei kertakéayt-
toisia akkuja.

Nimi Tilausnu-  |Nimikenu-
mero, va- |mero, pak-
raosa kaamattom

ana

Battery Power+ 36/75 -ak- |2.445-043.0 6.445-059.0
ku

Battery Power+ 36/60 -ak- |2.042-022.0 6.445-085.0
ku

Battery Power 36/50 -ak- |2.445-031.0 (6.445-039.0
kupaketti

Battery Power 36/25 -ak- |2.445-030.0 6.445-038.0
kupaketti

Battery Power+ 36/60 (EU) |2.445-045.0 |6.445-063.0
-pikalaturi

Battery Power+ 36/60 (GB) |2.445-047.0 |6.445-065.0
-pikalaturi

Battery Power+ 36/60 (AU) |2.445-051.0 |6.445-069.0
-pikalaturi

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Téaten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekad meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.394-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU
2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

7
|L/ \F(G;g-o—(
S. Reiser
Diractor Regulsicry Affairs & Gertification

H Jenner
Chairman ol the Board ¢f Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniset tiedot

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Séahkoliitanta
Akkupaketin nimellisjannite \% 36 DC
Suojaluokka s i
d
Nimellisteho w 350
Maksimiteho w 350
Laitteen tehotiedot
Sailién tilavuus | 3
limamaara (maks.) IIs 35,4
Alipaine (maks.) kPa 18,9
(mbar)  (189)
Toiminta-aika taydella akun la- minuut-  16/Eco:
tauksella — Battery Power 36/25 - tia 26
akku
Toiminta-aika taydella akun la- minuut-  31/Eco:
tauksella — Battery Power 36/50 - tia 52
akku
Toiminta-aika taydella akun la- minuut-  33/Eco:
tauksella — Battery Power+ 36/60 - tia 55
akku
Toiminta-aika taydella akun la- minuut-  41/Eco:
tauksella — Battery Power+ 36/75 - tia 73
akku
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 5,0
Pituus x leveys x korkeus mm 220 x
320 x
390
Imuletkun lapimitta mm 35
Imuletkun pituus m 1,0
Ympdristoolosuhteet
Ympariston 1ampétila °C 0/+40
Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso Ly dB(A) 65
Epévarmuus Ky dB(A) 2
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s? <2,5
Epéavarmuus K m/s2 0,2

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Mepiexépueva

levikég uTTOdEIgEIG 49
MpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG .. 49
MpoBAemréuevn xpAon.. 49
YTodeigeig ao@aleiag .. 50
Meplypagr oUOKEURG 50
ZUpBOAA ETTAVW OTN OUCKEUR 50
MpogToipacia 50
©éon ot Asimoupyia 50
XelpIopog 51
MeTagpopd 51
AmoBrkeuon....... 51
Ddpovrida kal guvTipnon. 51
AvTipeTwmon BAaBwy .. 52
Eyyunon 52
MapeAkdpeva kal avTaAAaKTIKG 52
AARAwon cuppdpewong EE 53

TEXVIKA OTOIXEID ... 53

evikég utrobEiEIg
Mpiv a1mé TNV TPWTN XPrAon Tng
A ||II OUOKEUNC, SIGBACTE AUTS TO EYXEIPIDIO

odnyIwv Xprong kabwg Kai Tig
ouvnupéveg utrodeigelg aogpaAeiag. EQapudleTe auTtég

TIG 0ONYiEG.

DulagTe Ta 0o BIBAIOPAKIA yia HETAYEVETTEPN XPMON 1

yla ToV €TTOPEVO IDIOKTATN.

e H un 1APNON TV 08NYIWV XPAONG, KaBwg Kal Twv
uTTodEigEWV aoPaAEiag, UTTOPE va €XEI WG CUVETTEID
BA&Beg oTn cuokeun 1 KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTA
aM\a dropa.

e Y& TTEPITITWON {NUIGG aTTd TN PETAPOPA EIBOTTOINGTE
aPEOWG TO KATAGTNUA AYOPdG.

e Kard 10 Avolypa TG ouoKeuaaiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiYEIG o€ e€apTANaTa
KOBWG Kal yia nUIES.

MpooTtaocia Tou TrepIBAAAOVTOG

Ta uNiké cuokeuaaiag gival avakuKAWOIYA.
<;9 ATIOPPITITETE TIG CUOKEUQTIEG PE TTEPIBAAAOVTIKA

opB6 TpadTIO.

O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTINA OVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, £GOPTAHATA OTTWG UTTATAPIEG OTTAEG,

eTTavapopTi{opeveg 1 Addia, Ta oTroia o€
TEPITITWAON AavBaouévng Xxprong r ammoppIwng
utTopoUv va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia
kal 1o TTepIBaAAov. QaTé00, AUTE Ta CUCTATIKA Eival
aTTapaiTNTA YIa TN OWOTA A€IToupyia TNG ouokeung. Oi
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTO To OUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTroppIiTIToVTal padi B Ta OIKIOKG ATTOPPIiUMaTA.
Ymodeifeig oxeTikd pe cuoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE T CUCTATIKG
eival diaBéaipeg atn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MpoBAerouevn xpRon
A& TTPOEIAOINOIHEH
Kivduvog yia tnv vysia
Eiomrvon BAaBepwv owparidiwv okévng
Mn xpnoiuotroleite TN OUCTKEUN yia TNV avappoenon
empBAaBwv yia Tnv uyeia oKovwv.
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NMPOXOXH

MpdkAnon {nuiwv orn ocuokeun

BpaxukUkAwpa Adyw uwnAng aruooeaipikig uypaaiag

Xpnaoiuorroleite Kal arToBNKEUETE TN TUOKEUN UOVO T€

EOWTEPIKOUS XWPOUG.

e AuTH nAeKTPIKr OKOUTTA YEVIKAG XProNG TTpoopideTal
yia Tov §npd kabapioud SatrédwyV Kal ToiXwV.

e H ouokeun auTr TTpoopideTal yia eTTAYYEAUATIKA
xpron, 1.X. o€ {evodoyeia, oxoAeia, voookopeia,
£PYOOTAOIN, KATAOTAPATA, YPAPEIQ KOI ETAIPEIEG
EVOIKIAOEWG.

Y1odeifeig aocpaleiag

Bnupartod6T1ng
A KINAYNOX

Kivduvog A6yw akrtivooAiag nAsktpouayvnrikwv

mediwv uwnAng ouxvornrag

Kivduvog yia tnv uyeia étav @opdre Bnuarodorn

Kard tn xprion autnig ¢ OUOKEUNGS TNPEITE TIS

akOAouBeg utrodeiéeic aopalciag,

e Edv popdre fnuarodorn, oag OuVIOTOUUE, TTPIV
XPNOILOTTOINTETE TN OUCKEUN, va OUUBOUAEUTEITE TOV
ylarpd oag 1 Tov karaokeuaoTh Tou Bnuarodorn yia
evOexoueva pétpa mpoeuAaéng.

e OAor o1 turror Bnuarodotwyv Sev eivair e§ioou
avBekTikoi TNV akTivoBoAia o€ auean yeirviaon amo
nAekTpouayvnrika media uwnAwv ouxvortnTwy, T1a
orroia 6a ummopouoav va mpokaAéoouv mpofAfuara
Kard tn Asitoupyia TNG OUOKEUNG.

e Edv o yiatpdg oag dev utropei va gyyun6ei v
ao@dAeid oag, Unv xpnoIUOTTOINCETE T OUCKEUN!

Eikéva A

(@) ®iATpo HEPA (e11K6 £§apTnia)
@ ®iATpo TTpooTagiag KivnTApa

(3®) MAdka Baang

@ MepiBAnua yia @iATpo TTpooTaagiag KivnTipa
() Ipdvreg wyou

(&) Mivakida 100U

(@) NMArkTpo amaceaNiong

Moéptn TG Qwvng péong

(® Zmpiyua yia aKPOPUGCIO PGV
Zwvn péong

@ 2T6MI0 avappoPnong (E§wTepIKE)
@ ZaKoUAa @iATpou atd BaTa

(i3 XeipohaBry

Mrratapieg

(@ Kegahi avappoenong

Kwdikég QR yia Bivieo odnyiwv
({7 Karaki Tou Soxeiou puTTwv
Noxeio pUTTIWV

IuévTag ac@aAiong

MépTTN TOU 1PGvVTa Bwpaka

@1 Ipdvrag Buwpaka (PUBUIZOEVOU GWOUg)

@ Z00TNUO PETAPOPAEG
@3) KevtpIkog TeviwTrpag

AI0KOTTTNG ETTIAOYAG VIO OKANPEG ETTIQAVEIEG/
UOKETEG

@5 AkpoaTépio Sarmédou

TnAeoKOTTIKOG CWARVAG avappoPnong

@ MAAKTPO Eco (e€oikovounan evépyeiag)

EvdeikTikr) Auyvia @opTiong

@9 Tevikog SiakoTNg

Mivakag xeipiopol

@ PuBuiotig avappdenong

@2 KapmiAn

@ EAaoTikdG cwAfvag avappo@nong
XpwuaTikg onuavon

T’a 0Tg|xsia XeIpIopoU yia Tn digpyaoia kabapiopou

eival kitpiva.

Ta oToIxegia XeIpIOPoU yia Tn GUVTAPNON Kal TO
o€pPIg eival avoIxTo yKpI.

ZU0uBoAd ETTAVW OTN CUOKEUN
L 1.
p— L 20vdeon €UKAPTITOU CWARVa

J 5 avappoOPenoNg Yia apIoTEPOXEIPES

] -
= = Kwdikég QR yia 0dnyieg Bivieo

20vdeon €UKAPTITOU CWARvVA
avappoenong yia deCIOXEIPES

=

1. AQaIp£OTE TN OUCKEUOTIa TNG CUOKEUAG Kal
TOTTOBETAOTE Ta EEAPTANATA.
Eikéva B

Oéon oe AsiToupyia

TomoBéTnon cakoUAag @iATpou Bdrag

Ymédeién
Mnv xpnaoiuorroieite Tn ouokeun xwpic oakoUAa giAtpou
Barag.
1. ATTOOQOAIOTE KAl AQPAIPEOTE TO DOXEIO PUTTWV.
Ixnipa 1
MepdoTe TN ocakoUAa QIATPOU PE TN AACTIXEVIO
@AGVTZa TTAVW ATTO TO OTOUIO AvVaPPOPNONg
(eowTePIKG).
IxXpa 2
ToTroBeTAOTE KAl A0PAAIOTE TO dOXEIO PUTTWV.
Ixnpa 3

TomoB£Tnon cuoToIXiag HITATAPIWY
BAGATE TN GUGTOIXIO PTTATAPIWY OTO OTAPIYHG Kal
ac@ahioTe Tnv.

N

[
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PUBuion {wvng péong, IpavTa Bwpaka Kai
IJAVTO avdpTNONGg
1. BdATe TN OUOKEUA OTNV TTAGTN TNG.
2. KAegioTe Tnv TOPTIN TNG {WVNG PEONG Kal puBUioTE TN
qwvn.
Eikéva C
3. KAeioTe TRV TéPTIN TOU INGVTa BWpaKa Kal puBPioTeE
ToV IpdvTa (aT0 UYOog). MpooapudaTE TN CUCKEUN
OTO CWHA TPABWVTAG Ta KEVTPIKA Aoupid.
Eikéva D

D6pTION CUCTOIXIOG HTTOTAPIWYV
Ymédeién
AiaBdore 1 00nyieg Agitoupyiag Tou KaTAOKEUQOTH TOU
@opTIOTN KaI SWOTE 101aiTEPN TTPOTOX! OTIS 00NYieS
aogpalgiag!
Ymodeién
AiaBdaaore 1 00nyies Asiroupyiag Tou KATaoKEUaaoTH TS
ouaroixiag pumrarapiwy Kai SWaTe 1I1AITEPN TTPOOOX! OTIC
odnyies acpalegiag!
Ymédeién
H ouaToixia pumrarapiwv QopTwveTal EPIKWS KATd TNV
mapadoon. PoprwaTe Tpiv arré 1 Béon o€ Asitoupyia
Kal avaAoya e TIS aQVAYKES.
Ymoédeign
H ouaroiyia pmrarapiwy pmopei va @opriorei, uévo érav
apaipebei.
1. TMatroTe T0 TTAAKTPO ATTAcPAAIGNG KAl APAIPETTE TN
OUGTOIXiO UTTATAPIWV.
2. ®opTioTe TN GUCTOIXIO UTTATAPIWY, CUPPWVA UE TIG
0dnyieg AEIToupyiag TOU KATAOKEUAATH TOU QPOPTIOTH
KOI TOU KOTAOKEUAATHA TNG OUCTOIXIAG YTTATOPIWY.

Xeipiopog
NMPOXOXH

Kivéuvog Abyw TexvikoU eAarrwuarog
Kivéuvog {nuids orn ouokeun

2BnoTe auéowg ToV KIVATAPA Qv UEILVETAI N 1I0XUS
avappo@nang.

EuBuypdppion doxeiou pUtrwv

1. EuBuypappioTe To doxeio pUTTWYV £T01 WATE O
€UKAUTITOG CWARVAG avappd®naong va Byaivel oTnv
TTAEUPA epyaaiag 6Tav eival CUVOEDEPEVO TO
oloTnua peTa@opdg (Aeiroupyia yia degidxeipeg/
APIOTEPOXEIPEG). ZTN OUVEXEID, TO AVTIOTOIXO
oUuBoAO QaiveTal uTTPOaTd.
Eikéva E

Evepyotroinon ouokeung

1. ©€0Te TN OUOKEUN O€ AeIToupyia aTTd TOV YeEVIKO
SIaKOTITN.

Asitoupyia Eco

Neimoupyia Eco (g€oikovopunon evépyeiag): H ouokeun

AeIToupyei pe pelwpévn 1I0KU avappdenaong. H didpkeia

{WAG TNG UTTATAPIOG TTOPATEIVETAI.

1. Evepyotroinon Asitoupyiag Eco: MatroTe 10
TARKTPO ECo.

2. Amevepyotroinon Aeitoupyiag Eco: MatroTe
eTTavelAnuuéva 1o TTARKTPO Eco.

Ymoédeién

la 1davikG amroreAéopara avappopnong:

® 0¢c0A1TEdQ UE IOKETA ATTEVEQYOTTOINTTE TN ASITOUpYia
Eco.

® SKoUTTIOTE OKANPES ETIQAVEIES LIE N XWPIS AsiToupyia
ECO.

PuBuion 10x00g avappoé®nong
PuBuioTe TNV avappo@nTikr 10X0 oTOV pUBUIOTH.

-

AsiToupyia kaBapiopol
PuBuioTe Tov dIaKATITN ETTIAOYAG TOU OKPOQUOiouU
daTrédou aTn B€on yia OKANPEG ETTIPAVEIES 1
MOKETEG.
EkteAéoTe TOV KOBapPIOPO.

-

N

ATrevepyoTroinon CUoKeUNng

. ATTEVEPYOTTIOINOTE T CUOKEUA OTTO TOV YEVIKO
SIOKOTITN.

-

‘Emreita oo kdbe AgiToupyia
Ade1d0TE TOV KASO ATTOPPIMUATWY.
Metd Tn xprion, KaBapioTe TN CUCKEUR Kal T
egapTAPATa P éva uypd TTavi.

®UAagn cuoKeEUng
ZUpTITUETE TOV TNAESKOTTIKO GWARVA avappod®naong.
. ToTToBETAOTE TN OUOKEUN O€ OTEYVO XWPO A
KPEPAOTE TNV a116 TN AaBr) KaI a0QAAIOTE TNV WOTE
va Pnv PTropei va XpnaoigoTtroindei amd doxeta
dTopa.

AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv OXETIKA e To Bdpog

Kivduvog TpaupariouoU kai mpokAnaong {nuiwv

Kard tn peragpopd mpooé€re 1o BGpOog TOU UnxavAuarog.

1. Katd Tn HETAPOPE PE OXAMATA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN OUP@QWVA PE TIG I0XU0UTEG 0dNYiEG WOTE
va pnv YAIGTPAOEI KAl VO PNV TTECEL.

ATroBnkeuon

AN [IPOZOXH

Kivduvog rpauuariouou kai mpokAnang {nuidg!

2€ KEKAIUEVES ETTIPAVEIES NN CUOKEUN TTOPEI va TTETEL.

Kard rnv amobrikeuon mpooéére 1o BApO¢ TG OUTKEUNG.

H ouokeun emTpETTETAl VA OTTOONKEUETAI HOVO OE

E0WTEPIKOUG XWPOUG.

1. MatroTe TO TTAAKTPO OTTACPANIGNG KAl APAIPECTE TN
OUCTOIXiO UTTOTAPIWY VIO VA OTTOQUYETE TNV
ekQoOPTION.

®povTida Kal cuvTiApnon

A KINAYNOZX

Kivduvog nAekrpomAnéiag

Tpaupariouoi amé v emagn e éapriuara mou
dlappéovral amrd peuua

ATTEVEPYOTTOINJOTE TN CUCKEUN.

Aaipéarte T ouaToiXia UTTaTapIwV.

N =

N =

AvTiKaTdoTOoOoN OOKOUAOG QiATpOU
. ATraoc@aAioTe Kal a@aip€oTe TO BOXEIO PUTTWV.
Ixnipa 1
A@aipéoTe TN oakoUAa @ikTpou BATag.
MepdoTe pia véa cakoUAa QIATPOU PE TN AaCTIXEVIQ
@AGVTZa TTAVW aTTO TO OTOUIO AVaPPOPNONG
(eowTePIKA).
IxApa 2
TotroBeTAOTE KOI AOPAAiOTE TO doXEIO PUTTWV.
Ixnupa 3

-

wn

>
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AvTikardoTaon @iAtpou HEPA
®iAtpo HEPA (£151k6 £§dpTnpa): AAAayn 1 @opd 1o
Xpoévo
1. Amac@aAioTe Kal a@aipéaTe To SOXEIO PUTTWV.
2. ZTpéyTe TNV KEQAAR avappopnong kata 180°.
3. ZekAeidwoTe kal agaipéate To QiATpo HEPA (€181K6
€€apTnUa).
4. TomoBeTraTe 10 VEO PiATpo HEPA (£101k6 €€dpTnua)
KOl a0@AAIOTE TO.
5. Z1péywTte TNV KEPaAR avappdenang kata 180°.
6. ToTmoBeTOTE KAl a0PaAIOTE TO SoXEIO PUTTWV.

AVTIKOTAOTOOT TOU PIATPOU TTPOCTACIOG TOU
KIVRTAPO

1. Amraoc@ahioTe Kal aaipéoTe To SOXEI0 PUTTWV.

2. ZTpéyTe TNV KEQAAR avappoenong katd 180°.

3. Edv eival amapaitnto, amao@alioTe Kal agaipéoTe
10 QiATPO HEPA (€181K6 €§GpTNHAY).

ApaipéaTe TO PIATPO TTPOCTACIAG KIVNTAPA.

TommoBeTAOTE éva vEO @iATPO TTpoCTaACTiag KIvnNTHPaA.

Edv eival ammapaitnTo, ToTroBeTAOTE KAl A0PAAIOTE

10 @iATpO HEPA (€101K6 €€GpTNHA).

7. Z1péyTte TNV KEPaAAR avappdenang kata 180°.

8. TotoBeTroTE KAl a0PaAioTE TO doxEio PUTTWV.

oo ks

PUBpioN TOU INdvTa acPAaAiong

1. Amaoc@aAioTe Kal a@aipéaTe TO SOXEIO PUTTWV.

2. PuBuioTe TOV IudvTa ao@aNiong £T01 WoTE TO SOYXEIO
PUTTWV va eQapPOLel OPIXTA OTNV KEQAAR
avappoenong.

Eikéva F
3. TommoBeTAOTE KOI A0PAAIGTE TO OOXEIO PUTTWV.

AvtipeTwtion BAawv
A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpauuariopoi amoé v emagn ue éapriuara mou

diappéovral ammd pevua

ATTEVEQYOTTOIROTE TN CUOKEUN.

A@aipéaTe TN ouoToIXia UTTATAPIWV.

Ymédei§n

Av eugaviorei karmoia BAGBn (1.x. omrdaoiuo giAtpou),

TPETTEI QUECWS VA QTTEVEPYOTTOINOETE TN OUOKEUN. H

BAGBN mpétrel va emokeuaoTel TpIv evepyorToinBei éavd

n OUOKeun.

H ouokeun amrevepyotrolgiTal KaTd Tn SiIdpKEIa TG

AeiToupyiag

Evepyomroinnke n mpooTacia utrepBépuavong Tou

KIVNTAPO

1. AVTIKQTAOTACTE TV UQACHATIVI OOKOUAQ QIATPOU.

2. AvTIKOTAOTAOTE TO YIATPO TTPOOTACIAG TOU KIVNTAPA.

3. EAéy&re OAa TO £§apTAMATA VIO TUXOV OTTOPPAEEIG.

4. EvepyotroioTe avd Tn OUOKEUR.

H avappo@nTikn 10X0g HEIWVETAI

1. AVTIKATOOTAGTE TNV UQACUATIVI COKOUAQ QIATPOU.

2. ToTmmoBeTAOTE KAl a0PANIOTE CWOTA TO SOXEIO PUTTWV
Kal, Qv €ival aTrapaitnTo, PUBUIOTE TOV INAVTa
ao@aAiong.

Alappon okévNng KaTd TNV avappoenon

1. AvTIKataoTAoTe TN XaAaopévn caKoUAa QiATpou.

2. EAéyEre TNV e@apuoyn TNG oakoUAAG GiATpou.

3. TomoBeTAOTE KAl a0PAAIOTE CWOTA TO SOXEIO PUTTWV
Kal, Qv €ival aTrapaitnTo, PUBUIOTE TOV INAVTa
ao@aAiong.

4. TomoBeTAOTE CWOTA TO PIATPO TTPOCTAGIOG TOU
KIVNTAPA.

AVUTTOPKTN 1 AVETTAPKAG avappo@nTIKN 10XUG
1. ZeBouAwoTe TO AKPOOTOUIO avappPOPnang, Tov
GKAUTITO ) TOV EAGOTIKO CwAfva avappdé@nang.
AVTIKOTOOTAOTE TOV EAATTWHATIKG EAACTIKO CWARvVa
avappoenong.
AvTIKOTAOTAGTE TN 0OKOUAA QiATpou BATag.
TomroBeTAOTE KOl A0PAAIOTE CWOTA TO doXEIO PUTTWV
Kal, eav gival amrapaitnto, pubuioTe TOV IPAVTa
aopaAiong.
AVTIKOTAOTAGTE TO GIATPO TTPOOTACIAG TOU KIVATAPA.
ouokeun dev Aeitoupyei
EvepyoTroinoTe TN OUCKEUNR.
A@noTe TNV UTTEPBEPUAIVOUEVN TTAOTIVO VO KPUWOEL.
PoprTioTe TNV pTTATAPIa.
ToTTOBETAOTE TN CUCTOIXIO UTTATAPIWV.

N

Ealid

prON=2TO

Ymnpeoia e§utrnpéTnong meAarwv
Edv d¢ d10pBwOEei N BAGRN, TTPETTEN Va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG OTTO TNV UTTNPETia e5UTTNPETNONG TTEAATWV.

EyyUnon

Y€ KGBe Xwpa IoXUoUV oI 6pol €yyUnang ol oTroiol
ekdidovTal atd TNV apuédia eTaipeia S1IavounRg pag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mMdlopOwvovTal aTré
€PAG XWpIG Xpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ PAAPa UNIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong ammeubuvBeite oTov TTpounBeuTn
0ag 1 To TTANCIE0TEPO £60UCIODOTNHEVO TUAKD
€EUTTNPETNONG TTEAOTWY, TTPOCGKOMIJOVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG Ayopdg.

(y1a dieubuvaoeig BAETTE TNV TTioW OEAIda)

MapeAkopeva Kal avTAAAOGKTIKA

XpPnOIYOTIOIEITE HOVO YVATIa TTAPEAKOPEVA Kal YVATIa
avTaAAGKTIKG, KABWG QUTE EyyUuwVTal TNV aoPaAn Kai
arPAOKOTITN AEITOUPYIQ TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKA pE Ta TTAPEAKOPEVA KAl T
avTaAAakTIKG Ba Bpeite aTn dielBuvaon
www.kaercher.com.

KardAoyog avTaAAaKTIKWV
XPNOIHOTTOIETE HOVO YVNTIEG, ETTAVAPOPTICOHEVES
utratapieg KARCHER.

Ovopoagoia Ap. Kwdikog,
TTapayyeAia (QTTOCUCKEU
S, aopéEVO
AVTOAAGKTIK
6

Mmatapieg Battery Power+ |2.445-043.0 (6.445-059.0
36/75

Mmatapieg Battery Power+ |2.042-022.0 (6.445-085.0
36/60

Mmartapieg Battery Power |2.445-031.0 (6.445-039.0
36/50

Mmartapieg Battery Power |2.445-030.0 (6.445-038.0
36/25

TayuopTioTAG yia Battery (2.445-045.0 |6.445-063.0
Power+ 36/60 (EU)

TayxuopTioTAG yia Battery (2.445-047.0 |6.445-065.0
Power+ 36/60 (GB)

TayxuopTioTAG yia Battery (2.445-051.0 |6.445-069.0
Power+ 36/60 (AU)
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AAAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapOV dNAWVOUPE OTI N TTAPAKATW PNXavh Adyw
TOU OX€EJIAOMOU KaI TOU TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KABWG
Kal aTnV €kdoon Tnv oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
ao@aAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. e mepiTmwon
TPOTTOTIOINONG TNG UNXAVIAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
ME EPAG, auTh n BAWGCT AKUPWVETAL.

Mpoidv: HAekTpIkA oKoUTIa Enprg avappdenang
Tutrog: 1.394-xxx

xeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolopeva evapuoviouEVa TTPpOTUTTA

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Eg@appolopeva Bvikd TpoTUTTQ
O1 uTTOYPAaPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN| Kal JE
£&oua1006TNON aTTd TO BIOIKNTIKG CUPBOUAIO.

s

(AT i/ feras's
“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Dirzctor Rzguiatory Afairs & Gertification

Y1etBuvog TeXVIKOU QakéAou:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Texvikd oToIxEia

BVL 3/1
Bp
(Pack)
HAekTpIKA 0UVdeOn
OvopaaTikA Tdon ouaToixiag \% 36 DC
UTTaTOPIWV
Karnyopia mpooTaciag :‘f\ 1]
OvopaaTIKA I0XUG w 350
MéyioTn 10x0g w 350
Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG
XwpnTIKOTNTA do)EioU | 3
MoooétnTa aépa (ugy.) Is 35,4
YTrotrieon (P€y.) kPa 18,9
(mbar)  (189)
Xpbvog Asiroupyiag Katd TNV Nemrtd 16/Eco:
TAAPN @OPTION TNG CUCTOIXIOG 26
UTTATOPIWY - ZUCTOIXiO HTTATAPIWV
Battery Power 36/25
Xpbvog Asiroupyiag katd TNV Nemrtd 31/Eco:
TARPN OPTION TNG CUCTOIXIAG 52
UTTATOPIWY - ZUCTOIXIO UTTATAPIWV
Battery Power 36/50
Xpoévog Aeitoupyiag Katd Thv Aemrtéd 33/Eco:
TARPN OPTION TNG CUCTOIXIAG 55
MTTOTAPIWY - ZUCTOIXiO HTTATAPIWYV
Battery Power+ 36/60
Xpoévog Aeitoupyiag kata Tnv NAemrtd 41/Eco:
TARPN OPTION TNG CUCTOIXIag 73
MTTOTOPIWY - ZUCTOIXO HTTATAPIWV
Battery Power+ 36/75
AlaoTdoeig kai Bdpn
Tuké Bdpog Aeitoupyiag kg 5,0
Mrkog x TTAGTOG X Uyog mm 220 x
320 x
390
AldueTpog eAaaTiKoU CwARva mm 35
avappoenaong
Mnkog eAaoTIkKOU CwARvVa m 1,0
avappdenaong
MepiBaAlovTikég ouVONKEG
O¢eppokpaaia TePIBAAAOVTOG °C 0/+40
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Z1a0Pn NXNTIKAG TTieang Loa dB(A) 65
ABepaidTnTa Kpp dB(A) 2
TiuR dovoewv xepioU-Bpayiova m/s2 <2,5
ABeBaidtnta K m/s® 0,2
Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A || isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tagima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

é%) Ambalaj malzemeleri geri donustirilebilir. Litfen

ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustrdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlig imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulliine uygun sekilde g¢alstiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Saglik tehlikesi

Sagliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, saglga zararli tozlarin sipdirtilmesi igin kullan-

Cihazin hasar gérmesi

Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa devre

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin ve saklayin.

e Bu Universal cihaz; zemin ve duvar ylzeylerinin ku-
ru temizlemesi igin uygundur.

Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; érn., oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar, dlikkanlar, birolar ve
kiralama dikkanlari.

Giivenlik bilgisi

Kalp pili
A TEHLIKE
Yayilan yiiksek frekans / elektromanyetik alan nede-
niyle tehlike

Kalp pili kullanmanin neden olabilecegdi saglik tehlikeleri
Bu cihazla caligirken asagidaki giivenlik bilgilerini dik-
kate alin.

e Kalp pili kullaniyorsaniz, cihazi kullanmadan énce
olasi énlemler konusunda doktorunuza veya kalp pi-
li dreticisine danismanizi éneririz.

e Her kalp pili, yakininda yayilan yiikse frekans/elekt-
romanyetik alanlara karsi ayni dayanikliliga sahip
degildir ve bu, cihazin ¢alismasinda problemlere ne-
den olabilir.

e Doktorunuz giivenliginizi garanti edemiyorsa, cihazi
kullanmayin!

Sekil A

@ HEPA filtresi (6zel donanim)

() Motor koruma filtresi

() Taban plakas!

@ Motor koruma filtresi muhafazasi
() Omuz kayis!

(&) Tip levhasi

@ Kilit agma tusu

Kalga kayisi kilidi kapag

(9 Derz siipirme basli igin tutucu
Kalga kayisi

(@) Emme agzi (dis)

(2 Viies filtre torbasi

(@3 Tutamak

Akl paketi

(i3 Emme kafasi

Video talimatlari igin QR kodu
({7 Kir kabi kapag!

Kir kabi

Kiliteme kayisi

Gogus kayisi kapagi

@ Gogus kayisi (yuksekligi ayarlanabilir)
@2 Tasima sistemi

@3 Orta sikma yeri

Sert ylizey / hali zemini gegis salteri
@5 Zemin Basligi

(@8) Teleskopik emis borusu

@ Eco tusu (enerji tasarruf modu)
Sarj kontrolii géstergesi

@9 Ana salter

@0) Kumanda dnitesi
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@ Vakum glicu ayarlayicisi

(@2 Dirsek

@3 Vakum hortumu

Renk kodlamasi
Temizleme sireci igin kumanda elemanlari sari
renklidir.
Bakim ve servis i¢in kumanda elemanlari agik gri
renklidir.

Cihazdaki simgeler

Sag elini kullananlar igin vakum hortumu

z baglantisi
L 2.

Sol elini kullananlar igin vakum hortumu
baglantisi

PR
¥

= = Video talimatlari igin QR kodu

1.

Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.
Sekil B

Isletime alma

Vlies filtre torbasinin takilmasi

Not
Cihazi vlies filtre torbasi olmadan kullanmayin.

1.

N

d

-

N =

d

Kir haznesinin kilidini agin ve hazneyi ¢ikartin.
Resim 1

Vlies filtre torbasini kauguk flans ile emme agdzi tize-
rine (igten) cekin.

Resim 2

Kir kabini yerlestirin ve kilitleyin.

Resim 3

AKkii paketinin takilmasi
. Akl paketini akil tutucusuna yerlestirin ve kilitleyin.

Kalga kayisinin, gogiis kayisinin ve omuz
kayisinin ayarlanmasi

Cihazi sirtiniza yerlestirin.
Kalga kayisi kilidi kapagini ve kalga kayisini ayarla-
yin.
Sekil C
Gogus kayisi kapagini ve gogus kayisini ayarlayin
(yUksekligi ayarlanabilir). Ortadaki stkma yerleriyle
cihazi viicudunuza gére ayarlayin.
Sekil D

Akii paketini sarj edin

Not

Sarj cihazi dreticisinin kullanim kilavuzunu okuyun ve
glivenlik uyarilarina 6zellikle dikkat edin!

Not

Akl paketi treticisinin kullanim kilavuzunu okuyun ve
glivenlik uyarilarina 6zellikle dikkat edin!

Not

Akii paketi, teslimatta kismen sarj edilmistir. Isletime al-
madan dnce ve ihtiyaca gére sarj edin.

Not

Akl paketi, yalnizca gikarildiginda sarj edilebilir.

1.
2.

Kilit agma tusuna basin ve aku paketini gikarin.
AkU paketini, sarj cihaz Ureticisinin ve akl paket
Greticisinin kullanim kilavuzuna gére sarj edin.

DIKKAT

Teknik ariza nedeniyle tehlike

Cihazda hasar riski

Emme glicli azaliyorsa, cihazi derhal durdurun.

Kir kabinin hizalanmasi
Kir kabini, tagima sistemi takiliyken vakum hortumu
calisma tarafinda gikacak sekilde hizalayin (sag /
sol elle isletim). llgili simge daha sonra 6n tarafta go-
rilebilir.
Sekil E

Cihazin caligtiriimasi
Cihazi ana salterden agin.

Eco modu

Eco modu (enerji tasarruf modu): Cihaz, azaltiimis su-
plirme gictliyle galigir. Akli galisma suresi uzar.

1.
2.

Eco modunu devreye alin: Eco tusuna basin.
Eco modunu devreden gikarin: Eco tusuna tekrar
basin.

Not
Optimum emis sonuglari igin:

-

-

Tirkce

Hali kapli zeminlerde eko modunu devre digi bira-
kin.

Sert ylizeyler ECO modu ile veya ECO modsuz va-
kumlanabilir.

Vakum giiciinii ayarlayin

. Vakum guict ayarlayicisindaki vakum gilictini ayar-

layin.
Temizleme isletimi

. Yer sliplirme bashginin gecis salterini sert ylizeye

veya hall zeminine ayarlayin.
Temizleme iglemi uygulayin.

Cihazin kapatiimasi
Cihazi ana salterden kapatin.

Her isletimden sonra
Kir kabini bosaltin.
Cihazi ve aksesuarlari kullandiktan sonra nemli bir
bezle temizleyin.

Cihazin muhafaza edilmesi
Teleskopik emis borusunu igeri itin.
Cihazi kuru bir odada muhafaza edin veya tutama-
gindan asin ve izinsiz kullanima karsi emniyete alin.
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AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN\ TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi mevcuttur!

Cihaz egimli ytizeylerde devrilebilir.

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihaz, sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

1. Desarj olmasini 6nlemek igin kilit agma tusuna ba-
sin ve aku paketini gikarin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Akli paketini ¢ikarin.

Vlies filtre torbasinin degistirilmesi
Kir haznesinin kilidini agin ve hazneyi ¢ikartin.
Resim 1
Vlies filtre torbasini gikarin.
Yeni vlies filtre torbasini kaucuk flang ile emme agdzi
lizerine (igten) gekin.
Resim 2
Kir kabini yerlestirin ve kilitleyin.
Resim 3

-

wn
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HEPA filtresini degistirme
HEPA filtresi (6zel donanim): Yilda bir kez degisim
1. Kir haznesinin kilidini agin ve hazneyi gikartin.
2. Vakum kafasini 180° gevirin.
3. HEPA filtresinin (6zel donanim) kilidini agin ve gika-
rn.
4. Yeni bir HEPA filtresi (6zel donanim) takin ve yerine
oturtun.
Vakum kafasini 180° gevirin.
Kir kabini yerlestirin ve kilitleyin.

oo

Motor koruma filtresini degistirme
Kir haznesinin kilidini agin ve hazneyi ¢ikartin.
Vakum kafasini 180° gevirin.

Gerekirse HEPA filtresinin (6zel donanim) kilidini
agin ve gikarin.

Motor koruma filtresini gikartin.

Yeni motor koruma filtresini takin.

Gerekirse bir HEPA filtresi (6zel donanim) takin ve
yerine oturtun.

Vakum kafasini 180° gevirin.

Kir kabini yerlestirin ve kilitleyin.

wn =
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Kilit kayisinin yeniden ayarlanmasi
Kir haznesinin kilidini agin ve hazneyi ¢ikartin.
Kilit kayisini, kir kabi vakum kafasina sikica dayana-
cak sekilde yeniden ayarlayin.
Sekil F
3. Kir kabini yerlestirin ve kilitleyin.

N =

Anza durumunda yardim

A TEHLIKE

Elektrik garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Akl paketini ¢ikarin.

Not

Bir ariza olugsmasi (6r. filtre kirlmasi) cihaz derhal kapa-

tilmalidir. Yeniden igletime alinmadan énce, ariza gide-

rilmelidir.

Cihaz, igletim sirasinda kapaniyor

Motor termo koruyucusu cevap verdi

1. Vlies filtre torbasini degistirin.

2. Motor koruma filtresini degistirin.

3. Tum pargalari tikanikliga karsi kontrol edin.

4. Cihazi tekrar gahstirin.

Emme giicii diisliyor

1. Vlies filtre torbasini degistirin.

2. Kir kabini dogru sekilde yerlestirin/kilitleyin, gerekir-
se kilit kayisini yeniden ayarlayin.

Vakum sirasinda toz ¢ikigi

1. Hasarli Vlies filtre torbasinin degistirin.

2. Vlies filtre torbasinin yerine oturdugunu kontrol edin.

3. Kir kabini dogru sekilde yerlestirin/kilitleyin, gerekir-
se kilit kayisini yeniden ayarlayin.

4. Motor koruma filtresini dogru sekilde yerlestirin.

Emme giicii yok veya ¢ok az

1. Emme memesi, emme borusu ve emme hortumun-

daki ttkanmalar giderin.

Arizall emme hortumunu degistirin.

Vlies filtre torbasini degistirin.

Kir kabini dogru sekilde yerlestirin/kilitleyin, gerekir-

se kilit kayisini yeniden ayarlayin.

Motor koruma filtresini degistirin.

Clhaz caligmiyor

Cihazi galigtirin.

A§|r| 1Isinmig devre kartinin sogumasini bekleyin.

AKU paketini sarj edin.

AkU paketini takin.

Rl el
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Miisteri hizmetleri

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siiresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz calig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.
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Yedek parga listesi
Sadece orijinal KARCHER akii paketleri kullanin, sarj

Teknik bilgiler

edilemeyen akii kullanmayin. BVL 3/1
m Bp
Tanim Siparis nu- |Uriin numa- (Pack)
marasl, ye- |rasi, paket- - "
dek parga |lenmemis Elektrik baglantisi
Battery Power 36/75 akii |2.445-043.0 |6.445-059.0 Akil paketinin nominal voltaj Vv 36 DC
paketi Koruma sinifi P n
Battery Power 36/60 akii (2.042-022.0 (6.445-085.0 i
paketi Nominal glg W 350
Battery Power 36/50 akii (2.445-031.0 (6.445-039.0 Maksimum gug W 350
paketi Cihaz performans verileri
Battery Power 36/25 akii  2.445-030.0 (6.445-038.0 Hazne igerigi | 3
keti
paket Hava miktar (maks.) s 35,4
Battery Power 36/60 (EU) |2.445-045.0 |6.445-063.0
akii paketi hizli sarj cihazi Vakum basinci (maks.) I((Pi ) 21852)
mbar
Battery P 36/60 (GB) |2.445-047.0 |6.445-065.0
arery rower - ( ) Tam dolu aki sarjinda galisma si- Dakika  16/Eco:
aku paketi hizli sarj cihazi : e
resi - Battery Power 36/25 akii pa- 26
Battery Power 36/60 (AU) |2.445-051.0 |6.445-069.0 Keti
akl paketi hizli sarj cihazi — " -
Tam dolu aki sarjinda galisma sii- Dakika  31/Eco:
AB Uygunluk Beyan| resi - Battery Power 36/50 akii pa- 52
isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta- ket
sarimi yap! tarzi ve tarafimizdan piyasaya stirilen mo- Tam dolu aku sarjinda galisma si- Dakika  33/Eco:
deliyle AB direktifinin ilgili temel guivenlik ve saglik resi - Battery Power+ 36/60 akii 55
yikumllluklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim paketi
onayimiz olmadan makmedlel_y'alpllan bir degisiklik duru- Tam dolu akii sarjinda calisma si- Dakika  41/Eco:
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder. resi - Battery Power+ 36/75 aki 73
Uriin: Kuru elektrikli stipirge paketi
Tip: 1.394-xxx —
iigili AB direktifleri R D IR
2006/42/AT (+2009/127/AT) Tipik isletim agirhig kg 5,0
2011/65/AB Uzunluk x geniglik x yiikseklik ~ mm 220 x
2014/30/AB 320 x
Uygulanan uyumlastirilmis normlar 390
EN IEC 63000: 2018
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Emme hortumu gapi__ mm__ 35
EN 55014-2: 2015 Emme hortumu uzunlugu m 1,0
EN 60312-1: 2017 gevrese| ko§u|
EN 60335-1 ~ 5
EN 60335-2-69 Ortam sicakligi C 0/+40
EN 62233: 2008 EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Uygulanan ulusal normlar Ses basing seviyesi Lpa dB(A) 65
Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim Be“rSIZ_“k K_DA — dB(':\) 2
yetkisine sahip olarak hareket eder. El-kol titregim degeri m/s <2,5
- Belirsizlik K mis? 0,2

o7
S. Reiser
Director Regulstory Afirs & Gertiication

Chairmar of the Boad of Management

Dokimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Teknik degisiklik hakki saklidir.

Tirkce 57



O6Lwme ykasaHus.. 58
3awuTa oKkpyxatoLei cpeabl . 58
Vicnonb3oBaHWE NO HA3HAYEHUIO.........eeveeeneennee. 58
YkasaHusi No TexHUKe 6e30NacHOCTH .................. 58
OnwucaHue yCTpoWCTBa ... ... 58
CvMBOIbI Ha yCTpoOWCTBE 59
MNoaroTtoBka ... B9
BBOA, B OKCMAYATALMIO ...t 59
YNP@BIEHUE ...t 59
TpaHcnopTMpoBKa. 60
XpaHeHne 60
VX0 1 TeXHUYeckoe 0BCNyXUBAHME.................... 60
[MoMOLLb NPV HEUCMPABHOCTSAX ...evveeviesieeaniee e 61
FapaHTus 61
MpuHaanexHoCT 1 3anacHble YacTu.. . 61
[eknapauus o cooTBeTcTBUM cTaHdaptam EC.... 62
TeXHNYECKNE XAPAKTEPUCTUKM .....ooeerieianeeannnenns 62

O6ume ykasaHus
f I'Iepe,q nepBbiM NpUMEHeHnem

YCTPOWCTBA 03HAKOMUTLCSA C AAHHOMN
OpWUrMHaNbLHOWM MHCTPYKUMEN No
3KCNMyaTaumv v npunaraemMbiM1 ykaszaHusiMm no

TexHuke 6e3onacHocTw. [lecTBoBaThb B COOTBETCTBMM C

HUMMU.

CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl ANs AanbHenLwero

Nonb30BaHWs MW ANS CrieayloLlero BnagenbLa.

e HecobntogeHvie MHCTPYKLMW MO SKChyaTaumum n
yKa3aHuii No TexHuke 6e3onacHoCT MOXeT
NPVBECTU K MOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA M ONacHOCTH
TPaBMVPOBaHWs ornepaTopa u Apyrux nuu,.

e [pu oBGHapy>XeHUN TPaHCMOPTHbLIX NOBPEXAEHUN
cpasy NpouHdOopMMpoBaTh TOProBOro
npeacTaBuTens.

e [lpu pacnakoBKke yCTpOWCTBa NPOBEPUTL €0
KOMMMEKTHOCTb U LEeNIOCTHOCTb.

3awumTa okpyxarouien cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuarbl nogaalTcs
éD BTOPWYHOW NnepepaboTke. YnakoBky Heobxoaumo
yTunuanpoBaTtb 6e3 yuiepba ana okpyxatowen
cpeqpl.
OnekTpuyeckue 1 ANEKTPOHHbIE YCTPOUCTBa
4acTo cofepxar LieHHble MaTepuansi,
mmmm [1PUFOAHBIE ANIS1 BTOPUYHOW NEpepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTLI, kak Gatapewm,
aKKyMynaTopbl MM Macno, KoTopble npu
HenpasBubHOM obpalleHny Unu HeHaanexaluewn
YTUNM3aunm NPeACTaBnsoT NOTeHUMarbHyo
ONacHOCTb A5 30POBbS U dKonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HeOBXoANMbI [AMNst NPaBUMbHON
paboTbl ycTpoicTea. YCTponcTea, 0603Ha4YeHHbIE 3TUM
CMMBOJSIOM, 3anpeLleHo yTUnn3npoBaTbe BMecTe C
6bITOBLIMW OTXOAAMMU.
YkasaHus no nHrpeauentam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgpopmMaumm o6
nHrpegueHTax cM. www.kaercher.com/REACH

Ucnonb3oBaHMe No Ha3Ha
AN TNMPEQYTIPEXXOQEHUE

OnacHocmb Onsi 300poebsi

BobixaHue 8pedHoli 0r15 300p08bsi Mblu

He ucnionb3oeams ycmpoticmeo dnsi cbopa epedHoli
0151 300p08bS MbiU.

BHUMAHUWE

IMoepexdeHue ycmpolicmea

Kopomkoe 3ambikaHue u3-3a 8bICOKOU 81axxHOCMUuU

Ucnonb3oeamb u xpaHUMb ycmpoulcmeo MoJsbKo 8

rnomeuw,eHuu.

e [laHHbI YHVMBEpCanbHbIi NblNecoc npeaHasHavyeH
[Ns CyXOW YUCTKU NMOBEPXHOCTE Momna 1 CTeH.

e [laHHOE YyCTPOWCTBO NOAXOAUT ANst
NMPOMBILLIIEHHOTO MCNOSb30BaHUs!, Hanpumep, B
rocTuHuuax, Lwkonax, 6onbHuuax, pabpukax,
marasuHax, ocpucax n 6topo no apeHae
HeBMXUMOCTHU.

YKa3aHus no TexHukKe

HUKO

6e3onacHocTU

AneKkTpokapanoCTUMYNATOP

A OMNACHOCTb

OnacHocmb U3-3a usny4aembix

8bICOKOYaCMOMHbIX/37IEKMPUYECKUX Ma2HUMHbIX

noned

OnacHocmb 01151 300p08bSI NIPU HOWeHUU

anekmpokapduocmumynsmopa

lMpu pabome ¢ amum ycmpodlcmeom cobnodams

criedyrowue ykasaHusi o mexHuke 6ezornacHocmu.

e Ecnu Bbi Hocume anekmpokapduocmumynsmop,
Mbl pekomeHdyem Bam rpoKOHCYIbmuposamsCsi ¢
8payom unu npousgodumeriem
anekmpokapOUOCMUMYSMopa 0 803MOXHbIX
Mepax npedocmopoxxHocmu rneped Ha4yanom
pabomsl ¢ ycmpolicmeom.

e He sce munbi aekmpokapOUOCMuUMynIsimopos
00UHaK080 ycmoliyuebl K U3fly4eHUto 8
HernocpedcmeeHHoU 61u30cmu om u3y4Yaembix
8bICOKOYACMOMHbIX/3MIEKMPUYECKUX MagHUMHbIX
roneti, Ymo Moxem npusecmu K npobnemam 6o
8pems 3Kcriyamayuu ycmpoticmea.

e [Ecnu Baw spay He moxem 2apaHmuposams Bawy
6e3onacHocms, He ucronb3ylime ycmpoulcmeo!

PucyHok A

@ dunbTp HEPA (cneumanbHble NpUHaanexHocTn)
@ dunbTp 3aLmMTLI ABUraTens

(3) OnopHasi nnuta

@ Kopnyc cpunstpa 3awmTsl AsuUratens
() Mrievesbie pemHy

@ dupmeHHas Tabnuyka

@ KHonka pa3tnokuposku

3acTexka Ha NosIiCHOM peMHe

@ [epxarens Lienesoi Hacaakm
IMosicHol pemMeHb

@ BcacbiBatoLmii natpy6ok (CHapy»ku)

@ ¢I/IJ'IprOBaJ'IbeIVI nakeT U3 HeTKaHoro matepuana

58 Pycckuii



(i3 PyxosTka

AKKYMYNSATOPHBIV 6rok

(19 Monoska nbinecoca

QR-koA AN BUAEOUHCTPYKLMW
@ 3amok Mycopoc6opHuKa
MycopocBopHUMK

PemeLlok 3amka

3acTexka Ha HarpyaHOM peMHe
@ HarpyaHblii pemeHb (perynmpyeTcsi No BbiCcoTe)
@ CucTema nofABeCKu

@ LieHTpanbHbIA HaTSXUTEND

Mepekntoyatens Ans TBepAbIX NOBEPXHOCTEN/
KOBPOBbIX MOKPbITUN

@ Hacagka ans nona

Teneckonunyeckas yanuHutensHas Tpyoka
@ KHonka Eco (pexvm 3koHOMUM 3Heprum)
MHAvKaTop KOHTpons 3apsiaa akkymynsitopa
@ [MaBHbIN BbIKNOYaTEND

Brok ynpaenenus

@ Perynsitop cunbl BcacbiBaHus

(62 Konero

@ BcacbIBaOLLMWiA LNAHT

LiBeToBasi MapKMpoBKa

e OneMeHTbl ynpaBrieHus Ansi npoLecca o4nUCTKu
VIMEIOT XEeNTblIl LBET.

e OreMeHTbl ynpaBreHus Anst TEXHUYECKOTo 1
CepBUCHOrO 06CNYKMBaHWS BbINOSTHEHbI CEPLIM
LiBETOM.

CumMBOnbl Ha YCTPOMUCTBE

e |[TpViCOEAMHEHME BCACHIBAIOLLETO
z 5 naHra Ans npasLuen

L X,

PR
¥

= = QR-koa Ans BUAEOUHCTPYKUMN

MprcoeanHeHne BcachiBaoLWEro
LunaHra ans neswen

MoaroToBKa

1. PacnakoBaTb yCTPOWCTBO 1 YyCTAHOBUTb
NPUHAANEXHOCTU.
PucyHok B

Beopg B akcnnyaTtauuio

YcTtaHoBKa (*)MHprOBaﬂbHOFO nakerta u3
HeTKaHOoro matepuana
lMpumeyaHue
He ucnons3ylime ycmpolicmeo 6e3
punbmMposanbHO20 nakema u3 HemMKaHo2o0

Mmamepuana.
1. PasbnokupoBaTb 1 M3BMNeYb MyCOPOCOOPHUK.
PucyHok 1

2. HapeTtb comnbTpoBanbHbIf NakeT N3 HETKaHOro
maTepuana ¢ pe3nHoBbIM naHuem Ha
BcacblBatoLLMi NaTpybok (U3HYTPH).

PucyHok 2

3. YctaHoBUTL 1 3adMKCMpPOBaTb MyCOPOCOOPHUK.

PucyHok 3

YcraHoBKa AKKyMynsATOpHOro 6noka
1. BcTaBUTb akKyMynaTOpHbIN Gnok B Agepxarternb
aKKyMynsTopa 1 3aLenkHyTb.

PerynupoBka nosicHOro peMHsi, HarpyaHoro
PEeMHS U nnevyeBbIX peMHen

YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO Ha CMUHY.

2. 3acTerHyTb 3aCTeXKy MOSICHOrO PeMHS u
oTperynvpoBaTb NOSICHOWM peMeHb.
PucyHok C

3. 3acTerHyTb 3aCTeXKy HarpyaHOro peMHs n
oTperynvpoBaTb HarpyAHbIN peMeHb (perynmpyercs
no BbicoTe). MNoaorHaTb yCTPOMCTBO MO pa3mepbl
Tena nyTem noaTArMBaHWA LeHTpanbHbIX
HaTsHKUTENnen.
PucyHok D

-

3apsiaka akKyMynsiTopHoOro 6roka
lMpumeyaHue
O3HaKkoMumbCsi ¢ UHCMpyKyued npou3sooumerisi rno
aKcrnyamayuu 3apsi0Ho20 ycmpoticmea u ocoboe
8HUMaHUe obpamumb Ha yKa3aHusi 10 MexHuKe
6esonacHocmu!
lMpumeyaHue
O3HaKoMumbCsi ¢ UHCMpyKyued npou3eooumerisi rno
KCryamayuu akkyMynsimopHoeo brioka u ocoboe
8HUMaHUe obpamumb Ha yKka3aHUsi 110 MexHuKe
6e3onacHocmu!
lMpumeyaHue
AKKyMynsimopHbIU 610K HaCmu4HO 3apsiKeH rpu
rnocmaske. lNeped Hayarnom sKcrayamayuu u ro
Heobxodumocmu 3apsdume.
lMpumeyaHue
AKKYMYnsimopHbil 610K MOXHO 3apsikamb MosbKo
rocre e2o u3eneyeHus.
1. HaxaTtb KHOMKy pa3brnok1upoBKX U BbIHYTb
aKKyMYNATOPHbIA BroK.
2. 3apsiguTb akKyMynsiTOpHbIA 6MOK B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLMSIMI MO dKCIyaTauum nponssoauTenei
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA M akKyMynsTOpHOro brnoka.

YnpaBneHue

BHUMAHUE

OnacHocmb U3-3a mexHu4eckol HeucnpasHocmu
OnacHocmb nospexdeHusi ycmpolicmea

lpu ocnabneHuu ecackieaHusi HeMeOdneHHO
ocmaHosumb 08u2amerib.
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YcTtaHoBKa Mycopoc6opHuka

1. YcTtaHOBWTb MycOPOCBOPHMK TakK, YTOObI
BCacCbIBaOLLMI LUNaHT BbIXOAMI C paboyeit CTOPOHbI
npy YCTAHOBINEHHOMN CMCTEME NOABECKN
(ynpaeneHvie ans npasLww/nesLwm).
Co0TBETCTBYIOLLMIA CUMBOIN MOXHO YBUAETb Ha
NMLEBOIN CTOPOHE.
PucyHok E

BknoyeHue ycTtponctea
1. BKknOYMTb YCTPOMCTBO Ha rMaBHOM BblKMo4aTene.

Pexum Eco
Pexum Eco (pexvm 3KoHOMWM 3Heprum): ycTponcTeo
paboTaeT Co CHUXEHHOW MOLLHOCTBIO BCAChIBaHUS.
Bpems paboTbl akkymynsiTopa yBenuunBaeTcs.
1. BknioyeHve pexuma Eco: HaxaTtb kHonky Eco.
2. BbiknioyeHue pexuma Eco: noBTopHO HaxaTb
KHonky Eco.
MpumevaHue
[Ans ocmuxeHus: onmumarnbHbIX pe3ynnbmamos
ybopku:
e omknYumb pexum Eco npu oducmke Kos8posbix
MoKpbIMuU.
e meepOdbie M108epXHOCMU oYU amb C PEXUMOM
ECO unu 6e3 Hezo.

Perynuposl(a Cunbl BCaCcbiBaHusA
1. PerynupoBaTtb cuny BcacbiBaHUSA Ha perynstope
CuUnbl BCacblBaHUA.

Pexum oumnctku
1. YcTaHOBWTb NepeksoyaTent Hacaakv Ans nona Ha
TBepAble NOBEPXHOCTU UM KOBPOBbIE MOKPLITUSI.
2. Tpoun3BecTn O4MCTKY.

BbIKnioYeHne yCTPoMCTBa

1. BbIKMIOYNTB YCTPONCTBO C MOMOLLbIO [NTABHOTO
BbIKMtoYaTens.

Mocne kaxaow akcnnyaTauumn
1. OnopoXHUTb MyCOPOCBOPHUK.
YCTPOMCTBO M NpUHaANEXHOCTW Nnocne
NPUMEHEHNS NPOTEPETb BNAXHON TPSAMNKON.

XpaHeHue ycTponcTea
1. BcTaBWTb TENECKOMUYECKYIO BCAChIBAIOLLYIO
TPYO6KYy.
2. TocTaBuTb YCTPOMCTBO B CYXOM NMOMELLEHUN UMK
NoABECUTb 3a PYUKY, NPUHSIB Mepbl OT
HEeCaHKLMOHNPOBAHHOTO UCMOMb30BaHWUS.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb Momy4YyeHuUst mpasm U rnospexxoeHul

Bo epemsi mpaHcropmuposku y4umsieame 8ec

ycmpoticmea.

1. Tpw nepeBo3ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpepacTBax 3aduKCMPOBaTh €ro OT CKOMBXEHUS U
ONPOKWAbIBAHWSI B COOTBETCTBUM C AEWCTBYIOLLMMM
npasunamm.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nosy4eHuUsi mpaem u noepexoeHuli!

Ycmpolicmeo Moxem OnpOKUHYMbCSI Ha HaKMOHHbIX

108epPXHOCMSIX.

Bo spemsi xpaHeHusi yyumbigams 8ec ycmpolcmea.

YCTPOWCTBO pa3peLuaeTcst XpaHWUTb TOMNbKO B

NOMeLLEHMNSIX.

1. HaxaTtb KHOMKy pa3brnoknpoBKM U BbIHYTb
aKKyMYNATOPHbIN 6ok, 4To6bl NPeaoTBpaTUTL ero
paspsiaky.

Yxoa n TexHu4Yeckoe
obcnyxunBaHue
A OMNACHOCTb
OnacHocmb nopaxeHusi 3J7IekKmpu4eCKUM MOKOM
TpasMbi 8 pe3ynibmame KacaHusi moKkoeeodywux
yacmeu

Bbikntoyums ycmpoticmeo.
BbiHYmb akkymynsimopHbil 610K.

3ameHa CbVIﬂprOBaanOFO naketa n3
HeTKaHoro matepuana

PasbnokvpoBaTtb 1 n3BneYb MycopoCcOOpPHUK.

PucyHok 1

CHATb pUNLTPOBarbHbIN NakeT U3 HETKAHOMO

MaTepuana.

Hapetb HOBbIN (hynbTPOBanbHbIA NakeT u3

HeTKaHOro matepuana ¢ pe3aMHoBbIM braHLem Ha

BcacblBatoLLMi NaTpybok (U3HYTPH).

PucyHok 2

YcTaHOBUTb M 3adhMKCUPOBaTb MyCOPOCOOPHWK.

PucyHok 3

-

N

d

»

3ameHa chunbtpa HEPA
®dunbTp HEPA (cneuunanbHasi NpUHapneXxHoOCTb):
3ameHa pas B rog
1. Pa3bnokupoBaTb U N3BMNeYb MycOpPOCOOPHUK.
2. [MoBepHYyTb BCacbiBatoLLyto rornoBky Ha 180°.
3. PasbnokupoBatb 1 cHATb unsTp HEPA
(cneumanbHasi NPUHAANEXHOCTb).
BcTaButb 1 3admkcuposatb HOBbIN ounstp HEPA
(cneumanbHasi NPUHaANEXHOCTb).
MoBepHyTb BCcackiBatoLLytO rofioBKy Ha 180°.
YcTaHOBUTb M 3adhMKCUPOBaTb MyCOPOCOOPHMK.

»

oo

3ameHa ¢mnbTpa 3aWmMThl ABUraTens
Pa3bnokvpoBaTtb 1 n3Bnevb MycopocbopHUK.
MoBepHyTb BcackiBatoLLyto ronosky Ha 180°.
Mpu HeobxoaMMOCTH Pa3brokMpPoBaTh U CHATb
duneTp HEPA (cneuunanbHas npMHaanexHocTb).
M3Bneyb hunsTp 3awwmThl ABUraTens.

BcTaBuTh HOBbIV UNBTP 3aLUmMTbl ABUraTens.
Mpn HeobxoAMMOCTH BCTaBUTb U 3adhMKCMPOBaTb
duneTp HEPA (cneunanbHasi npuHaanexHocCTb).
[MoBepHyTb BCacbkiBatoLLyO ronioBky Ha 180°.
YcTaHOBUTb U 3adMKCUpPOBaTh MyCOPOCOOPHMK.

WN =

o oA

© N

MoatarnsaHue pemMellKa 3aMKa

Pa3bnokvpoBaTtb 1 n3Bnevb MycopocbopHUK.

2. TMoaTsiHyTb peMeLlok 3aMka Tak, YTobbl
MycopocOOpHUK NMOTHO NpuIieran Kk BcachlBatoLLei
ronoBke.

PucyHok F
3. YcTaHoBUTb 1 3adMKCMpPOBaTb MyCOPOCOOPHUK.

-
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MoMollub Npu HeMCNpPaBHOCTAX

A\ OINACHOCTb

OnacHocmb NMopaxeHusi 3J1IeKMpUYeCKUM MOKOM
Tpasmbi 8 pesynbmame KacaHusi moKosedyujux
yacmet

Bbiknrowums ycmpolicmeo.

BbiHymb akkymynsimopHbit 610K.

MpumevaHue

[Mpu nosieneHuu HeucnpasHocmMu (Hanpumep, paspbiee

gunbmpa) ycmpoticmeo crnedyem He3amednumesbHO

8bIKMo4UMb. [leped nosmMopHbIM 8KIIHYeHUEeM
ycmpoticmea cnedyem ycmpaHumb HeUCrnpagHoCmeb.

YCcTpoWCTBO OTKIIIOYaeTcs BO Bpemsi paboThl

CpaboTan TennoBon 3aWuTHbIA 3NeMeHT aAuratens

1. 3ameHWTb PUNLTPOBAnbHbIN NAKET U3 HETKAHOTO
marepuana.

2. 3aMeHuTb unbTP 3anThl ABUraTens.

3. TNpoBepuTb BCe YacTu Ha NpeaMeT 3aCOpeHus.

4. CHOBa BKIOYUTb YCTPOWMCTBO.

Cuna BcacbiBaHuA ocna6eBaeT

1. 3ameHnTb OUNLTPOBanbHbIN NAKeT U3 HETKAHOTO
marepuana.

2. TpaBuUnbHO ycTaHOBUTL/3ahMKCMPOBaThL
MyCOpOCBOpHUK, Mpy HeobxoanumocTn
OTperynnpoBaTth pemMeLLoK 3amka.

Bo BpeMs y6opku U3 ycTpoOMCTBa BbIXOAUT Nbifb

1. 3ameHWTb NOBPEXAEHHbIN (PUNBETPOBArbHbIN NaKeT
13 HeTKaHoro matepuana.

2. TposepuTb Nocagky punsTpoBanbHOro nakeTa ns
HeTkaHoro matepuana.

3. [paBuUnbHO ycTaHOBUTL/3adhMKCMpoBaTh
MycOpocBOpHMK, NpK HE06X0AMMOCTU
OTperynnpoBaTh pemMeLLoK 3amkKa.

4. TlpaBunbHO BCTABUTb 3aLLUTHbIA OUNLTP
asuratens.

OTcyTcTBYylOLWAsA UNKU HeAOCTaTOYHas MOLHOCTb

BcacbIiBaHUsA

1. YoanuTb Mycop 13 Hacaaku, BcacbiBatoLlen Tpy6km
1 BCacbIBaloLLero LnaHra.

2. 3aMeHWTb HencnpaBHbIN BCACbIBAOLLMIA LUMAHT.

3. 3amMeHuTb (UnbLTPOBasbHbIA NakeT U3 HETKAHOMO
marepuana.

4. TMpaBunbHO yCTaHOBUTbL/3adnKCMpPOBaTh
MYycopocBOpHMK, NP1 He06X0AMMOCTU
OTperynnpoBaTh pemMeLLok 3amkKa.

5. 3amMeHuUTb UNbLTP 3alnThl ABUraTens.

YcTpoicTBO He paboTaeTt

BkntounTb yCTPOMCTBO.

. [aTtb ocTbITb NeperpeTon nnare.

3apsanTb akkyMynsaTOpHbIA GMokK.

BcTaBuTb akkymMynsaTOpHbIA Grok.

pon o

CepBucHas cnyxb6a
Ecnun HencnpaBHOCTb He yaaeTcsi yCTpaHUTb,
yCTPONCTBO HEOOX0ANMO OTNPaBUTb Ha NPOBEPKY B
CepBUCHYIO CryxOy.

FapaHTua

B kaxaon cTpaHe AeNCTBYyOT COOTBETCTBYOLNE
rapaHTUHbIE YCNOBUS, YCTAHOBMNEHHbIE
YMOMTHOMOYEHHOW opraHusaumen no cobITy Halen
npoayKumn. BoaMoxHble HencnpaBHOCTU YCTPOWCTBA B
TeYeHve rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnartHo, ecnu NpuYnHa 3aknioyaeTcs B gedekrax
mMaTepuanos Unun NPon3BoACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HWKHOBEHUS NPETEH3NI B TEYEHNE rapaHTUNHOIO
cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O MOKYMKe B

TOProByl0 OpraHW3aLuio, NpoAaBLLyto n3fenue unu B
GrnvkanLLyio YNonHOMOYEHHY0 crnyx0y cepBUCHOrO
obcnyxvBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka 0T06pa>|<aeTC$| Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKkoampoBaHHOM Buae.

I'Ipm 9TOM OTAeNbHbIe LI,I/ICbpr nverT
cnegywulee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
necatuneTve Bbinycka

BTOpas umdpa mecsiLa Bbinycka
nepsas umdpa mecsua Bbinycka

W -_0OWw

Takum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

anHaAne)KHOCTVI M 3anacHble
yactu

Mcnonb3oBaTth TOMbKO OpUrMHarnbHble
NPUHAANEXHOCTMN M 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[nsa nony4eHns MHgopMaLmmn o NPUHAANEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

I'Iepequb 3anacHbIX YacTem
Mcnonb3yiTe TonbKo opurMHasnbHble 6atapeiiHble
6rokn KARCHER. Henepesapsixaemble 6atapen
1cnonb3oBaTh He paspeLuaeTcs.

OGo3HauyeHue Howmep ApPTUKYNbH
3akasa, bl HOMep,
3anacHaa |6es3
YacTb ynakoBKU

AKKYMYNSATOPHbIN 610K 2.445-043.0 |6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

AKKYMYNSTOPHbIN 60K
Battery Power+ 36/60

AKKYMYNSTOPHbINA 6ok
Battery Power 36/50

AKKYMYNSITOPHbINA 6ok
Battery Power 36/25

YcTponcTeo beicTpon
3apsaku

Battery Power+ 36/60
(EV)

YCTponcTBo GbiCTpor
3apagku

Battery Power+ 36/60
(GB)

YcTponcTBo bbicTpor
3apsaku

Battery Power+ 36/60
(AU)

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-030.0 |6.445-038.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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[deknapaums o COOTBETCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacTosawwmm 3asBnsieM, 4To KOHLENUUs, KOHCTPYKLMS U
MCMOMHEHNE yKa3aHHON HUXe MaLluHbI OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbLIM TPeBOBaHWSIM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. Mpu mobbix
M3MEHEHUAX MaLLUHbI, HE COrMacoBaHHbIX C HaLLen
KOMMNaHWen, AaHHas Aeknapauys TepsieT CBOKO Cuny.
W3penwue: Meinecoc ans cyxon y6opku

Tun: 1.394-xxx

OevicTBylowme anpekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpyMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaHAAPTbI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

anIMeHeHHbIe HauuoHarnbHble CTaHOApPTbI

Hwxenognucaswmecs nuua 4eACTBYOT OT UIMEHU U MO
noBepeHHocTy MNpaeneHns.

N

f L/ \t./C’,-%Q(

S. Reiser

Diractor Ragulatory Afeirs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

JIvuo, oTBETCTBEHHOE 32 BefieHWe [OKyMeHTaLum:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

TexHUYecKne XxapakTepucTUKu

BVL 3/1
Bp
(Pack)
AnekTpnyeckoe noAknoveHne
HomuHanbHoe HanpskeHne \% 36 DC
aKkyMynsiTopHoro 6roka
Knacc 3awmtbl :‘f\ 1l
HomuHanbHas MOLLIHOCTb w 350
MakcumanbHasi MOLWHOCTb w 350
Paboune xapaKkTepuCTUKK yCTpoWcTBa
Obbem baka | 3
Pacxop Bo3ayxa (Makc.) Is 35,4
Pa3pexeHune (makc.) kPa 18,9

(mbar)  (189)

Bpewmsi pabotbl npu nonHom MuHyTbl  16/Eco:
3apsage akkymynstopa — 26
aKKyMynaTOPHbIN 6ok

Battery Power 36/25

Bpewmsi paboTbl npy nonHom MwunyTbl  31/Eco:
3apsige akkymynsitopa — 52
aKKyMynaTOPHbIN 6ok

Battery Power 36/50

Bpemsi paboTbl npy nonHom MuHyTbl  33/Eco:
3apsae akkymynatopa — 55
aKKyMYNATOPHbI Briok

Battery Power+ 36/60

Bpewmsi paboTbl npy nonHom MuHyTbl  41/Eco:
3apsige akkymynstopa — 73
aKKyMYNSATOPHbIA 6rnok

Battery Power+ 36/75

Pasmepbl u Bec

TunnyHbli pabounii Bec kg 5,0
[AnvHa X wupunHa x BbicoTa mm 220 x
320 x
390
[OvnameTp BCacblBalOLLEro LWnaHra mm 35
[nuHa BcacblBaloLWEro wnaHra m 1,0
YcnoBus okpyxatowien cpeabl
Temnepatypa okpy»atoLLemn °C 0/+40
cpeqpl

PacyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-69

YpoBeHb 3ByKoBOTO AaBreHus Loy dB(A) 65

MorpeuHocTe Ko dB(A) 2
Bubpauus Ha pyke/kucTu m/s? <2,5
MorpewHocTtb K m/s2 0,2

CoxpaHsieTcsi NpaBoO Ha BHECEHUE TEXHUYECKNX
U3MEHEHUN.
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Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A ||II el az eredeti kezelési utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késdbbi hasznalatra

vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

e Ahasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o Aszallitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a kereskedét.

e Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

A csomagoléanyag Ujrahasznosithat6. Kérjlk,

kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-

golast.

Az elektromos és elektronikus készUlékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
= Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akkumu-

latorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem
megfelel6 kezelése vagy helytelen megsemmisitése po-
tencialis veszélyt jelenthet az emberek egészségre és a
kérnyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a késziilék
rendeltetésszer(i izemeléséhez sziikségesek. Az ezzel
a szimbdélummal jeldlt készllékeket nem szabad a haz-
tartasi hulladékkal egyutt megsemmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

AN FIGYELMEZTETES
Egészségkadrosodds veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznalja a késziiléket az egészségre artalmas por
felszivasara.

FIGYELEM

A késziilék karosoddsa

Révidzarlat a tul magas nedvességtartalmu levegd miatt
A készliléket csak belsé helyiségben hasznélja és tarolja.

e Ez az univerzalis készlilék padlé- és falfelliletek
szaraztisztitasara alkalmas.

o Akészllék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, iro-
dakban és bérleményekben tortén6 hasznalatra
készllt.

Biztonsagi utasitasok

Szivritmus-szabalyozéo

A VESZELY

Veszély a sugdrzott nagyfrekvencias / elektromos

mdgneses terek miatt

Egészségkarosodas veszélye szivritmus-szabalyozé

hasznélata esetén

A jelen késziilék kezelésekor vegye figyelembe a kbvet-

kez6 biztonsagi tanacsokat.

e Ha szivritmus-szabalyozot visel, javasoljuk, hogy
konzultaljon orvosaval vagy a szivritmus-szabalyo-
z6 gyartéjaval a lehetséges Ovintézkedésekrél a ké-
szlilék hasznélata el6tt.

e A szivritmus-szabalyozék nem minden tipusa egy-
forman ellenallé a sugarzassal szemben a sugarzott
nagy frekvenciaju / elektromos magneses terek kéz-
vetlen kbzelében, ami problémakat okozhat a ké-
szlilék mikédésében.

e Ha orvosa nem tudja garantélni az On biztonségaét,
ne hasznalja a készliléket!

Abra A

() HEPA-sz(ir6 (kiilén tartozék)
(@) Motorvéds sziir6

®) Alaplap

(@) Motorvéds sziiré haz

(® Vallpantok

(&) Tipustabla

@ Reteszelés feloldo billenty(
Derékheveder zar

(®) Tarto a fugafejhez
Derékheveder

(D Szivocsonkok (kiviil)

(12 Viiessziirs tasak

({3 Kézi fogantyu

Akkumulator

(@5 Szivofej

QR-kéd az utmutaté videdhoz
({7 Szennytartaly zar
Szennytartaly

Csatheveder

@0) Mellkaspant zar

@ Mellkaspant (allithaté magassag)
@2 Hordozorendszer

@3) Kozép feszitdiv
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Keménypadlo burkolat/padlészényeg atkapcsold
@ Padlotisztito fej
@0 Teleszkopszivocsd
@ Eco-gomb (energiatakarékos izemmaod)
Toltésszint kijelz
Fékapcsold
@0 KezelGpanel
@1) Szivoers szabalyozo
@2 Konyokeso
@ Szivotomls
Szinjeldlés
e Atisztitasi folyamat kezel6elemei sargak.

e Akarbantartas és a szerviz kezel6elemei vilagos-
sziirkék.

Szimboélumok a késziiléken

Szivétomld csatlakozas a jobbkezesek

I
z s szamara

L 2

p— Szivétomld csatlakozas balkezesek sza-
! s mara

L 1.

= = QR-kod a vided utasitasokhoz

El6készités
1. Csomagolja ki a készliléket, és szerelje fel a tarto-
zékokat.

Abra B

Uzembe helyezés

A vliesszliré telepitése
Megjegyzés
A késziilék hasznalata a vliessziiré nélkiil tilos.
1. Reteszelje ki a szennytartalyt és vegye ki.
1. dbra
A gumikarimas vliesszlird zsakot huzza a szivé-
csonkra (beldl).
2. abra
Telepitse és reteszelje a szennytartalyt.
3. dbra

[

d

Akkuegység behelyezése

. Az akkuegységet tolja be az akkumulatortartdba, és
pattintsa be a helyére.

-

A derékheveder, a mellkaspant és a
vallpantok beallitasa
Helyezze a késziléket a hatara.
Reteszelje a derékheveder zarjat és allitsa be a de-
rékhevedert.
AbracC

N =

3. Reteszelje a mellkaspant zarjat és allitsa be a mell-
kaspantot (allithatd magassag). A kdzponti fesziték
meghuzasaval igazitsa a késziiléket a testéhez.
Abra D

Akkuegység feltoltése
Megjegyzés
Olvassa el a télté gyartdjanak hasznalati utasitasat, és
forditson kiilénds figyelmet a biztonsagi elbirasokra!
Megjegyzés
Olvassa el az akkuegység gyartéjanak hasznalati utasi-
tasat, és forditson kiilénés figyelmet a biztonsagi eléira-
sokral
Megjegyzés
Az akkuegység szallitaskor részlegesen fel van toltve.
Uzembe helyezés el6tt téltse fel, ha sziikséges.
Megjegyzés
Az akkuegység téltésére csak kiszerelt allapotban ke-
rilhet sor.
1. Nyomija meg a kioldé gombot, és vegye ki az ak-
kuegységet.
2. Toltse fel az akkuegységet a tolté és az akkuegység
gyartéjanak hasznalati utasitasai szerint.

FIGYELEM

Miiszaki hiba miatt fellép6 veszély

A késziilék karosodasanak veszélye

Azonnal éllitsa le a motort, ha a szivételjesitmény cs6k-
ken.

A szennytartaly beallitasa
1. Aszennytartalyt allitsa ugy, hogy telepitett hordozé-
rendszer esetén a szivétomld a munkarészen vég-
z6djon (jobb / balkezes kezelés). Ezt kdvetéen az
ellls6 oldalon a rendszer kijelzi a megfeleld szimbo-
lumot.
AbraE

A késziilék bekapcsolasa
1. Kapcsolja be a késziiléket a fékapcsoldval.

Eco lizemmod

Eco izemmod (energiatakarékos izemmod): A készi-

1€k csokkentett szivoteljesitménnyel mikaédik. Az akku-

mulator élettartama meghosszabbodik.

1. Eco lzemmod aktivalasa: Nyomja meg az Eco gom-
bot.

2. Az Eco lizemmaod kikapcsolasa: Nyomja meg ismét
az Eco gombot.

Megjegyzés

Az optimalis szivas:

e padl6szényegek esetében kapcsolja ki az Eco
tizemmodot.

o Keménypadl6 burkolatok porsziv6zasahoz hasznal-
Ja a késziilék ECO lizemmddjat vagy lizemeltesse a
készliléket anélkil.

A szivéer6 beallitasa
1. Szabdlyozza a szivéer6t a szivéerd szabalyozon.
Tisztitolizem
1. Allitsa a padidkefe atkapcsolojat keménypadié bur-
kolatra vagy padlészényegre.
2. Végezze el a tisztitast.
A késziilék kikapcsolasa
1. Kapcsolja ki a késziléket a fékapcsoldval.
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Minden hasznalat utan
Uritse ki a szennytartalyt.
Hasznaélat utan tisztitsa meg nedves ruhaval a ké-
szliléket és a tartozékokat.

N =

A késziilék megorzése
Telepitse a teleszkdpszivocsovet.
Akészuléket tarolja szaraz helyen, vagy hasznalja a
kézi fogantyut és fliggessze fel; biztositsa a készi-
Iéket illetéktelen hasznalat ellen.

Szallitas

N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Jarmiben térténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csUszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

Sériilés és kdrosodds veszélye!

A ferde feliileteken a késziilék megbillenhet.

Raktarozas soran lgyeljen a készliilék sulyara.

A késziléket csak belsé terekben szabad tarolni.

1. AkisUlés elkerllése érdekében nyomja meg a kiol-
do6 gombot, és vegye ki az akkumulatort.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a késziiléket.

Vegye ki az akkuegységet.

N =

A vliessziiré zsak cseréje
Reteszelje ki a szennytartalyt és vegye ki.
1. abra
Tavolitsa el a vliessziiré zsakot.
Az Uj gumikarimas vliessziird zsakot hizza a szivé-
csonkra (belll).
2. dbra
Telepitse és reteszelje a szennytartalyt.
3. abra

-
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A HEPA-sziir6 cseréje
A HEPA-sziiré (kiilon tartozék): Evente egyszer cse-
rélje
1. Reteszelje ki a szennytartalyt és vegye ki.
2. Forditsa el a szivéfejet 180°-kal.
3. Reteszelje ki és tavolitsa el a HEPA-sz{rét (kilon
tartozék).
Telepitse és rogzitse az Uj HEPA-sz(irét (kilon tarto-
z€k).
Forditsa el a szivofejet 180°-kal.
Telepitse és reteszelje a szennytartalyt.

&
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Motorvédo sziiré cseréje
Reteszelje ki a szennytartalyt és vegye ki.
Forditsa el a szivofejet 180°-kal.
Ha szikséges, reteszelje ki és tavolitsa el a HEPA-
szUrét (kulon tartozék).
Tavolitsa el a motorvédé szlir6t.
Helyezzen be Uj motorvédé szirét.
Ha sziikséges telepitse és rogzitse az uj HEPA-sz{-
rét (kulon tartozék).

WN =
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7. Forditsa el a szivofejet 180°-kal.
8. Telepitse és reteszelje a szennytartalyt.

A csatheveder utéallitasa

Reteszelje ki a szennytartalyt és vegye ki.

2. Acsatheveder utéallitasakor bizonyosodjon meg ar-
rél, hogy a szennytartaly szorosan helyezkedik a
szivéfejhez.

AbraF
3. Telepitse és reteszelje a szennytartalyt.

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a készliléket.

Vegye ki az akkuegységet.

Megjegyzés

Amennyiben lizemzavar lép fel (pl. szlir6térés), a ké-

sziiléket azonnal le kell kapcsolni. Az ismételt lizembe

helyezés el6tt az lizemzavart el kell haritani.

A késziilék izemelés kézben leall

A motor hévédd mikddésbe lépett

1. Cserélje ki a vliessz(ré tasakot.

2. Cserélje ki a motorvédé sz(rét.

3. Ellendrizze az dsszes alkatrészt, hogy nincsenek-e
eltomddve.

4. Kapcsolja be ismét a késziiléket.

A szivéeré csokken

1. Cserélje ki a vliessz(ré tasakot.

2. Telepitse/reteszelje megfeleléen a szennytartalyt,
szlikség esetén dllitsa be a csathevedert.

Porszivargas porszivézaskor

1. Cserélje ki a meghibasodott vliessz(ir6 zsakot.

2. Ellendrizze a vliessziiré tasak rogzitettségét.

3. Telepitse/reteszelje megfeleléen a szennytartalyt,
szlkség esetén dllitsa be a csathevedert.

4. Megfeleléen helyezze be a motorvédd szirét.

Nincs szivoteljesitmény, vagy mértéke nem megfe-

lelé

1. Tavolitsa el az elzar6 szennyezddéseket a szivofej-
bél, szivécs6bbl vagy a szivétdmlIbbaol.

2. Cserélje ki a hibas szivétomlét.

3. Cserélje ki a vliesszliré tasakot.

4. Telepitse/reteszelje megfeleléen a szennytartalyt,

szlikség esetén dllitsa be a csathevedert.

. Cserélje ki a motorvédd sziirét.

késziilék nem miikodik

Kapcsolja be a késziiléket.

Hagyja leh(ini a tdimelegedett aramkéri lapot.

Toltse fel az akkumulator-egységet.

Helyezze be az akkuegységet.

-

PON=PDO

Ugyfélszolgalat
Ha az Gzemzavart nem siker(l elharitani, a késziiléket
az Ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesit6 tarsasagunk
altal megadott garancidlis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmeruld esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van szé. Garancidlis esetben
kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Pétalkatrész lista

Kizarolag eredeti KARCHER akkuegységeket hasznal-
jon, ne hasznaljon nem Ujratdltheté akkumulatorokat.

Megnevezés Rendelési |Cikkszam,
szam, pétal-|csomago-
katrész las nélkil

Battery Power+ 36/75 ak- |2.445-043.0 |6.445-059.0
kuegység

Battery Power+ 36/60 ak- |2.042-022.0 |6.445-085.0
kuegység

Battery Power 36/50 ak-
kuegység

Battery Power 36/25 ak-
kuegység

Battery Power+ 36/60
gyorstolté készilék (EU)

Battery Power+ 36/60
gyorstolts készilék (GB)

Battery Power+ 36/60
gyorstoltd készilék (AU)

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapveté biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Szaraz porszivo

Tipus: 1.394-xxx

Vonatkozé6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kori
meghatalmazasaval jarnak el.

2.445-031.0 (6.445-039.0

2.445-030.0 (6.445-038.0

2.445-045.0 (6.445-063.0

2.445-047.0 (6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

e

f L/ \t./C’,-%Q(

S. Reiser

Diractor Ragulatory Afeirs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Miliszaki adatok

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Elektromos csatlakozas
Akkuegység névleges fesziltsége V 36 DC
Erintésvédelmi osztaly ey n
A
Névleges teljesitmény w 350
Maximalis teljesitmény w 350
A késziilék teljesitményre vonatkoz6 adatai
Tartaly tartalma | 3
Leveg6mennyiség (max.) Is 35,4
Vakuum (max.) kPa 18,9
(mbar)  (189)
Mikddeési id6 teljes akkumulator- perc 16/Eco:
toltéssel - Battery Power 36/25 ak- 26
kuegység
Mikodési idé teljes akkumulator- perc 31/Eco:
toltéssel - Battery Power 36/50 ak- 52
kuegység
Mikddési id6 teljes akkumulator- perc 33/Eco:
toltéssel - Battery Power+ 36/60 55
akkuegység
Mikodési idé teljes akkumulator- perc 41/Eco:
toltéssel - Battery Power+ 36/75 73
akkuegység
Méretek és sulyok
Jellemz6 lGizemi suly kg 5,0
HosszUsag x szélesség x magas- mm 220 x
ség 320 x
390
Szivétomld atmérdje mm 35
Szivotoml6 hossza m 1,0
Kornyezeti feltételek
Koérnyezeti hémérséklet °C 0/+40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpa dB(A) 65
Bizonytalansagi paraméter Kop ~ dB(A) 2
Kéz-kar-vibraciés érték m/s2 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,2

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A I!!I prectéte tento preklad originalniho
navodu k pouZiti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouZiti a
bezpecénostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpedi pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
PFi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah po$kozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
- SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

AN VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpecného pro zdravi

Pristroj neni urc¢en k odsavani prachu nebezpe¢ného
pro zdravi.

POZOR

Poskozeni pristroje

Zkrat z divodu vysoké vihkosti vzduchu

Pristroj pouzivejte a skladujte pouze ve vnitinich

prostorech.

e Tento univerzalni vysavac je vhodny pro suché a
mokré ¢isténi podlah a stén.

e Tento pfistroj je vhodny k primyslovému pouziti,
napt. v hotelech, $kolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, v kancelafich a pohostinskych
zafizenich.

Bezpeénostni pokyny
Kardiostimulator

A NEBEZPEC]

Ohrozeni vyzarovanim vysokofrekvencnich/

elektrickych magnetickych poli

OhroZeni zdravi pfi no$eni kardiostimulatoru

Pri manipulaci s timto pristrojem dbejte nasledujicich

bezpecnostnich pokynd.

e V pripadé, Ze nosite kardiostimulator Vam
doporuéujeme, abyste se u VaSeho lékare nebo u
vyrobce kardiostimuléatoru informovali o pfipadnych
preventivnich opatfenich, dfive nez zacnete pfristroj
provozovat.

o Ne v8echny typy kardiostimulatort jsou stejné
odolné proti vyzarovani vysokofrekvenénich/
elektrickych magnetickych poli v bezprostredni
blizkosti, coZz by mohlo zptsobit problémy pri
provozu pfistroje.

e Pokud Vam nemuze Vas lékar zarucit spolehlivost,
pristroj nepouZivejte!

llustrace A

@ Vyména HEPA filtru (zvlastni pfisluSenstvi)
(@) Ochranny filtr motoru

() Zakladni deska

@ Pouzdro ochranného filtru motoru

(5) Ramenni popruhy

(&) Typovy stitek

(@) Tiagitko na odjisténi

Uzavér bederniho popruhu

(9) Drzak $térbinové hubice

Bederni popruh

(@) Saci hrdio (vn&jsi)

(12 Rounovy filtratni sacek

({3 Rukojet

Akumulatorovy blok

(%) Saci hlava

QR kad pro video navod

@ Uzavér nadoby na necistoty

Nadoba na negistoty

Popruh s uzavérem

Uzavér hrudniho popruhu

@ Hrudni popruh (vy$kové nastavitelny)
@2 Nosny systém

@3 Stredni napina¢

Prepinac tvrda podlaha/kobercova podlaha
@5) Podlahova hubice
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Teleskopicka saci trubka

@ Tlagitko Eco (rezim Uspory energie)
Kontrolni indikace nabijeni

Hlavni vypinag

Ovladaci jednotka

@1 Regulator saci sily

@2 Koleno

@3 Saci hadice

Barevné oznaceni
e Ovladaci prvky pro ¢istici proces jsou Zluté.
e Ovladaci prvky pro udrzbu a servis jsou svétle Sedé.

Symboly na pfristroji

= PFipojka saci hadice pro pravaky
_— -

- X
2\
-‘-

= = QR kéd pro video navod

PFipojka saci hadice pro levaky

1. Vybalte pfistroj a namontujte pfisluSenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

Nasazeni rounového filtracniho sacku
Upozornéni
NepouZivejte pristroj bez rounového filtracniho sacku.
1. Odjistéte nadobu na necistoty a sejméte ji.
Obrazek 1
Pretahnéte rounovy filtracni sacek s pryzovou
pfirubou pres saci hrdlo (uvnitf).
Obrazek 2
Nasadte a zajistéte nadobu na nedistoty.
Obrazek 3

Nasazeni akumulatorového bloku
. Akumulatorovy blok nasurite do drzaku tak, aby
zacvakla zapadka.

N

[
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Nastaveni bederniho popruhu a ramennich
popruht

Nasadte si pfistroj na zada.

Zaaretujte uzavér bederniho popruhu a nastavte

bederni popruh.

llustrace C

Zaaretujte uzavér hrudniho popruhu a nastavte

hrudni popruh (vy$kové nastavitelny). Tazenim za

stfedni napinace pfizpusobte pfistroj na télo.

llustrace D

N =
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Nabiti akumulatorového bloku

Upozornéni

Prectéte si navod k pouZiti od vyrobce nabijecky a
hlavné dodrzujte bezpeénostni pokyny!
Upozornéni

Prectéte si navod k pouziti od vyrobce
akumulatorového bloku a hlavné dodrzujte
bezpecnostni pokyny!

Upozornéni

Akumulatorovy blok je pfi dodani ¢astec¢né nabity. Pred
uvedenim do provozu a v pfipadé potfeby
akumulatorovy blok dobijte.

Upozornéni

Nabijeni akumulatorového bloku je mozZné pouze po
Jjeho vyjmuti z pristroje..

1.

2.

Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
vyjméte akumulatorovy blok.

Akumulatorovy blok dobijte podle navodu k pouziti
od vyrobce nabije¢ky a vyrobce akumulatorového
bloku.

POZOR

Nebezpeci vlivem technické zavady
Nebezpeci poskozeni pfistroje

Pri klesajicim sacim vykonu ihned vypnéte motor.

Zarovnani nadoby na necistoty
Nadobu na necistoty zarovnejte tak, aby saci hadice
pfi nasazeném nosném systému vychazela z
pracovni strany (ovladani pro pravaky/levaky).
PFislusny symbol je pak vidét na predni strané.
llustrace E

Zapnuti pristroje

. Zapnéte pfistroj na hlavnim vypinagi.

Rezim Eco

Rezim Eco (rezim Uspory energie): Pfistroj pracuje se
snizenym sacim vykonem. Doba chodu na akumulator
se prodlouzi.

1.
2.

Zapnuti rezimu Eco: Stisknéte tlacitko Eco.
Vypnuti rezimu Eco: Stisknéte znovu tlagitko Eco.

Upozornéni
Pro optiméalni vysledek sani:

-

deaktivujte rezim Eco v pfipadé kobercovych
podlah.
Tvrdé povrchy vysavejte s rezZimem Eco nebo bez
néj.

Nastaveni saci sily
Saci silu regulujte pomoci regulatoru saci sily.

Rezim cisténi

Ptepina¢ podlahové hubice postavte na tvrdou

podlahu nebo kobercovou podlahu.
Provedte ¢isténi.

Vypnuti pristroje

. Vypnéte pfistroj hlavnim vypinacem.

Po kazdém provozu
Vyprazdnéte nadobu na necistoty.
Po pouziti vyCistéte pfistroj a prisluSenstvi vihkou
utérkou.



Ukladani pristroje
Zasurite teleskopickou saci trubku.
Pristroj odstavte do suché mistnosti nebo jej
zavéste za rukojet’ a zajistéte proti neopravnénému
pouziti.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
prislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni!

Na naklonénych plochach se muze pfistroj prevratit.

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.

Pristroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

1. Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
vyjméte akumulatorovy blok, aby bylo zabranéno
vybiti.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Urazy v diisledku kontaktu s ¢astmi pod napétim

Vypnéte pristroj.

Vyjméte akumulatorovy blok.

N =

Vyména rounového filtracniho sacku
Odjistéte nadobu na necistoty a sejméte ji.
Obrazek 1
Sejméte rounovy filtraéni sacek.

Novy rounovy filtraéni sacek s pryZovou pfirubou
pretahnéte pres saci hrdlo (vnitfni).

Obrazek 2

Nasadte a zajistéte nadobu na nedistoty.
Obrazek 3

Vyména HEPA filtru
HEPA filtr (zvlastni pfisluSenstvi): vyména 1x roéné
1. Odjistéte nadobu na necistoty a sejméte ji.
2. Otocte saci hlavu o 180°.
3. Odjistéte a vyjméte HEPA filtr (zvlastni
pfislusenstvi).
4. Nasadte a zaaretujte novy HEPA filtr (zvlastni
prisluSenstvi).
Otocte saci hlavu o 180°.
Nasadte a zajistéte nadobu na nedistoty.

-
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Vyména ochranného filtru motoru
QOdjistéte nadobu na necistoty a sejméte ji.
Otocte saci hlavu o 180°.

V pfipadé potfeby odjistéte a vyjméte HEPA filtr
(zvlastni prislusenstvi).

Vyjméte ochranny filtr motoru.

Vlozte novy ochranny filtr motoru.

V pfipadé potieby nasadte a zaaretujte HEPA filtr
(zvlastni pFisluSenstvi).

Otocte saci hlavu o 180°.

Nasadte a zajistéte nadobu na nedistoty.

ook wh=
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Nastaveni popruhu s uzavérem
QOdjistéte nadobu na necistoty a sejméte ji.
Nastavte popruh s uzavérem tak, aby nadoba na
nedistoty t&sné priléhala k saci hlavé.
llustrace F
3. Nasadte a zajistéte nadobu na necistoty.

Napovéda pfi poruchach

A NEBEZPEC]
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Urazy v disledku kontaktu s &astmi pod napétim
Vypnéte pristroj.
Vyjméte akumulatorovy blok.
Upozornéni
Pokud se vyskytne porucha (napf. prasknulti filtru), musi
se pristroj okamzité vypnout. Pred opétovnym
uvedenim do provozu se musi porucha odstranit.
Pristroj se vypina béhem provozu
Tepelny protektor motoru reaguje
1. Vymérnite rounovy filtraéni sacek.
2. Vymérte ochranny filtr motoru.
3. Zkontrolujte vSechny dily, zda nejsou ucpané.
4. Pristroj zase zapnéte.
Klesa saci vykon
1. Vyménte rounovy filtraéni sacek.
2. Spravné nasadte/zajistéte nadobu na necistoty, v

pFipadé potfeby upravte popruh s uzavérem.
Unik prachu pfi vysavani
1. Vymeérite vadny rounovy filtraéni sacek.

2. Zkontrolujte umisténi rounového filtracniho sacku.
3. Spravné nasadte/zajistéte nadobu na necistoty, v
pfipadé potfeby upravte popruh s uzavérem.

4. Nasadte spravné ochranny filtr motoru.

Zadny nebo nedostateény saci vykon

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice nebo saci
hadice.

Vymeénte vadnou saci hadici.

Vymeérite rounovy filtraéni sacek.

Spravné nasadte/zajistéte nadobu na nedistoty, v
pfipadé potfeby upravte popruh s uzavérem.

5. Vymérite ochranny filtr motoru.

Pristroj nebézi

1. Zapnéte pfistroj.

2. Prehratou desku nechte vychladnout.

3. Dobijte akumulatorovy blok.

4. Nasadte akumulatorovy blok.

N =
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Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSsnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vas$eho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru¢nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejbliz8i autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Cestina 69



Seznam nahradnich dilt
Pouzivejte pouze KARCHER originalni akumulatory a

Technické udaje

nikoliv jednorézové baterie. BVL 311
< B
Oznaceni Objednaci |Cislo (pe,ck)
cislo, vyrobku, .
nahradni dil |nezabaleny Elektrickeé pipojeni
Akumulatorovy blok 2.445-043.0 |6.445-059.0 Jmenovité napéti v 36 DC
Battery Power+ 36/75 akumulatorového bloku
Akumulatorovy blok 2.042-022.0 |6.445-085.0 Trida kryti P
Battery Power+ 36/60 — 7
Akumulatorovy blok 2.445.031.0 6.445-039.0 Jmenovity vykon w 350
Battery Power 36/50 Maximalni vykon w 350
Akumulatorovy blok 2.445-030.0 |6.445-038.0 Vykonnostni Gdaje pfistroje
Battery Power 36/25 Obsah nadrze | 3
Sychlorgté;jggkaEBattery 2.445-045.0 (6.445-063.0 Mnozstvi vzduchu (max.) /s 35,4
wer
ower+ 36/60 (EU) Podtiak (max.) kPa 189
Rychlonabijecka Battery |2.445-047.0 |6.445-065.0 (mbar)  (189)
Power+ 36/60 (GB) — S — -

— Provozni ¢as pfi pIném nabiti minut 16/Eco:
Rychlonabije¢ka Battery |2.445-051.0 |6.445-069.0 akumulatoru - akumulatorovy blok 26
Power+ 36/60 (AU) Battery Power 36/25

EU prohlaseni o shodé Provozni ¢as pfi piném nabiti minut  31/Eco:
Prohlagujeme timto, Ze niZe uvedeny stroj na zakladé akumulatoru - akumulatorovy blok 52
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoZ i Battery Power 36/50
v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje Provozni ¢as pfi plném nabiti minut 33/Eco:
pfislusnym zékladnim bezpecnostnim a zdravotnim akumulatoru - akumulatorovy blok 55
pozadavkdm podle smérnic EU. V pfipadé provedeni Battery Power+ 36/60
nén_]_i nleschvélené zmeény stroje ztraci toto prohlaseni Provozni &as pH piném nabiti minut 41/Eco:
svoji p at.nost.' - akumulatoru - akumulatorovy blok 73
¥)),/‘;9t?le§é‘\1/})/;ivan| za sucha Battery Power+ 36/75
Piislusné smérmnice EU ey e
2006/42/ES (+2009/127/ES) Typicka provozni hmotnost kg 5,0
2011/65/EU Délka x $ifka x vyska mm 220 x
2014/30/EU 320 x
Aplikované harmonizované normy 390
E: 2%316431392:0?31?/\11. 2020 Pramér saci hadice mm 35
EN 55014_2; 2015 ' Délka saci hadice m 1,0
EN 60312-1: 2017 Okolni podminky
Em ggggg:;.eg Teplota prostredi °C 0/+40
EN 62233: 2008 Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Aplikované narodni normy Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 65
NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim Nejistota Kpa dB(?) 2
piedstavenstva spole&nosti. Hodnota vibraci rukou/pazi m/s <2,5

= Nejistota K m/s® 0,2

el
o
f L/ \t./G‘,-%.Q(
S. Reiser
Diraeckor Ragulsizry Afairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosni napotki
II Pred prvo uporabo naprave preberite ta

A | I originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
njega uporabnika.
e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poskodovana.

Varovanje okolja

Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
é%} odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za
zdravje.

POZOR

Poskodovanje naprave

Kratek stik zaradi visoke vliaZznosti zraka

Napravo uporabljajte in skladiscCite samo v notranjih

prostorih.

e Tauniverzalni sesalnik je primeren za suho ¢i§¢enje
talnih in stenskih povrsin.

e Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in posredniskih trgovinah.

Varnostna navodila

Sréni spodbujevalnik

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi visokofrekvencnega sevanja/elek-

tricnih magnetnih polj

Nevarnost za zdravje v primeru srcnega spodbujevalni-

ka

Pri ravnanju s to napravo upoStevajte naslednja varno-

stna navodila.

o Ce imate sréni spodbujevalnik priporoamo, da se
pred uporabo naprave posvetujete s svojim zdravni-
kom ali proizvajalcem srénega spodbujevalnika gle-
de previdnostnih ukrepov.

e Nekateri sréni spodbujevalniki niso odporni na viso-
kofrekvenéno sevanje/elektricna magnetna polja v
neposredni blizini, kar bi lahko povzrocilo teZzave ob
uporabi naprave.

e Ne uporabljajte naprave, ¢e vam zdravnik ne more
zagotoviti varnosti!

Slika A

(@) Filter HEPA (dodatna oprema)
(@ Zassitni filter motorja

() Osnovna plosca

@ Ohisje za za$¢itni filter motorja
(6) Ramenski pas

(&) Tipska plosgica

(?) Deblokirna tipka

Zapiralo bo¢nega pasu

(9) Drzalo za 3obo za stike

Boéni pas

() Sesalni nastavek (zunaj)

() Filtrirna vretka iz flisa

(@3 Rogaj

Paket akumulatorskih baterij
(5 Sesalna glava

Koda QR za video navodila
@ Zapiralo posode za umazanijo
Posoda za umazanijo

Trak za zapiranje

Zapiralo prsnega traku

@ Prsni trak (nastavljiv po visini)
@2) Nosilni sistem

@3 Sredinski napenjainik

Preklopno stikalo »trda povrsina/preprogasta talna
obloga«

@5 Talna Soba
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Teleskopska sesalna cev

@ Tipka Eco (nacin za varéevanje z energijo)
Kontrolni prikaz polnjenja

Glavno stikalo

Upravljalni del

@7 Regulator sesalne moci

@2 Koleno

@3 Sesalna gibka cev

Barvna oznaka

Upravljalni elementi za postopek ¢iS¢enja so rume-
ni.

Upravljalni elementi za vzdrZevanije in servis so
svetlo sivi.

Simboli na napravi

Priklju¢ek sesalne gibke cevi za desni-
R Z 5 Carje
L 2.
p— L Priklju¢ek sesalne gibke cevi za levicarje

] -
= = Koda QR za video navodila

"

=

1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

Vstavljanje filtrske vrecke iz flisa
Napotek
Naprave ne uporabljajte brez filtrske vrecke iz flisa.
1. Sprostite in odstranite posodo za umazanijo.
Slika 1
Filtrsko vrecko iz flisa z gumijasto prirobnico poteg-
nite prek sesalnega priklju¢ka (znotraj).
Slika 2
Vstavite in zapahnite posodo za umazanijo.
Slika 3

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij

1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v drzalo aku-
mulatorske baterije, da se zasko¢i.

N

g

Nastavljanje boénega pasu, prsnega traku in
ramenskega pasu

Napravo namestite na hrbet.

Pritrdite zapiralo bo€nega pasu in nastavite bo¢ni

pas.

Slika C

Pritrdite zapiralo prsnega traku in nastavite prsni

trak (nastavljiv po visini). Napravo z vle€enjem sre-

dinskih napenjalnikov prilagodite telesu.

Slika D

N =

d

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij
Napotek
Preberite navodila za uporabo proizvajalca polnilcev in
bodite posebno pozorni na varnostna navodila!
Napotek
Preberite navodila za uporabo proizvajalca paketa aku-
mulatorskih baterij in bodite posebno pozorni na varno-
stna navodila!
Napotek
Paket akumulatorskih baterij je ob dobavi delno napol-
njen. Napolnite ga pred zagonom in po potrebi.
Napotek
Paket akumulatorskih baterij lahko polnite samo, ce je
odstranjen iz naprave.
1. Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite paket aku-
mulatorskih baterij.
2. Paket akumulatorskih baterij napolnite v skladu z
navodili za uporabo proizvajalca polnilcev in proi-
zvajalca paketa akumulatorskih baterij.

Upravljanje
POZOR
Nevarnost zaradi tehniéne okvare

Nevarnost poSkodovanja naprave
Takoj zaustavite motor, ko se mo¢ sesanja zmanjsa.

Poravnava posode za umazanijo
1. Poravnajte posodo za umazanijo, tako da sesalna
gibka cev izstopi na delovni strani pritrjenega nosil-
nega sistema (upravljanje za desnicarje/levicarje).
Ustrezni simbol je nato viden na sprednji strani.
Slika E

Vklop naprave
1. Napravo vklopite z glavnim stikalom.

Nacin Eco

Nacin Eco (nacin za var€evanje z energijo): Naprava
deluje z zmanj$ano zmogljivostjo sesanja. Cas delova-
nja akumulatorske baterije se podaljSa.
1. Vklop nacina Eco: Pritisnite tipko Eco.
2. lzklop nacina Eco: Ponovno pritisnite tipko Eco.
Napotek
Za optimalne rezultate sesanja:
e zatla s preprogami deaktivirajte nacin Eco.
e Trdne povrS$ine lahko sesate v nac¢inu ECO ali brez

njega.

Nastavitev sesalne mog¢i

1. Sesalno mo¢ regulirajte z regulatorjem sesalne mo-

¢i.

Ciscenje

1. Talno Sobo s preklopnim stikalom postavite na trdo

podlago ali preprogasto talno oblogo.
2. lzvedite CiS€enje.

Izklop naprave

1. Napravo izklopite z glavnim stikalom.

Po vsakem obratovanju
Izpraznite posodo za umazanijo.
2. Po uporabi z vlazno krpo ocistite napravo in pripo-
mocke.

-

Shranjevanje naprave
Vstavite teleskopsko sesalno cev.
2. Napravo hranite v suhem prostoru ali jo obesite za
rocaj in jo zavarujte pred nepooblas¢eno uporabo.

-
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N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

1. Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in materialne skode!
Na nagnjenih povrsinah se lahko naprava prevrne.
Pri skladi$¢enju upostevajte teZo naprave.
Napravo je dovoljeno skladis¢iti samo v notranjih pro-
storih.
1. Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite paket aku-
mulatorskih baterij, da se izognete praznjenju.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Odstranite paket akumulatorskih baterij.

Zamenjava filtrske vrecke iz flisa
. Sprostite in odstranite posodo za umazanijo.
Slika 1
Odstranite filtrsko vrecko iz flisa.
Novo filtrsko vrec¢ko iz flisa z gumijasto prirobnico
potegnite prek sesalnega priklju¢ka (znotraj).
Slika 2
Vstavite in zapahnite posodo za umazanijo.
Slika 3

-

wnN

»

Zamenjava filtra HEPA
Filter HEPA (dodatna oprema): menjava 1-krat letno
1. Sprostite in odstranite posodo za umazanijo.
2. Obrnite sesalno glavo za 180°.
3. Sprostite in odstranite filter HEPA (dodatna opre-
ma).
4. Vstavite nov filter HEPA (dodatna oprema) in ga za-
skocite.
Obrnite sesalno glavo za 180°.
Vstavite in zapahnite posodo za umazanijo.

oo

Menjava zas¢itnega filtra motorja
Sprostite in odstranite posodo za umazanijo.
Obrnite sesalno glavo za 180°.

Po potrebi sprostite in odstranite filter HEPA (doda-
tna oprema).

Odstranite zac¢itni filter motorja.

Vstavite nov za$¢itni filter motorja.

Po potrebi vstavite filter HEPA (dodatna oprema) in
ga zaskocite.

Obrnite sesalno glavo za 180°.

Vstavite in zapahnite posodo za umazanijo.

wnN =

ook~
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Ponovna nastavitev traku za zapiranje
Sprostite in odstranite posodo za umazanijo.
Ponovno nastavite trak za zapiranje, da je posoda
za umazanijo tesno pritrijena na sesalno glavo.
Slika F

3. Vstavite in zapahnite posodo za umazanijo.

N =

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.

Odstranite paket akumulatorskih baterij.

Napotek

Ce pride do motnje (npr. pretrganja filtra), je treba na-

pravo takoj izklopiti. Pred ponovnim zagonom je treba

odpraviti motnjo.

Naprava se izklopi med delovanjem

Aktivirala se je toplotna zas¢ita motorja

1. Zamenjajte filtrirno vrec¢ko iz flisa.

2. Zamenjajte zascitni filter motorja.

3. Vse dele preverite glede zamasSitev.

4. Napravo ponovno vklopite.

Sesalna mo¢ upada

1. Zamenjajte filtrirno vrec¢ko iz flisa.

2. Posodo za umazanijo pravilno namestite/zapahnite,
po potrebi ponovno nastavite trak za zapiranje.

Med sesanjem izstopa prah

1. Zamenjajte okvarjeno filtrsko vrec¢ko iz flisa.

2. Preverite prileganje filtrirne vrecke iz flisa.

3. Posodo za umazanijo pravilno namestite/zapahnite,
po potrebi ponovno nastavite trak za zapiranje.

4. Pravilno vstavite zas¢itni filter motorja.

Brez mo¢i ali nezadostna sesalna mo¢

1. Odmasite sesalno Sobo, odstranite sesalno cev ali
sesalno gibko cev.

2. Zamenjajte okvarjeno sesalno gibko cev.

3. Zamenjajte filtrirno vrecko iz flisa.

4. Posodo za umazanijo pravilno namestite/zapahnite,
po potrebi ponovno nastavite trak za zapiranje.

5. Zamenjajte zaS¢itni filter motorja.

Naprava ne deluje

1. Vklopite napravo.

2. Pocakajte, da se pregreta plo$¢a ohladi.

3. Napolnite paket akumulatorskih baterij.

4. Vstavite paket akumulatorskih baterij.

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogoge odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Slovenséina 73



Seznam nadomestnih delov
Uporabljajte samo originalne pakete akumulatorskih ba-

Tehni€ni podatki

terij znamke KARCHER. Ne uporabljajte baterij, ki jih BVL 311
lahko ponovno napolnite. Bp

_ _ (Pack)
Ime Stevilka za |Stevilka iz- T

naroéilo, delka, nepa- Elektri¢ni prikljuéek

nadome- kirano Nazivna napetost paketa akumu- V 36 DC

stni del latorskih baterij
Paket akumulatorskih ba- [2.445-043.0 |6.445-059.0 Razred zasdite ey 1l
terij Battery Power+ 36/75 S
Paket akumulatorskih ba- (2.042-022.0 |6.445-085.0 Nazivna mo¢ W 350
terij Battery Power+ 36/60 Najvedja moé ™ 350
Paket akumulatorskih ba- |2.445-031.0 |6.445-039.0 Podatki o zmogljivosti naprave
terij Battery Power 36/50 -

- Vsebina posode | 3

Paket akumulatorskih ba- |2.445-030.0 |6.445-038.0
terij Battery Power 36/25 Koli¢ina zraka (maks.) Is 35,4
Hitri polnilnik Battery 2.445-045.0 |6.445-063.0 Podtlak (maks.) kPa 18,9
Power+ 36/60 (EU) _ (mbar)  (189)

2 445-047.0 |6.445-065.0 Cas delovanja pri polni bateriji— minute  16/Eco:

Hitri polnilnik Battery
Power+ 36/60 (GB)

Hitri polnilnik Battery
Power+ 36/60 (AU)

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Tip: 1.394-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

2.445-051.0 6.445-069.0

—
.,//’
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“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Diractor Ragulaiony Afairs & Gertification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Paket akumulatorskih baterij Ba- 26
ttery Power 36/25

Cas delovanja pri polni bateriji— minute  31/Eco:
Paket akumulatorskih baterij Ba- 52
ttery Power 36/50

Cas delovanja pri polni bateriji— minute  33/Eco:
Paket akumulatorskih baterij Ba- 55
ttery Power+ 36/60

Cas delovanja pri polni bateriji— minute  41/Eco:
Paket akumulatorskih baterij Ba- 73
ttery Power+ 36/75

Mere in mase

Tipi¢na delovna masa kg 5,0
Dolzina x $irina x viSina mm 220 x
320 x
390
Premer sesalne gibke cevi mm 35
Dolzina sesalne gibke cevi m 1,0

Okoljski pogoji
Okoljska temperatura °C 0/+40

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 65
Negotovost Kya dB(A) 2
Vrednost tresljajev za dlani/froke  m/s2 <2,5
Negotovost K m/s2 0,2

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Ogoélne wskazéwki
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

e Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzgdzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwitocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
- CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
AN OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zdrowia
Wdychanie pytow szkodliwych dla zdrowia

Nie uzywac¢ urzgdzenia do odsysania pytéw szkodli-
wych dla zdrowia.

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotno$ci powietrza

Urzadzenie moze by¢ uzywane i skfadowane tylko we-

wnatrz pomieszczen.

e Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest
do czyszczenia na sucho powierzchni podtogowych
i Sciennych.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Zasady bezpieczenstwa

Rozrusznik serca

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie na skutek promieniowania wysokiej
czestotliwosci/wytwarzania pola elektromagnetycz-
nego

Zagrozenie zdrowia 0s6b z wszczepionym rozruszni-

kiem serca

Podczas obstugi urzagdzenia nalezy przestrzegac poniz-

szych zasad bezpieczenstwa.

e Osobom z rozrusznikiem serca zaleca sie konsulta-
cje z lekarzem lub producentem rozrusznika w spra-
wie mozliwych $rodkéw ostrozno$ci przed
podjeciem pracy z urzgdzeniem.

o Nie wszystkie typy rozrusznikéw serca sg rownie
odporne na promieniowanie o wysokiej czestotliwo-
Sci/pole elektromagnetyczne, co moze prowadzi¢
do probleméw w dziataniu urzgdzenia.

e Jesli lekarz nie moze zagwarantowac bezpieczen-
stwa, nie korzystac z urzgdzenia!

Rysunek A

@ Filtr HEPA (akcesoria specjalne)
(@) Filtr ochronny silnika

(® Plyta podstawowa

(#) Obudowa filtra ochronnego silnika
(®) Szelki

(6) Tabliczka znamionowa

(@ Przycisk odblokowania
Zapiecie pasa biodrowego

(® Uchwyt na dysze do fug

Pas biodrowy

@ Kréciec ssacy (na zewnatrz)

(i2) Worek widkninowy

(@3 Uchwyt

Zestaw akumulatoréw

(® Gtowica ssaca

Kod QR do wideo z instrukcjg
@ Zamkniecie pojemnika na zanieczyszczenia
Zbiornik zanieczyszczen

Pasek blokujacy

Zapiecie pasa piersiowego
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@ Pas piersiowy (z regulacjg wysokosci)
@2 System nosny
@3 Napinacz srodkowy
Przetacznik Powierzchnia twarda/dywan
@5 Dysza podiogowa
Rura ssawna teleskopowa
@ Przycisk Eco (tryb energooszczedny)
Kontrolka tadowania
Wytacznik gtéwny
Element obstugowy
@ Regulator sity ssania
@2 Krzywka
@3 Waz ssacy
Kolor oznaczenia
e Elementy obstugowe procesu czyszczenia sg zétte.

e Elementy obstugowe konserwacji i serwisu sg ja-
snoszare.

Symbole na urzadzeniu

— Przytacze weza ssacego dla praworecz-
z 5 nych
L 1.
Przytgcze weza ssgcego dla oséb le-

J 5 worecznych
- -

) §

= [5] Kod QR do instrukcji wideo

Przygotowanie

1. Rozpakowa¢ urzagdzenie i zamontowaé akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

Wkiadanie worka wtékninowego
Wskazowka
Nie uzywac urzgdzenia bez worka widkninowego.
1. Odblokowac i zdjg¢ zbiornik zanieczyszczen.
llustracja 1
Zatozy¢ worek witdkninowy z gumowym kotnierzem
na kréciec ssgcy (wewnatrz).
llustracja 2
Zatozy¢ i zablokowac pojemnik na zanieczyszcze-
nia.
llustracja 3

N

d

Wktadanie zestawu akumulatoréow

Wsunaé zestaw akumulatoréw w uchwyt i zabloko-
wac.

-

Ustawianie pasa biodrowego, piersiowego i
szelek

1. Zatozy¢ urzadzenie na plecy.

2. Zapig¢ klamre pasa biodrowego i wyregulowa¢ go.
Rysunek C

3. Zapia¢ klamre pasa piersiowego i wyregulowac go
(z regulacja wysokosci). Dopasowa¢ urzadzenie do
ciata, pociggajac za napinacz $rodkowy.
Rysunek D

tadowanie zestawu akumulatorow
Wskazéwka
Przeczytac instrukcje obstugi fadowarki od producenta i
zwrd¢ szczegdblng uwage na wskazéwki dotyczgce bez-
pieczenstwa!
Wskazéwka
Przeczytac instrukcje obstugi od producenta zestawu
akumulatorow i zwrd¢ szczegdlng uwage na wskazOowki
dotyczgce bezpieczenstwa!
Wskazéwka
W momencie dostawy akumulatory w zestawie sg cze-
Sciowo natadowane. Natadowac¢ akumulator przed uru-
chomieniem i w razie potrzeby.
Wskazéwka
Akumulatory z zestawu mozna fadowac tylko po jego
wyjeciu.
1. Nacisna¢ przycisk odblokowujacy i wyjac¢ zestaw
akumulatoréw.
2. Natadowa¢ akumulatory zgodnie z instrukcjg obstu-
gi tadowarki od jej producenta i producenta zestawu
akumulatoréw.

Obstuga

UWAGA

Niebezpieczenstwo na skutek wady technicznej
Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdzenia
Natychmiast zatrzymac silnik, gdy spada moc ssania.

Wyroéwnaj pojemnik na brud
1. Pojemnik na zanieczyszczenia ustawic¢ tak, aby waz
ssgcy wychodzit po stronie roboczej, gdy system
nosny jest zamocowany (obstuga prawo-/leworgcz-
na). Odpowiedni symbol bedzie wtedy widoczny z
przodu.
Rysunek E

Wiaczanie urzadzenia
1. Wigczy¢ urzagdzenie gldwnym wytgcznikiem.

Tryb eco
Tryb eco (tryb energooszczedny) Urzadzenie dziata ze
zmniejszong mocg ssania. Zywotno$é baterii wydtuza
sig.
1. Wigczanie trybu eco: Nacisng¢ przycisk Eco.
2. Wylgczanie tryb eco: Ponownie nacisng¢ przycisk
Eco.
Wskazéwka
Dla optymalnych rezultatéw odkurzania:
e Na wykfadzinach dywanowych wytgczyc tryb eco.
e Natwardych powierzchniach odkurzac z trybem eco
lub bez.

Ustawianie mocy ssania
1. Wyregulowaé moc ssania za pomocg regulatora sity
ssania.
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Tryb czyszczenia
Ustawi¢ przetgcznik dyszy podtogowej na twardg
powierzchnig lub wyktadzine dywanowag.
Przeprowadzi¢ czyszczenie.

-

N

Wyltaczanie urzadzenia
. Wylaczyé urzadzenie, naciskajgc wylacznik gtowny.

-

Po kazdym uzyciu
Oprézni¢ zbiornik zanieczyszczen.
Po uzyciu wyczys$¢ urzadzenie i akcesoria wilgotng
Sciereczka.

N =

Przechowywanie urzadzenia
Wsungé teleskopowa rure ssacg.
Przenie$¢ urzadzenie do suchego pomieszczenia
lub zaczepi¢ na uchwycie i zabezpieczy¢ przed do-
stepem oséb nieupowaznionych.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-

nia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed sSlizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

&N OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo odniesienia obrazen i uszko-

dzenia!

Na pochytych powierzchniach urzgdzenie moze sie

przewrécic.

Podczas przechowywania uwzgledni¢ mase urzgdze-

nia.

Urzadzenie wolno sktadowac tylko w pomieszczeniach

zamknietych.

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy i wyjgé zestaw
akumulatoréw, aby unikng¢ roztadowania.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytaczyc¢ urzadzenie.

Wyjac zestaw akumulatoréw.

N =

Wymiana worka wiékninowego
1. Odblokowac¢ i zdjg¢ zbiornik zanieczyszczen.
llustracja 1
2. Wyja¢ worek witékninowy.
3. Zatozy¢ nowy worek widkninowy z gumowym kot-
nierzem na kréciec ssacy (wewnatrz).
llustracja 2
4. Zatozyc¢ i zablokowa¢ pojemnik na zanieczyszcze-
nia.
llustracja 3

Wymiana filtra HEPA

Filtr HEPA (akcesoria specjalne): Wymiana 1 raz w

roku

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ zbiornik zanieczyszczen.

2. Obré¢ gtowice ssacq o 180°.

3. Odblokowac¢ i wyja¢ filtr HEPA (akcesoria specjal-
ne).

4. Wiozy¢ i zablokowac¢ nowy filtr HEPA (akcesoria
specjalne).

5. Obro¢ glowice ssgca o 180°.

6. Zalozy¢ i zablokowa¢ pojemnik na zanieczyszcze-
nia.

Wymiana filtra ochronnego silnika

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ zbiornik zanieczyszczen.

2. Obré¢ gtowice ssacg o 180°.

3. W razie potrzeby odblokowac i wyja¢ filtr HEPA (ak-
cesoria specjalne).

4. Wyjgc filtr ochronny silnika.

5. Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.

6. W razie potrzeby wiozy¢ i zablokowac filtr HEPA
(akcesoria specjalne).

7. Obro¢ glowice ssgca o 180°.

8. Zalozy¢ i zablokowa¢ pojemnik na zanieczyszcze-
nia.

Regulacja paska blokujacego
1. Odblokowac¢ i zdjg¢ pojemnik na zanieczyszczenia.
2. Wyregulowaé pasek blokujacy tak, aby pojemnik na
zanieczyszczenia $cisle przylegat do glowicy ssa-
cej.
Rysunek F
3. Zatozy¢ i zablokowa¢ pojemnik na zanieczyszcze-
nia.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-

cych prad

Wytgczy¢ urzadzenie.

Wyjac zestaw akumulatoréw.

Wskazéwka

W przypadku wystapienia usterki (np. pekniecie filtra)

nalezy natychmiast wytgczy¢ urzadzenie. Przed ponow-

nym uruchomieniem nalezy usungc usterke.

Urzadzenie wylacza si¢ w trakcie pracy

Silnik termoprotektora zadziatat

1. Wymieni¢ worek wtdkninowy.

2. Wymieni¢ filtr ochronny silnika.

3. Sprawdzié, czy ktérakolwiek czg$¢ nie jest zatkana.

4. Ponownie wtgczy¢ urzadzenie.

Sita ssania stabnie

1. Wymieni¢ worek widkninowy.

2. Prawidtowo zatozyé¢/zablokowaé pojemnik na zanie-
czyszczenia, w razie potrzeby wyregulowac pasek
blokujacy.

Wydostawanie sie pylu podczas odkurzania

1. Wymieni¢ uszkodzony worek wiékninowy.

2. Sprawdzi¢ osadzenie worka widkninowego.

3. Prawidlowo zatozy¢/zablokowaé¢ pojemnik na zanie-
czyszczenia, w razie potrzeby wyregulowac pasek
blokujacy.

4. Wiozy¢ prawidtowo filtr ochronny silnika.
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Brak lub niewystarczajgca moc ssania

1. Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssacej lub weza
ssgcego.

Wymieni¢ uszkodzony waz ssacy.

Wymieni¢ worek wiékninowy.

Prawidtowo zatozyé/zablokowa¢ pojemnik na zanie-
czyszczenia, w razie potrzeby wyregulowac pasek
blokujacy.

. Wymieni¢ filtr ochronny silnika.

Urzadzenie nie dziata

Wigczy¢ urzadzenie.

Pozostawi¢ przegrzang ptytke do ostygniecia.
Natadowac zestaw akumulatorow.

Wiozy¢ zestawu akumulatoréw.

o LN

PN =

Serwis

Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzadzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac¢ tylko oryginalne akcesoria i czg$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Lista czesci zamiennych

Uzywac tylko oryginalnych zestawéw akumulatoréw
KARCHER, a nie baterii jednorazowych.

Nazwa Numer za- |Numer arty-
mowienia, |kutu, bez
czes¢ za- |opakowania
mienna

Zestaw akumulatorow Bat-|2.445-043.0 |6.445-059.0
tery Power+ 36/75

Zestaw akumulatorow Bat-|2.042-022.0 |6.445-085.0
tery Power+ 36/60

Zestaw akumulatoréw Bat-|2.445-031.0 |6.445-039.0
tery Power 36/50

Zestaw akumulatoréw Bat-{2.445-030.0 |6.445-038.0
tery Power 36/25

tadowarka do szybkiego
tadowania Battery Power+
36/60 (EU)

tadowarka do szybkiego
tadowania Battery Power+
36/60 (GB)

tadowarka do szybkiego
tadowania Battery Power+
36/60 (AU)

2.445-045.0 (6.445-063.0

2.445-047.0 (6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho

Typ: 1.394-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

T o7
“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Diractor Rzqulziory Affairs & Cerification

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

78 Polski



Dane techniczne

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Przytacze elektryczne
Napiecie znamionowe zestawu V 36 DC
akumulatoréw
Klasa ochrony :‘f\ 1l
Moc znamionowa w 350
Maksymalna moc w 350
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ zbiornika | 3
llo$¢ powietrza (maks.) Is 35,4
Podci$nienie (maks.) kPa 18,9
(mbar)  (189)
Czas pracy z w petni natadowa- minuty  16/Eco:

nym akumulatorze - zestaw aku- 26
mulatoréw Battery Power 36/25

Czas pracy z w petni natadowa- minuty  31/Eco:
nym akumulatorze - zestaw aku- 52
mulatoréw Battery Power 36/50

Czas pracy z w petni natadowa- minuty  33/Eco:
nym akumulatorze - zestaw aku- 55
mulatoréw Battery Power+ 36/60

Czas pracy z w petni natadowa- minuty  41/Eco:
nym akumulatorze - zestaw aku- 73
mulatoréw Battery Power+ 36/75

Wymiary i masa

Typowy ciezar roboczy kg 5,0
Dt. x szer. x wys. mm 220 x
320 x
390
Srednica weza ssgcego mm 35
Dtugos$¢ weza ssacego m 1,0
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia °C 0/+40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ciénienie akustycznego  dB(A) 65
Lo
Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 2
Drgania przenoszone przez kon- m/s? <2,5
czyny gorne
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2 0,2

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Garantie 82
Accesorii i piese de schimb 82
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Date tehniCe ........coooeeeiiiiiiiiiieieeeee s 83
Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A ||II cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele ih mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Utilizarea conform destinatiei

N AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule dauné&toare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule dau-
né&toare sanatatii.

ATENTIE

Deteriorarea aparatului

Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridicata a aerului
Utilizati si depozitati aparatul doar in interior.
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e Acest aspirator universal este destinat pentru cura-
tarea uscata a suprafetelor podelelor si peretilor.

e Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. n hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, biro-
uri si magazine de inchiriere.

Indicatii privind siguranta
Stimulator cardiac

A\ PERICOL

Pericol datorat campurilor magnetice electrice/de

inalta frecventa radiate

Pericol pentru sanétate in cazul purtérii unui stimulator

cardiac

La manevrarea acestui aparat, respectati urmatoarele

indicatii de siguranta.

e Daca purtati un stimulator cardiac, va recomandam
sd consultati medicul dumneavoastré sau produca-
torul stimulatorului cu privire la posibile masuri de
precautie inainte de a folosi dispozitivul.

e Nu toate tipurile de stimulatoare cardiace sunt la fel
de rezistente la radiatii in imediata apropiere a cam-
purilor magnetice electrice/de inalté frecventa radi-
ate, ceea ce ar putea duce la probleme in
functionarea dispozitivului.

e Dacd medicul dumneavoastrd nu va poate garanta
siguranta, nu folositi dispozitivul!

Figura A

(@) Filtru HEPA (accesoriu special)
@ Filtru de protectie a motorului
(®) Placa de baza

@ Carcasa filtrului protectie motor
() Centura de umar

(&) Placuta de tip

(7 Buton de deblocare

inchidere centura de sold

@ Suport pentru duza de colturi
Centura de sold

(@) Stut aspirator (exterior)

@ Sac filtrant din material textil
(@3 Maner

Acumulator

(i Cap de aspirare

Cod QR pentru instructiuni video
@ inchidere recipient impuritati
Recipient impuritati

Centuré de inchidere

@0 inchidere centura piept

@ Centura piept (deplasare verticala)
@2 Sistem de transport

@3 ntinzator central

@ Comutator suprafata rigidd/mocheta

@ Duza pentru pardoseala

@ Tub de aspirare telescopic

@ Tasta Eco (regim de economisire a energiei)
Afisajul controlului incarcarii

@9 Comutator principal

@0) Panou de comanda

@ Regulator putere de aspirare

@2 Colector

@3 Furtun de aspirare

Cod de culori
Elementele de operare pentru procesul de curatare
sunt de culoare galbena.
Elementele de operare pentru intretinere si service
sunt de culoare gri deschis.

Simboluri pe aparat

= Racord furtun de aspiratie pentru dreapta
- L

|
2\
L X

= [5|Cod QR pentru instructiuni video

Racord furtun de aspiratie pentru stanga

[=

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

Punerea in functiune

Montarea filtrului patura

Indicatie

Utilizare dispozitivului faré filtru péatura este interzisa.
1. Deblocati si scoateti recipientul de impuritati.
Figura 1

Trageti filtru patura cu flansa din cauciuc peste stu-
tul aspirator (interior).

Figura 2

Montati si blocati recipientul de impuritati.

Figura 3

N

w

Montarea setului de acumulatori
. Impingeti setul de acumulatori in suport si blocatj-I.

-

Reglarea curelelor de sold si a bretelelor
Asezati dispozitivul pe spate.
Fixati inchiderea centurii de sold si reglati centura
de sold.
Figura C
Fixati inchiderea centurii de piept si reglati centura
de piept (deplasare verticala). Reglati dispozitivul la
corp tragand de bretelele centrale.
FiguraD

N =

w
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Incarcarea setului de acumulatori
Indicatie
Cititi instructiunile de functionare ale producétorului in-
carcdtorului si acordati o atentie deosebité instructiuni-
lor de siguranta!
Indicatie
Cititi instructiunile de functionare ale producétorului se-
tului de acumulatori si acordati o atentie deosebita in-
structiunilor de siguranta!
Indicatie
Setul de acumulatori este incércat partial la livrare. In-
cércati inainte de punerea in functiune si dupéa caz.
Indicatie
Setul de acumulatori nu poate fi incarcat decét atunci
cand este scos.
1. Apasati butonul de deblocare si scoateti setul de
acumulatori.
2. Tncércati setul de acumulatori conform instructiuni-
lor de functionare ale producatorului incarcatorului
si ale producatorului setului de acumulatori.

Operarea

ATENTIE

Pericol din cauza defectelor tehnice

Pericol de deteriorare a aparatului

Opriti imediat motorul, in cazul in care puterea de aspi-
ratie scade.

Alinierea recipientului de impuritati
1. Aliniati recipientul de impuritati, astfel incat furtunul
de aspirare sa iasa pe partea de lucru atunci cand
sistemul de transport este atasat (operare stanga/
dreapta). Simbolul respectiv poate fi apoi vazut pe
fata.
Figura E

Pornirea aparatului
1. Porniti aparatul la comutatorul principal.

Mod Eco

Mod Eco (regim de economisire a energiei): Dispozitivul

functioneaza cu o putere redusa de aspirare. Durata de

viata a acumulatorului este prelungita.

1. Activati modul Eco: Actionati tasta ,Eco”.

2. Dezactivati modul Eco: Actionati din nou tasta
4Eco”.

Indicatie

Pentru aspirare optima:

e dezactivati modul Eco in cazul covoarelor de pardo-
seala.

e Pentru aspirarea suprafetelor dure folositi dispoziti-
vul cu sau fard modul ECO.

Reglarea puterii de aspirare

1. Reglati puterea de aspirare la regulatorul puterii de
aspirare.

Operatiune de curatare
1. Setati comutatorul duzei pentru podea pe suprafata
rigida sau pe mocheta.
2. Efectuati curatarea.
Oprirea aparatului
1. Opriti aparatul de la comutatorul principal.

Dupa fiecare utilizare
1. Goliti recipientul de impuritati.
2. Curatati dispozitivul si accesoriile cu o carpa ume-
da, dupa utilizare.

Depozitarea dispozitivului
Introduceti teava aspiratie telescopica.
Depozitati dispozitivul in spatiu uscat sau suspen-
dati folosind méanerul si securizati-| impotriva utiliza-
rii neautorizate.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Latransportarea aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si de deteriorare!

Aparatul plasat pe suprafete inclinate se poate réstur-

na.

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

1. Apasati butonul de eliberare si scoateti setul de acu-
mulatori pentru a evita descarcarea.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Obpriti aparatul.
Scoateti setul de acumulatori.

N =

Inlocuirea filtrului patura
Deblocati si scoateti recipientul de impuritati.
Figura 1
Scoateti filtrul patura.
Trageti noul filtru patura cu flansa din cauciuc peste
stutul aspirator (interior).
Figura 2
Montati si blocati recipientul de impuritati.
Figura 3

Inlocuirea filtrului HEPA
Filtrul HEPA (accesoriu special): inlocuire 1x an
Deblocati si scoateti recipientul de impuritati.
Tntoarceti capul de aspirare cu 180°.
Deblocati si scoateti filtrul HEPA (accesoriu special).
Introduceti si fixati noul filtru HEPA (accesoriu spe-
cial) n pozitie.
Intoarceti capul de aspirare cu 180°.
Montati si blocati recipientul de impuritati.

-

wnN

>
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Inlocuirea filtrului de protectie a motorului
Deblocati si scoateti recipientul de impuritati.
Tntoarceti capul de aspirare cu 180°.

Daca este cazul, deblocati si indepartati filtrul HEPA
(accesoriu special).

Scoateti filtrul de protectie a motorului.

Introduceti noul filtru de protectie a motorului.

Daca este cazul, montati si fixati filtrul HEPA (acce-
soriu special).

Tntoarceti capul de aspirare cu 180°.

Montati si blocati recipientul de impuritati.

wN =

oo s
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Reajustarea centurii de inchidere
1. Deblocati si scoateti recipientul de impuritati.
Reajustati centura de inchidere, pentru a pozitiona
recipientul de impuritati strans de capul de aspirare.
Figura F
3. Montati si blocati recipientul de impuritati.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raéniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti setul de acumulatori.

Indicatie

Dacé apare o defectiune (de ex. rupere a filtrului), apa-

ratul trebuie oprit imediat. Inainte de repunerea in func-

tiune, defectiunea trebuie remediata.

Aparatul se opreste in timpul functionarii

Termoprotectorul motorului a raspuns

1. Tnlocuiti sacul filtrant din material textil.

2. Tnlocuitj filtrul de protectie a motorului.

3. Verificati toate componentele pentru a va asigura ca
nu sunt infundate.

4. Porniti din nou aparatul.

Puterea de aspirare scade

1. Tnlocuiti sacul filtrant din material textil.

2. Asezati/inchideti recipientul de impuritati in mod co-
respunzator si, daca este cazul, reajustati centura
de inchidere.

Scurgere de praf la aspirare

1. Tnlocuiti filtrul patura defect.

2. \Verificati suportul sacului filtrant din pasla.

3. Asezati/inchideti recipientul de impuritati in mod co-
respunzator si, daca este cazul, reajustati centura
de inchidere.

4. Introduceti corect filtrul de protectie a motorului.

Putere de aspiratie lipsa sau insuficienta

1. Indepartati blocajele din duza de aspiratie, tubul de
aspirare sau furtunul de aspirare.

2. Tnlocuitj furtunul de aspirare defect.

3. inlocuiti sacul filtrant din material textil.

4. Asezati/inchideti recipientul de impuritati in mod co-
respunzator si, daca este cazul, reajustati centura
de inchidere.

5. Tnlocuitj filtrul de protectie a motorului.

Aparatul nu functioneaza

Porniti aparatul.

Lasati platina supraincalzita sa se raceasca.

Tncércati setul de acumulatori.

Introduceti setul de acumulatori.

PoON=

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Lista piese de schimb

Utilizati numai seturi de acumulatori originale KAR-
CHER, nu folositi baterii nereincarcabile.

Denumire Numar de |Numar arti-
comanda, |col, neam-
piesa de balat
schimb

Set de acumulatori Battery [2.445-043.0 |6.445-059.0
Power+ 36/75

Set de acumulatori Battery |2.042-022.0 |6.445-085.0
Power+ 36/60

Set de acumulatori Battery |2.445-031.0 |6.445-039.0
Power 36/50

Set de acumulatori Battery [2.445-030.0 |6.445-038.0
Power 36/25

Incarcator rapid Battery
Power+ 36/60 (EU)

Incarcator rapid Battery
Power+ 36/60 (GB)

ncarcator rapid Battery
Power+ 36/60 (AU)

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie 1si pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat

Tip: 1.394-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

7
|L/ \F(G;g-o—(
S. Reiser
Diractor Regulsicry Affairs & Gertification

H Jenner
Chairman ol the Board ¢f Management

Tns&rcinat cu elaborarea documentatjei:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Date tehnice

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Conexiune electrica
Tensiune nominala set de acumu- V 36 DC
latori
Clasa de protectie s 1l
W
Randament nominal w 350
Putere maxima w 350
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 3
Cantitate de aer (max.) IIs 35,4
Subpresiune (max.) kPa 18,9
(mbar)  (189)
Interval de functionare la incarca- Minute  16/Eco:
re completa a acumulatorului - set 26
de acumulatori Battery Power 36/
25
Interval de functionare la incarca- Minute  31/Eco:
re completa a acumulatorului - set 52
de acumulatori Battery Power 36/
50
Interval de functionare la incarca- Minute  33/Eco:
re completa a acumulatorului - set 55
de acumulatori Battery Power+
36/60
Interval de functionare la incarca- Minute  41/Eco:
re completa a acumulatorului - set 73
de acumulatori Battery Power+
36/75
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functiona- kg 5,0
rii
Lungime x Latime x Inaltime mm 220 x
320 x
390
Diametru furtun de aspirare mm 35
Lungime furtun de aspirare m 1,0
Conditii de mediu
Temperatura ambianta °C 0/+40
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot Ly dB(A) 65
Incertitudine Kpa dB(A) 2
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <2,5
Incertitudine K m/s2 0,2

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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VsSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A ||II tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov méze déjst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
é%} vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NenNty ako napr. batérie, akumuléatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozZu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie v stulade s ii¢elom

AN VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia

Vdychnutie zdraviu $kodlivych prachov

Pristroj nie je uréeny na odsavanie zdraviu Skodlivych
prachov.

POZOR

Poskodenie pristroja

Skrat zapricineny vysokou vihkostou vzduchu

Pristroj pouZivajte a skladujte len vo vnutornych priesto-

roch.

e Tento univerzalny vysavac je ur¢eny na suché Ciste-
nie povrchov podlah a stien.
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e Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouZitie, na-

pr. v hoteloch, $kolach, nemocniciach, tovarfiach,

obchodoch, kancelariach a najomnych priestoroch.

Bezpecnostné pokyny

Kardiostimulator

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo nasledkom vyZarovanych vyso-
kofrekvencénych/elektrickych magnetickych poli
Ohrozenie zdravia pri pouzivani kardiostimulatora

Pri manipulécii s tymto pristrojom dodrZiavajte nasledu-

juce bezpecnostné pokyny.
e Ak mate kardiostimulator, odporti¢ame vam pred

pouzitim zariadenia konzultovat’ so svojim lekarom
alebo vyrobcom kardiostimulatora pripadné preven-

tivne opatrenia.

o Nie vSetky typy kardiostimulatorov st rovnako odol-
né voci Ziareniu v bezprostrednej blizkosti vyZarova-

nych vysokofrekvenénych/elektrickych

magnetickych poli, ¢o by mohlo viest k problémom

pri prevadzke pristroja.
o Ak lekar neméze zarucit vasu bezpecnost, pristroj
nepouZzivajte!

Popis pristroja

Obrazok A

@ HEPA filter (Specialne prislu§enstvo)
(2 Ochranny filter motora

() Zakladna doska

@ Schranka pre ochranny filter motora
(5) Ramenné popruhy

(&) Typovy stitok

(@ Tiagidlo na odblokovanie

Uzaver bedrového popruhu

(9) Drziak pre $trbinovu hubicu

Bedrovy pas

() Nasavacie hrdio (vonkajsie)

@ Filtraéné vrecko z netkanej textilie
(i3 Rukovat

Suprava akumulatorov

(19 Nasavacia hlava

QR kdd pre navod vo forme videa
@ Uzaver nadoby na necistoty
Nadoba na negistoty

Uzatvaraci popruh

@ Uzaver hrudného popruhu

@1 Hrudny popruh (vyskovo nastavitefny)
@2 Nosny systém

@3 Stredny napinag

@ Prepinac tvrda plocha/kobercovéa podlaha
@5 Podlahova hubica

Teleskopicka sacia trubica

@ Tlacidlo Eco (Usporny rezim)
Ukazovatel kontroly nabitia
Hlavny spinad

Ovladacia jednotka

@ Regulator sily vysavania

@2 Koleno

@3 Sacia hadica

Farebné oznacenie
Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su zIté.
Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su svetlosivé.

Symboly na pristroji

2\

Pripojka sacej hadice pre pravakov

x

PR

Pripojka sacej hadice pre lavakov

) §

[=

=

= QR kéd pre navod vo forme videa

1.

Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie filtracného vrecka z netkanej textilie
Upozornenie

NepouZivajte pristroj bez filtratného vrecka z netkanej
textilie.

1.

N

w

-

QOdistite a odoberte nadobu na necistoty.

Obrazok 1

Filtraéné vrecko z netkanej textilie s gumovou priru-
bou pretiahnite cez nasavacie hrdlo (vnutri).
Obrazok 2

Vlozte nadobu na nedistoty a zaistite ju.

Obrazok 3

Vlozenie supravy akumulatorov
Supravu akumulatorov vsunite do drziaka akumula-
tora a zaaretujte.

Nastavenie bedrového popruhu, hrudného

N =

[

popruhu a ramennych popruhov
Pristroj umiestnite na vas chrbat.

. Zaistite uzaver bedrového popruhu a nastavte bed-

rovy popruh.

Obrazok C

Zaistite uzaver hrudného popruhu a nastavte hrud-
ny popruh (vySkovo nastavitelny). Potiahnutim
strednych napinacov pritiahnite pristroj k telu.
Obrazok D
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Nabitie supravy akumulatorov
Upozornenie
Precitajte si ndvod na obsluhu vyrobcu nabijacky a ve-
nujte osobitnti pozornost’ bezpecnostnym pokynom!
Upozornenie
Precitajte si navod na obsluhu vyrobcu supravy akumu-
latorov a venujte osobitnu pozornost bezpe¢nostnym
pokynom!
Upozornenie
Suprava akumulatorov je pri dodavke Ciastoc¢ne nabita.
Pred uvedenim do prevadzky a v pripade potreby nabi-
te.
Upozornenie
Supravu akumulatorov je mozné nabijat, iba ak je vy-
brata.
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie a vyberte supravu
akumulatorov.
2. Supravu akumulatorov nabijajte podla navodov na
obsluhu vyrobcu nabijacky a vyrobcu supravy aku-

mulatorov.
POZOR

Nebezpecenstvo v désledku technickej poruchy
Nebezpecenstvo poSkodenia pristroja
Pri klesajucom sacom vykone okamZite zastavte motor.

Nastavenie polohy nadoby na necistoty

1. Polohu nadoby na necistoty nastavte tak, aby sacia
hadica pri nasadenom nosnom systéme vychadzala
na pracovnej strane (obsluha pravou/lavou rukou).
Prisludny symbol je potom viditelny na prednej stra-
ne.
Obrazok E

Zapnutie pristroja
1. Pristroj zapnite hlavnym vypinacom.

Rezim Eco

Rezim Eco (Usporny rezim): Zariadenie pracuje so zni-

Zenym sacim vykonom. Zivotnost batérii sa predizi.

1. Zapnutie ekologického rezimu: Stlacte tlacidlo Eco.

2. Vypnutie ekologického rezimu: Znovu stlaéte tla-
¢idlo Eco.

Upozornenie

Pre optimalne vysledky vysavania:

e v pripade kobercovej podlahy deaktivujte reZim
Eco.

e Tvrdé plochy vysavajte s rezimom ECO alebo bez
neho.

Nastavenie sily vysavania

1. Na regulatore sily vysavania nastavte silu vysava-
nia.

Cistiaca prevadzka
1. Prepina¢ podlahovej hubice nastavte na tvrdu plo-
chu alebo na kobercovu podlahu.
2. Vykonajte Cistenie.

Vypnutie pristroja
1. Pristroj vypnite pomocou hlavného spinaca.
Po kazdej prevadzke
1. Vyprazdnite nadobu na nedistoty.

Po pouziti pristroj a prislu§enstvo ocistite vihkou
utierkou.

Uschovanie pristroja
Zasurite teleskopicku saciu trubicu.
Pristroj odstavte do suchej miestnosti, alebo ho za-
veste za rukovat. Zaistite ho proti neopravnenému
pouzivaniu.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislu$ne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni a poSkodeni!

Na naklonenych plochach méze déjst’ k prevrateniu pri-

stroja.

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-

roch.

1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie a vyberte stpravu
akumulatorov, aby nedoslo k vybitiu.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Viypnite pristroj.

Vyberte supravu akumulatorov.

N =

Vymena filtraéného vrecka z netkanej textilie
1. Odistite a odoberte nadobu na nedistoty.

Obrazok 1

Odoberte filtraéné vrecko z netkane;j textilie

Nové filtracné vrecko z netkanej textilie s gumovou
prirubou pretiahnite cez nasavacie hrdlo (vo vnutri).
Obrazok 2

Vlozte nadobu na nedistoty a zaistite ju.

Obrazok 3

Vymena HEPA filtra
HEPA filter (Specialne prislusenstvo): vymena 1x
rocne
1. Odistite a odoberte nadobu na necistoty.
2. Saciu hlavu oto¢te o 180°.
3. Odistite a odoberte HEPA filter (Specialne prislu$en-
stvo).
Vlozte novy HEPA filter (Specialne prislusenstvo) a
zaistite ho.
Saciu hlavu otoéte o 180°.
Vlozte nadobu na nedistoty a zaistite ju.

wn
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Vymena ochranného filtra motora
Odistite a odoberte nadobu na necistoty.
Saciu hlavu otocte o 180°.
V pripade potreby odistite a odoberte HEPA filter
(Specialne prislusenstvo).
Vyberte ochranny filter motora.
Vlozte novy ochranny filter motora.
V pripade potreby vliozte HEPA filter (Specialne pri-
sluSenstvo) a zaistite ho.
Saciu hlavu oto¢te o 180°.
Vlozte nadobu na nedistoty a zaistite ju.

oor Wb~
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Dodatocné nastavenie uzatvaracieho
popruhu

1. Odistite a odoberte nadobu na necistoty.

2. Dodato¢ne nastavte uzatvaraci popruh tak, aby na-
doba na necistoty tesne priliehala k sacej hlave.
Obrazok F

3. Vlozte nadobu na nedistoty a zaistite ju.

Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prud
Viypnite pristroj.

Viyberte stpravu akumulatorov.

Upozornenie

Ak sa vyskytne porucha (napr. zlomenie filtra), pristroj

sa musi okamzite vypnut. Pred opatovnymi uvedenim

do prevadzky sa porucha musi odstranit.

Pristroj sa pocas prevadzky vypne

Doslo k aktivacii tepelnej ochrany motora

1. Vymerite filtracné vrecko z netkanej textilie.

2. Vymernte ochranny filter motora.

3. Skontrolujte vSetky diely z hladiska ich upchatia.

4. Znovu zapnite pristroj.

Sacia sila klesa

1. Vymerite filtraéné vrecko z netkanej textilie.

2. Nadobu na necistoty spravne umiestnite/zaistite.
V pripade potreby dodatoéne nastavte uzatvaraci
popruh.

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Vymerite poSkodené filtracné vrecko z netkanej tex-
tilie.

2. Skontrolujte umiestnenie a upevnenie filtracného
vrecka z netkanej textilie.

3. Nadobu na nedistoty spravne umiestnite/zaistite.
V pripade potreby dodato¢ne nastavte uzatvaraci
popruh.

4. Spravne vlozte ochranny filter motora.

Ziadny alebo nedostatoény saci vykon

1. Odstrante predmety, ktoré upchavaju nasavaciu hu-

bicu, nasavaciu trubicu alebo nasavaciu hadicu.

Vymerite poSkodenu naséavaciu hadicu.

Vymerite filtraéné vrecko z netkanej textilie.

Nadobu na necistoty spravne umiestnite/zaistite.

V pripade potreby dodato¢ne nastavte uzatvaraci

popruh.

5. Vymerite ochranny filter motora.

Pristroj nebezi

1. Zapnite zariadenie.

2. Prehriatu dosku nechajte vychladnut.

3. Nabite stipravu akumulatorov.

4. Vlozte supravu akumulatorov.

PO

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Zoznam nahradnych dielov
Pouzivajte iba originalne supravy akumulatorov KAR-
CHER. Nepouzivajte akumulatory, ktoré nemozno zno-
vu nabit..

Nazov Objednava- |Cislo poloz-
cie cislo, ky, nezaba-
nahradny |lené
diel

Suprava akumulatorov 2.445-043.0 (6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

Suprava akumulatorov
Battery Power+ 36/60

Suprava akumulatorov
Battery Power 36/50

Suprava akumulatorov
Battery Power 36/25

Rychlonabija¢ka Battery
Power+ 36/60 (EU)

Rychlonabijacka Battery
Power+ 36/60 (GB)

Rychlonabijacka Battery
Power+ 36/60 (AU)

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Suchy vysavaé

Typ: 1.394-xxx

Prislu§né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-030.0 |6.445-038.0

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0

" i //'_‘
5///“-\‘“ ,'_L/\KG;Q.Q(
“H. Jenner S. Reiser

Chairmar of the Board of Management Director Requlatory Afizirs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser
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Technické udaje

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Elektricka pripojka
Menovité napétie supravy akumu- V 36 DC
latorov
Trieda ochrany s 1l
d
Menovity vykon w 350
Maximalny vykon w 350
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 3
Mnozstvo vzduchu (max.) Is 35,4
Podtlak (max.) kPa 18,9
(mbar)  (189)
Prevadzkova doba pri tplnom na- min. 16/Eco:
biti akumulatora - stprava akumu- 26
latorov Battery Power 36/25
Prevadzkova doba pri tplnom na- min. 31/Eco:
biti akumulatora - siprava akumu- 52
latorov Battery Power 36/50
Prevadzkova doba pri tplnom na- min. 33/Eco:
biti akumulatora - stprava akumu- 55
latorov Battery Power+ 36/60
Prevadzkova doba pri tplnom na- min. 41/Eco:
biti akumulatora - siprava akumu- 73
latorov Battery Power+ 36/75
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 5,0
Dizka x $irka x vy$ka mm 220 x
320 x
390
Priemer nasavacej hadice mm 35
Dizka nasavacej hadice m 1,0
Podmienky prostredia
Teplota okolia °C 0/+40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 65
Neistota Kja dB(A) 2
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5
Neistota K m/s? 0,2

Technické zmeny vyhradené.

Opée napomene 87
Zastita okolisa .... 87
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Pribor i zamjenski dijelovi... 90
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TehniCki POdaCi........cccovviieieiiiiiieie e 91

Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze do¢i do o$tecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slu¢aju $tete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje i pribor i je li ostecen.

Zastita okolisa

Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
é%} odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje prasina ko-
Jje su opasne po zdravlje.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj zbog visoke viaZznosti zraka

Uredaj upotrebljavajte i skladistite samo u zatvorenim

prostorijama.

e Ovaj univerzalni usisivac prikladan je za suho ¢isce-
nje podnih i zidnih povrSina.

Hrvatski 87



e Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,

npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama, tr- Kontrolni prikaz punjenja

govinama, uredima i iznajmljivackim prostorima. @ Glavna sklopka
Pejsmejker @ Regulator usisne snage
A OPASNOST @2 Koljeno

Opasnost uslijed zracenja visoke frekvencije / elek-

tricnih magnetskih polja

Opasnost za zdravije kod no$enja pejsmejkera Oznake u boji

Pri rukovanju ovim uredajem obratite pozornost na slje- o Upravljagki elementi za proces &is¢enja su Zute bo-

dece sigurnosne napomene: je.

* Ako nosite pejsmejker, preporucujemo da se prije e Upravljacki elementi za odrzavanje i servis su svje-
rada s uredajem posavjetujete s lijecnikom ili proi- tlosive boje.
zvodacem pejsmejkera.

o Nisu sve vrste pejsmejkera jednako otporne na zra- Simboli na ured aju
¢enje visoke frekvencije / elektri¢nih magnetskih po-
lja u neposrednoj blizini, $to bi moglo dovesti do Priklju€ak usisnog crijeva za deSnjake
problema u radu uredaja. R

o Ako vas lijecnik ne mozZe jamdciti vasu sigurnost, ne- z 5
mojte koristiti uredaj!

Opis uredaja =

-
Slika A pr— L Priklju€ak usisnog crijeva za ljevake

(1) HEPA filtar (posebni pribor)

(2) Filtar za zaétitu motora . ‘
[=

@3 Usisno crijevo

-
(3 Temeljna ploca 3| QR kod za video upute
(® Kuciste filtra za zastitu motora

(®) Naramenice

(8) Natpisna plogica

[=
(@) Tipka za deblokiranje Priprema

PR 1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.
Zatvara¢ pojasa oko struka Slika B

@ Drza¢ za nastavak za fuge Pustanie u boaon
Pojas oko struka | pog

Umetanje flizelinske filtarske vrecice

@ Usisni nastavak (izvana)

Napomena
@ Flizelinska filtarska vrecica Nemojte koristiti uredaj bez flizelinske filtarske vrecice.
1. Deblokirajte i skinite spremnik za prijavstinu.
@ Rukohvat Slika 1
Komplet baterija 2. Povucite flizelinske filtarske vre¢ice s gumenom pri-
. rubnicom preko usisnog nastavka (iznutra).
@ Usisna glava Slika 2

[

Umetnite spremnik za prljavstinu i blokirajte ga.

QR kod za video upute
P Slika 3

Zatvara¢ spremnika za prljavstinu
@ P P Umetanje kompleta baterija

Spremnik za prijavstinu Komplet baterija gurnite u drzac baterije i uglavite
Pojas zatvaraca ga.

Zatvaraé prsnog remena Namjestanje pojasa oko stqua i prsnog
remena te naramenica

-

@ Prsni remen (podesiv po visini)

1. Stavite uredaj na leda.
@ Sustav za no$enje 2. Zatvorite zatvara¢ pojasa oko struka i namjestite po-
e . jas oko struka.
@ Sredi$nji zatezac Slika C
Prekidag za prebacivanje izmedu tvrde povrsine/te- 3. Zakoptajte zatvarac prsnog remena i namjestite pr-
piha sni remen (podesiv po visini). Prilagodite uredaj tije-
lu povlaenjem srediSnjih zateznih traka.
@5 Podni nastavak Slika D

Teleskopska usisna cijev
@ Eco tipka (energetski Stedljiv nacin rada)
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Punjenje kompleta baterija
Napomena
Procitajte upute za uporabu proizvodaca punjaca i obra-
tite posebnu pozornost na sigurnosne napomene!
Napomena
Procitajte upute za uporabu proizvodaca paketa baterija
i obratite posebnu pozornost na sigurnosne napomene!
Napomena
Paket baterija je djelomic¢no napunjen kod isporuke. Na-
punite prije pustanja u pogon i po potrebi.
Napomena
Punjenje paketa baterija mozZe se provoditi samo kada
ga izvadite.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje i uklonite paket bate-
rija.
2. Napunite paket baterije prema uputama za uporabu
proizvodaca punjaca i proizvodaca paketa baterija.

PAZNJA

Opasnost zbog tehnickog kvara

Postoji opasnost od ostecéenja uredaja

Odmah isklju¢ite motor ako se snaga usisavanja sma-

njuje.

Poravnanje spremnika za priljavstinu

1. Poravnajte spremnik za prljavstinu tako da pri pri-
¢vrs¢enom sustavu noSenja usisno crijevo izlazi na
radnoj strani (rukovanje za desnjake/ljevake). Od-
govarajuci simbol tada se moze vidjeti na prednjoj
strani.
Slika E

Ukljucivanje uredaja
1. UkljuCite uredaj na glavnoj sklopki.

Eco nacin rada
Eco tipka (energetski Stedljiv na¢in rada): Uredaj radi sa
smanjenom usisnom snagom. ProduZuje se vijek traja-
nja baterije.
1. Aktiviranje eco nacina rada: Pritisnite tipku Eco.
2. Iskljucite eco nacin rada: Ponovno pritisnite tipku
Eco.
Napomena
Za optimalne rezultate usisavanja:
e deaktivirajte eco nacin rada za tekstilne podove.
e Usisavajte tvrde povrsine sa ili bez ECO nacina ra-
da.

Namjestanje usisne snage
1. Regulirajte usisnu snagu na regulatoru usisne sna-
ge.
Nacin rada ¢iSc¢enja
1. Postavite prekida¢ podne mlaznice na tvrdu povrsi-
nu ili tepih.
2. Provedite CiS¢enje.
Iskljuéivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.

Nakon svakog rada
1. Ispraznite spremnik za prljavstinu.
Nakon upotrebe vlaznom krpom o€istite uredaj i pri-
bor.

Cuvanje uredaja
1. Ugurajte teleskopsku usisnu cijev.
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju ili ga objesite za ru-
kohvat te ga zastitite od neovlastenog koristenja.

&N OPREZ

Nepridrzavanje tezZine

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

1. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazec¢im direktiva-
ma.

Skladistenje
&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostec¢enja!

Uredaj se moZe prevrnuti na povrsinama s nagibom.

Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-

ma.

1. Pritisnite tipku za deblokiranje i uklonite paket bate-
rija kako biste izbjegli praznjenje.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvadite paket baterija.

Zamijena flizelinske filtarske vreéice
Deblokirajte i skinite spremnik za priljavstinu.
Slika 1
Uklonite flizelinsku filtarsku vreéicu.
Navucite novu flizelinsku filtarsku vrecicu s gume-
nom prirubnicom preko usisnog nastavka (iznutra).
Slika 2
Umetnite spremnik za prljavstinu i blokirajte ga.
Slika 3

-

wn

>

Zamjena HEPA filtra
HEPA filtar (posebni pribor): promijenite 1x godis-
nje
Deblokirajte i skinite spremnik za prijavstinu.
Okrenite usisnu glavu za 180°.
Otkljucajte i uklonite HEPA filtar (posebni pribor).
Umetnite i uglavite novi HEPA filtar (posebni pribor)
na njegovo mjesto.
Okrenite usisnu glavu za 180°.
Umetnite spremnik za prljavstinu i blokirajte ga.

hON=

2

Zamjena filtra za zastitu motora
Deblokirajte i skinite spremnik za prljavstinu.
Okrenite usisnu glavu za 180°.

Ako je potrebno, otklju€ajte i uklonite HEPA filtar
(posebni pribor).

Izvadite filtar za zaStitu motora.

Umetnite novi filtar za zastitu motora.

Ako je potrebno, umetnite i uévrstite HEPA filtar (po-
sebni pribor).

Okrenite usisnu glavu za 180°.

Umetnite spremnik za prljavstinu i blokirajte ga.

W=

oo s
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Naknadno namjestanje pojasa sa zatvaracem

1. Deblokirajte i skinite spremnik za prljavstinu.

2. Naknadno namjestite pojas sa zatvaracem tako da
spremnik za prljavstinu ¢vrsto prianja uz usisnu gla-
vu.

Slika F
3. Umetnite spremnik za prljavstinu i blokirajte ga.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvadite paket baterija.

Napomena

Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), morate odmabh is-

kljuciti uredaj. Smetnju treba ukloniti prije ponovnog pu-

Stanja u rad.

Uredaj se iskljucuje tijekom rada

Toplinska zastita motora je reagirala

1. Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu.

2. Zamijenite filtar za zastitu motora.

3. Na svim dijelovima provjerite postoje li zacepljenja.

4. Ponovno ukljucite uredaj.

Usisna snaga se smanjuje

1. Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu.

2. Ispravno postavite/blokirajte spremnik za prijavsti-
nu, po potrebi naknadno namjestite pojas sa zatva-
raem.

IzlaZenje prasine pri usisavanju

1. Zamijenite neispravnu flizelinsku filtarsku vreéicu.

2. Provijerite polozaj filtarske vrecice.

3. Ispravno postavite/blokirajte spremnik za prijavsti-
nu, po potrebi naknadno namjestite pojas sa zatva-
racem.

4. Ispravno umetnite filtar za zastitu motora.

Nema ili nedovoljna snaga usisavanja

1. Uklonite za€epljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-
jevi ili usisnog crijeva.

2. Zamijenite neispravno usisno crijevo.

3. Zamijenite flizelinsku filtarsku vreéicu.

4. Ispravno postavite/blokirajte spremnik za prijavsti-
nu, po potrebi naknadno namjestite pojas sa zatva-
racem.

5. Zamijenite filtar za zastitu motora.

Uredaj ne radi

Ukljucite uredaj.

Ostavite da se pregrijana plo¢a ohladi.

Napunite komplet baterija.

Umetanje kompleta baterija.

PN

Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Popis rezervnih dijelova
Koristite samo originalne komplete baterija tvrtke KAR-
CHER, a ne baterije koje nisu punjive.

Opis Kataloski |Broj artikla,
broj, rezer- |nepakirano
vni dio

Komplet baterija Battery = |2.445-043.0 |6.445-059.0

Power+ 36/75

Komplet baterija Battery
Power+ 36/60

Komplet baterija Battery
Power 36/50

Komplet baterija Battery
Power 36/25

Brzi punja¢ Battery Power+ |2.445-045.0 6.445-063.0
36/60 (EU)

Brzi punja¢ Battery Power+ |2.445-047.0 |6.445-065.0
36/60 (GB)

Brzi punja¢ Battery Power+ |2.445-051.0 |6.445-069.0
36/60 (AU)

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva¢ za suho usisavanje

Tip: 1.394-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéeniju uprave.

2.042-022.0 |6.445-085.0

2.445-031.0 |6.445-039.0

2.445-030.0 |6.445-038.0
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S. Reiser

Director Raqulsiory Affairs & Cerification

“H. Jenner
Chairman of the Board o Management

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnicki podaci

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Elektriéni prikljuc¢ak
Nazivni napon kompleta baterija  V 36 DC
Klasa zastite (ﬁ:” ) I}
Nazivna snaga w 350
Maksimalna snaga w 350
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 3
Protok zraka (maks.) IIs 35,4
Podtlak (maks.) kPa 18,9

(mbar)  (189)

Vrijeme rada s punim baterijama - minute  16/Eco:
komplet baterija Battery Power 26
36/25
Vrijeme rada s punim baterijama - minute  31/Eco:
komplet baterija Battery Power 52
36/50
Vrijeme rada s punim baterijama - minute  33/Eco:
komplet baterija Battery Power+ 55
36/60
Vrijeme rada s punim baterijama - minute  41/Eco:
komplet baterija Battery Power+ 73
36/75
Dimenzije i tezine
Tipi¢na tezina pri radu kg 5,0
Duljina x $irina x visina mm 220 x
320 x
390
Promijer usisnog crijeva mm 35
Duljina usisnog crijeva m 1,0
Okolni uvjeti
Okolna temperatura °C 0/+40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 65
Nesigurnost Kpa dB(A) 2
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? <2,5
Nesigurnost K m/s? 0,2

Pridrzano pravo na tehnic¢ke izmjene.

Opste napomene 91
Zastita Zivotne sredine . 91
Namenska upotreba.. 91
Sigurnosne napomene. 92
Opis uredaja 92
Simboli na uredaju .... 92
Priprema 92
Pustanje u pogon ... 92
Rukovanje 93
Transport 93
Skladistenje..... .93
Nega i odrzavanje ..... . 93
Pomoc¢ u slu¢aju smetnji . 94
Garancija 94
Pribor i rezervni delovi 94
EU izjava o uskladenosti.... 94

TehniCki POdaCi........cccovvieieiiiiieie e 95

Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A || uputstva za upotrebu i priloZene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

e Ukoliko se ignori$u uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doéi do oStecenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

e Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima oSteéenja.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
‘éD odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogrednog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje praSina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje prasina Stetnih po
zdravije.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj usled prevelike viaznosti vazduha

Uredaj skladistite i koristite samo u unutrasnjim

prostorima.

e Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen za suvo
¢iSéenje podnih i zidnih povrSina.
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e Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Sigurnosne napomene
Pejsmejker

/A OPASNOST

Opasnost usled emitovanja visoke frekvencije/

elektricnih magnetnih polja

Opasnost po zdravije prilikom no$enja pejsmejkera

Prilikom rukovanja ovim uredajem, obratite paznju na

sledeca upozorenja.

e Ukoliko nosite pejsmejker, preporu¢ujemo da se pre
rukovanja uredajem informiSete kod vaseg lekara ili
proizvodaca pejsmejkera o eventualnim merama
predostroznosti.

e Razliciti tipovi pejsmejkera imaju razlicitu otpornost
na emitovanu visoku frekvenciju/elektri¢na
magnetna polja u neposrednoj blizini, sto prilikom
rukovanja uredajem moZze dovesti do problema.

o Ukoliko vam vas lekar ne moZe garantovati
bezbednost, onda nemojte Koristiti uredaj!

Slika A

(*) HEPA filter (poseban pribor)
(2) Filter za zaétitu motora

(® Osnovna ploca

@ Kuéiste filtera za zastitu motora
(5) Rameni nosac

(&) Natpisna plogica

() Taster za deblokadu

Zatvara¢ pojasa za bok

() Drzat nastavka za fuge

Pojas za bok

@ Usisni nastavak (spoljasnji)
@ Flizelinska filterska vrecica

({3 Rutka

Akumulatorsko pakovanje

(9 Usisna glava

QR sifra za video uputstvo

@ Zatvara¢ posude za prijavstinu
Posuda za prijavstinu

Pojas za zatvaranje

@ Zatvara¢ pojasa za grudi

@1) Pojas za grudi (podesiv po visini)
@2 Sistem za nosenje

@3 Sredisnji zatezad

@ Prekida¢ za prebacivanje opcije tvrda povrsina/
tepih

@5 Podni nastavak

@ Teleskopska usisna cev

@ Eco taster (energetski Stedljivi nagin rada)
Indikator kontrole punjenja

Glavni prekidad

@ Jedinica za rukovanje

@7 Regulator usisne sile

@2 Zakriviienje

@3 Usisno crevo

Identifikacija boje
e Komandni elementi za postupak ¢is¢enja su Zuti.
e Komandni elementi za odrzavanje i servis su svetlo
sivi.

Simboli na uredaju

e Priklju¢ak usisnog creva za desnjake
- -

|
2\
L.

= = QR S$ifra za video uputstvo

Prikljuak usisnog creva za levake

[=

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon

Postavljanje flizelinske filterske vrecice
Napomena
Nemojte koristiti uredaj bez flizelinske filterske vrecice.
1. Deblokirati i skinuti posudu za prijavstinu.
Slika 1
Novu flizelinsku filtersku vreéicu sa gumenom
prirubnicom navucite preko usisnog nastavka
(unutrasniji).
Slika 2
Postavite i zaklju€ajte posudu za prijavstinu.
Slika 3

Postavljanje akumulatorskog pakovanja
. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u drza¢
akumulatora i uglaviti.

N

@

-

PodesSavanje pojasa za bok, pojasa za grudi i
ramenog nosaca

Postavite uredaj na leda.

Uglavite zatvara¢ pojasa za bok i podesite pojas za

bok.

Slika C

Uglavite zatvara¢ pojasa za grudi i podesite pojas

za grudi (podesiv po visini). Povlagenjem sredi$njih

zatezaca podesite uredaj prema telu.

Slika D

N =

[
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Punjenje akumulatorskog pakovanja
Napomena
Procitajte uputstvo za rad proizvodaca punjaca i
posebno uvaZite sigurnosne napomene!
Napomena
Procitajte uputstvo za rad proizvodac¢a akumulatorskog
pakovanja i posebno uvaZzite sigurnosne napomene!
Napomena
Akumulatorsko pakovanje je prilikom isporuke
delimiéno napunjeno. Napuniti pre pustanja u rad i po
potrebi.
Napomena
Punjenje akumulatorskog pakovanja mozZe da se vr$i
samo kada je pakovanje izvadeno.
1. Pritisnuti taster za deblokadu i izvaditi
akumulatorsko pakovanije.
2. Napunite akumulatorsko pakovanje u skladu sa
uputstvima za rad proizvodaca punjaca i
proizvodaca akumulatorskog pakovanja.

PAZNJA

Opasnost usled tehnickog kvara
Opasnost od ostecenja uredaja

Odmah isklju¢ite motor u sluéaju pada snage
usisavanja.

Usmeravanje posude za prljavstinu
1. Posudu za prljavstinu usmerite tako da usisno
crevo, pri postavljenom sistemu za no$enje, izlazi
na radnoj strani (rukovanje za de$njake/levake).
Odgovarajuci simbol je, pri tome, vidljiv na prednjoj
strani.
Slika E

Ukljucivanje uredaja
1. Ukljucite uredaj na glavnom prekidacu.
Ekonomicni rezim
Ekonomicni nacin rada (energetski $tedljivi nacin rada):
Uredaj radi sa smanjenom snagom usisavanja. Vreme
rada baterije se produzava.
1. Ukljuivanje ekonomiénog nacina rada: Aktivirati
Eco taster.
2. Isklju€ivanje ekonomi¢nog nacina rada: Ponovo
aktivirati Eco taster.
Napomena
Za optimalni rezultat usisavanja:
e kod tepiha, iskljucite Eco rezZim.
e Usisajte tvrde povrs$ine sa ili bez ECO rezima.

Podesavanje usisne snage
1. Usisnu snagu regulisati na regulatoru usisne snage.
Pogon ¢iSéenja
1. Prekidac¢ za prebacivanje podnog nastavka
podesite na tvrdu povrsinu ili tepih.

2. lzvrsite Ciscenje.

Iskljucivanje uredaja
1. Iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.

Nakon svakog rada

1. Isprazniti posudu za prljavstinu.
Nakon upotrebe, uredaj i pribor oéistite viaznom
krpom.

Cuvanje uredaja
1. Ugurajte teleskopsku usisnu cev.
2. Uredajodlozite u suvu prostoriju ili zakadite za ruc¢ku
i zastitite ga od neovla$¢ene upotrebe.

&N OPREZ

Zanemarivanje tezine

Opasnost od povreda i o§tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od povreda i ostecenja!
Uredaj moZe da se prevrne na povrsini pod nagibom.
Prilikom skladistenja obratite paZnju na teZinu uredaja.
Uredaj sme da se skladisti samo u unutradnjem
prostoru.
1. Pritisnite taster za deblokadu i izvadite
akumulatorsko pakovanje, da biste izbegli
praznjenje.

Nega i odrzavanje
/A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Zamena flizelinske filterske vrecice
Deblokirati i skinuti posudu za prijavstinu.
Slika 1
Uklonite flizelinsku filtersku vrecicu.

Novu flizelinsku filtersku vre¢icu sa gumenom
prirubnicom navucite preko usisnog nastavka
(unutrasniji).

Slika 2

Postavite i zaklju€ajte posudu za prijavstinu.
Slika 3

-

wnN

>

Zamena HEPA filtera
HEPA filter (poseban pribor): zameniti 1x godi$nje
Deblokirati i skinuti posudu za prijavstinu.
Usisnu glavu okrenite za 180°.
Deblokirajte i skinite HEPA filter (poseban pribor).
Postavite i uglavite novi HEPA filter (poseban
pribor).
Usisnu glavu okrenite za 180°.
Postavite i zaklju€ajte posudu za prijavstinu.

hOb=

2

Zamena filtera za zastitu motora
Deblokirati i skinuti posudu za prijavstinu.
Usisnu glavu okrenite za 180°.
Po potrebi deblokirajte i skinite HEPA filer (poseban
pribor).
Skinite filter za zastitu motora.
Postavite novi filter za zastitu motora.
Po potrebi postavite i uglavite HEPA filter (poseban
pribor).
Usisnu glavu okrenite za 180°.
Postavite i zaklju€ajte posudu za prijavstinu.

ook wh=

® N
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Naknadno podeSavanje pojasa za zatvaranje

1. Deblokirati i skinuti posudu za prijavstinu.

2. lzvrsite naknadno podeSavanje pojasa za
zatvaranje tako da posuda za prljavstinu nalegne
Evrsto na usisnu glavu.

Slika F
3. Postavite i zaklju€ajte posudu za prijavstinu.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskljucite uredaj.

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Napomena

Ukoliko dode do pojave smetnje (npr. pucanje filtera),

uredaj mora odmah da se isklju¢i. Smetnja mora da se

otkloni pre ponovnog pustanja u rad.

Uredaj se iskljucuje tokom rada

Aktivirala se termi¢ka zastita motora

1. Zamena flizelinske filterske vrecice.

2. Zamenite filter za zastitu motora.

3. Proveriti sve delove u pogledu zacéepljenja.

4. Ponovo ukljucite uredaj.

Usisna snaga opada

1. Zamena flizelinske filterske vrecice.

2. Postavite pravilno/zaklju¢ajte posudu za prijavstinu,
po potrebi naknadno podesite pojas za zatvaranje.

Isticanje prasine prilikom usisavanja

1. Zamenite neispravnu flizelinsku filtersku vrecicu.

2. Proverite prikladnost flizelinske filterske vrecéice.

3. Postavite pravilno/zaklju¢ajte posudu za prijavstinu,
po potrebi naknadno podesite pojas za zatvaranje.

4. Pravilno postavite filter za zaStitu motora.

Nepostojeca ili nedovoljna snaga usisavanja

1. Uklonite zagepljenje na usisnom nastavku, usisnoj
cevi ili usisnom crevu.

2. Zamenite neispravno usisno crevo.

3. Zamena flizelinske filterske vrecice.

4. Postavite pravilno/zaklju€ajte posudu za prijavstinu,
po potrebi naknadno podesite pojas za zatvaranje.

5. Zamenite filter za za$titu motora.

Uredaj ne radi

Ukljugiti uredaj.

Ostavite pregrejanu mati¢nu plo¢u da se ohladi.

Napunite akumulatorsko pakovanje.

Postavite akumulatorsko pakovanje.

PN =

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleZe garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Spisak rezervnih delova

Koristite samo KARCHER originalna akumulatorska
pakovanja, nemojte upotrebljavati punjive baterije.

Naziv Kataloski Broj artikla,
broj, bez
rezervni pakovanja
deo

Akumulatorsko pakovanje |2.445-043.0 |6.445-059.0
Battery Power+ 36/75

Akumulatorsko pakovanje |2.042-022.0 |6.445-085.0
Battery Power+ 36/60

Akumulatorsko pakovanje |2.445-031.0 |6.445-039.0
Battery Power 36/50

Akumulatorsko pakovanje (2.445-030.0 |6.445-038.0
Battery Power 36/25

Punja¢ za brzo punjenje
Battery Power+ 36/60 (EU)

Punja¢ za brzo punjenje
Battery Power+ 36/60 (GB)

Punja¢ za brzo punjenje
Battery Power+ 36/60 (AU)

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazeéim
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje

Tip: 1.394-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

2.445-045.0 |6.445-063.0

2.445-047.0 |6.445-065.0

2.445-051.0 |6.445-069.0
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“H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board o Management Diractr Raqulatory Affzirs & Ceification
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tehnicki podaci

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalni napon akumulatorskog V 36 DC
pakovanja
Klasa zastite s 1l
W
Nominalna snaga w 350
Maksimalna snaga w 350
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 3
Protok vazduha (maks.) Is 35,4
Podpritisak (maks.) kPa 18,9
(mbar)  (189)
Vreme rada pri punom punjenju  minuta  16/Eco:

akumulatora - akumulatorsko 26
pakovanje Battery Power 36/25

Vreme rada pri punom punjenju  minuta  31/Eco:
akumulatora - akumulatorsko 52
pakovanje Battery Power 36/50

Vreme rada pri punom punjenju  minuta  33/Eco:
akumulatora - akumulatorsko 55
pakovanje Battery Power+ 36/60

Vreme rada pri punom punjenju  minuta  41/Eco:
akumulatora - akumulatorsko 73
pakovanje Battery Power+ 36/75

Dimenzije i tezine

Tipi€na radna tezina kg 5,0
Duzina x $irina x visina mm 220 x
320 x
390
Preénik usisnog creva mm 35
Duzina usisnog creva m 1,0
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline °C 0/+40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 65
Nepouzdanost K,a dB(A) 2
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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O6uwu ykasaHus

Mpean NbpBOTO M3NonN3BaHe Ha ypeaa
A || npoyeTeTe TOBa OPUrMHANHO

PBKOBOACTBO 3a eKcnroartaums u

NpUnNoXxeHnTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT.

Mpoueauparite CLOTBETHO.

Banasete ABeTe KHVKKM 3a NMOcneABaLlo 13nonssaHe

unu 3a cneggaiusi COGCTBEHNK.

e [lpu npeHebperesaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnroataLms U Ha ykasaHusiTa 3a 6eaonacHocT
MoraT fa Bb3HUKHaT NoBpeaw no ypeaa n
onacHoOCTM 3a 06CNyXKBaLLIOTO NKLe 1 3a ApYru
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU fedeKTn HesabaBHO
MHgOpMMpanTe TbproeeLa.

e [Ipu pasonakoBaHeTo NPOBEPETE CbAbPXKAHNETO Ha
orakoBKaTa 3a NunceaLLy NPMHaANEXHOCT Unn
nospeau.

3awuTta Ha OKonHaTta cpepna

OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
<9 peuvknupaHe. Mons, n3xsbpnsiTe onakoBkuTe
no cbobpaseH C okonHaTta cpefa HauuH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbPXKAT LeHHW MaTepvanu, Noanexaliyn Ha
mmm PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YACTK, Hanp.
6aTtepuu, akymynatopHu 6atepun unm macrno,
KOUTO MpW HeENpaBWnHO GopaBeHe NN U3XBbPIsHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHLUManHa onacHocCT 3a
YOBELLKOTO 37paBe 1 3a OKofHata cpeda. 3a
NpaBMITHOTO PYHKLIMOHVPaHe Ha ypeaa BCce nak Te3n
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumn. OBo3HaYeHUTe C TO3N
CMMBON ypeam He TpsibBa Aa 6baaT n3XBbprisHU
3aefHo ¢ 6uToBMTE OTNaAbLM.
Yka3aHus 3a cbecTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums OTHOCHO CbCTaBHM BeLLEecTBa
MoxeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Ynotpeb6a no npegHa3sHavyeHue

AN MNMPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocm 3a 30pasemo

BouweaHe Ha onacHu 3a 30pasemo npaxoee

He u3srnonssatime ypeda 3a u3cMyk8aHe Ha ornacHu 3a
30pasemo rpaxoee.
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BHUMAHWE 3aKnoyBall, peMbk
IMoepeda Ha ypeda

KBCo cbeduHeHue nopadu eucoka enaxHocm Ha @0) Kntouanka Ha HarpbAHUs Pembk

6b3dyxa 3 @1 HarpbaeH pembk (M3MeCTBaLY Ce BbB BUCOUMHA)
U3nonseatime u cbxpaHsasalime ypeda camo b8

8bMpPeWHU NMOMeU,eHUs. @ Hocewa cuctema

e Tasu yH/BepcanHa npaxocmykauka e
npefgHasHaveHa 3a Cyxo NoYvMcTBaHe Ha NofoBM U
CTEHHM MOBbPXHOCTU. @ MpeBknioyBaTen TBbpAA NOBbPXHOCT/MOA C KUUM

e To3un ypen e noaxoasil 3a npomuLLneHa ynotpeba, @ Monosa o3a
Hanp. B XoTenu, yunnuwa, 6onHuum, pabpuku,

@ CrTarail MexaHn3bM B cpeaata

MarasvHu, orcy 1 NOMELLEHUS MOA HaeMm. TeneckonuyHa BCMykaTenHa Tpbba
@ ByTtoH Eco (pexum 3a cnectaBaHe Ha eHeprus)
Kapavoctumynatop MHpamkaTop 3a KOHTPON Ha 3apexaaHeTo
A OMACHOCT InaBeH npekbcaau

OnacHocm nopadu usnbYyeaHa eucoka yecmoma/

O6cnyxBall enemeHT
enleKmpuYecKu MazHUMHU nosema

OnacHocm 3a 30pagemo rpu HOCeHe Ha @ PerynaTtop Ha nscMmykBaliaTa cuna
ﬁpauochMynamop ) @ OrwbHata yacT
lpu pabomama ¢ mosu yped cra3salime dadeHume
ro-dory ykaszaHus 3a 6esonacHocm. @ CmykaTeneH mapkyy
e Ako Hocume Kapduocmumynamop, fpernopb4yeame
da ce uHghopmupame om Bawusi riekap usu om LiBeTHa mapkupoBka
npousgodumerisi Ha kapduocmumynamopa 3a e O6GcnyxBalLMTe enemMeHTU 3a npoleca Ha
eseHmyarHu npeodna3Hu MepKu, npedu da NOYMCTBaHE Ca XbNTW.
u3snonssame ypeda. e OO6GcnyxBalLMTe eneMeHTH 3a NnoaapbxKa u
e He ecuyku munose Kapduocmumynamopu ca cepBU3HO 06CnyXBaHe ca CBETNOCUBU.

e0HaKe0 ycmouyueU Ha U3Tb4Y8aHUs KbM
usnbYeaHa 8UCOKa Yecmoma/enekmpu4yecKku CumBonu BbpXy ypeaa
MazHUMHU roriema e HerocpedcmeeHa 6ru3ocm,
koemo moxe da dogede Ao npobremu rnpu = V3807 32 BOMyKATENEH MaPKYH 33 XOPA,
pabomama Ha ypeda. z 5 paboTeLuym ¢ ascHaTa pbka
e Axo Bawusim nekap He Moxe Kameaopu4yHo 0a

2apaHmupa 6e3onacHocm, He u3rnon3eatime ypeda! "

- -

OnucaHue Ha ypeaa M3Bop 3a BCMyKaTeneH Mapkyy 3a xopa,

®durypa A J S paboTeLuym c nsBaTta pbka

@ HEPA cuntbp (cneunanHa npyHaanexHocT)

@ 3awmTeH hunTbp Ha aBurartens - ‘ -
@ OcHoBHa nnoya = = QR Kopg 3a BUAEO UHCTPYKUMS

(%) Kopnyc 3a 3almTeH UNTLp Ha ABUraTens
() Mpespamka

[=
(8) Tunosa Ta6enka

(7) ByToH 3a pebnokmpare MogroroBka

1. PasonakoBaiTe ypeaa v MOHTUpanTe
Krniouarka Ha HabepeHust pembk NpUHAANEXHOCTHTE.

(®) Ovpxad 3a fro3a 3a nouncTeaHe Ha dyrm ®urypa B

HabeapeH pembk MyckaHe B ekcnnoartauus

() BcmykaTeneH HakpaitHuk (OTBbH) MNocTaBsiHe Ha Top6uyka ¢ hnopeH hunTbp
YkazaHue
dunTbpHa TopbuuKa OT TEKCTUNEH MaTepuan .
@ PHa TOPGUKa OT TeKCTMNIEH MaTepua He u3snonssatime ypeda 6e3 mopbuyka ¢ ¢hriopeH
(3 PubroxsaTka punmop.
1. [OebGnokupaiTte 1 cBanete pesepsoapa 3a
Akymynupatia 6atepus p—
(19 Bemykatenka masa ®urypa 1
2. WsgbpnanTe Topbuukata ¢ onopeH ounTbp Hag
QR Code 3a B1Aeo MHCTPyKUMS CMYKaTemnHoTO Mbpro (OTBbTPE).
(7 Kniovarika Ha cbaa 3a MpbCOTHUSITa ®urypa 2
3. llocTtaBeTe cbha 3a MPBLCOTUATA U FO 3aKNoYeTe.
PesepBoap 3a oTnagbuy ®urypa 3
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MNMocTaBsiHe Ha akymynupaliaTta 6aTtepus
1. TMocrtaBeTe akymynupallata 6atepusi B HeiHUs
Obpxad n s ukcnpanTe.

PerynupaHe Ha HabeapeHUs peMbK,
HarpbAHUA peMbK U npe3paMkKkuTe

1. TMocraBete ypena Ha rbpba.
dukcupanTe knovankara Ha HabegpeHust peMbk U
perynupanTte HabeapeHus peMbk.
®urypa C

3. ®dukcupainTe knovankara Ha HarpbOHUSE PEMbK 1
perynupanTte HarpbaHVsA pemMbK (M3MecTBalLL, ce
BbB BUCOYMHA). Ypes nsgbpreaHe Ha cTaralmuTte
MexaHu3MK B cpefaTa HarnaceTe ypeaa kbM
TAMNoTo.
®urypa D

3apexaaHe Ha akyMmyrnupallaTta 6atepus

Yka3aHue

lMpoyememe pbkogoOcmMEoMO 3a eKkcroamayusi Ha

npou3sodumensi Ha 3apsiOHOMO ycmpolicmeo u

cnasealime ocobeHo ykasaHusima 3a 6esonacHocm!

YkasaHue

lNpoyememe pbkosoOcmeomo 3a eKkcroamayusi Ha

npou3sooumens Ha akymynupawama 6amepus u

crassalime ocobeHo ykasaHusima 3a 6esonacHocm!

Yka3aHue

lMpu docmaskama akymynupawama 6amepusi e

YacmuyHo 3apedeHa. 3apedeme npedu ryckaHe 8

ekcrioamauyusi u npu Heobxodumocm.

Yka3aHue

Akymynupawama 6amepusi Moxe Oa ce 3apexda camo

Ko2amo e u3eadeHa.

1. HatucHete GyToHa 3a aebnokupaHe u nssagere
akymynupaiiarta 6atepus.

2. 3apepete akymynvpallata 6atepus, KakTo e
OnMcaHo B PLKOBOACTBATa 3a ekcnroaraumsi Ha
NpOV3BOAUTENS Ha 3apPSAHOTO YCTPOMCTBO 1
Npou3BOAUTENS Ha akymynupalyata 6atepus.

BHUMAHHWE

OnacHocm nopadu mexHu4ecku deghekm
OnacHocm om rospeda Ha ypeda

IMpu omcnabeawa ecMykamernHa MowHocm eedHaza
usKro4Yeme Momopa.

HarnacsiHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbuu
1. Harnacete pesepBoapa 3a oTnagbLy Taka, Yye npu
nocTaBeHa cMctemMa 3a HoCeHe BCMYyKaTeNHUSAT
MapKy4 Aa usnusa ot pabotHaTa cTpaHa
(obcnyxBaHe ¢ asicHa/nsisa pbka). ToraBa
CbLOTBETHUAT CYMBOI MOXe [a Ce BUAW Ha
npegHata cTpaHa.
®urypa E

BkniouBaHe Ha ypeapa
1. BknioyeTte ypeaa oT rmaBHUSA NpeKbcBay.

Pexum Eco

Pexum Eco (pexwvm 3a cnectsiBaHe Ha eHeprus):
YpeabT pabotu ¢ HamaneHa BCMyKaTenHa MOLLHOCT.
BpemeTo 3a 3apexaaHe ce yabiixasa.
1. BkniouBaHe Ha pexwum Eco: HatucHete 6yToH Eco.
2. W3knioyBaHe Ha pexum Eco: HatucHeTe oTHOBO

6yTOH Eco.
Yka3aHue
3a onmumarnHu pe3ynmamu npu uscMyKeaHe:

® [Ipu OCHOBU Ha KUnumMu deakmusupalime pexum
Eco.

e U3cmykealime mebpdu rniouwju cbe unu 6e3 pexum
ECO.

HaCTPOVIKa Ha cunata Ha U3CMyKBaHe
1. Perynupaiite cunata Ha M3CMyKBaHe OT perynatopa
Ha n3cmykBallaTa cuna.
Pexnm Ha nouyncTtBaHe
1. MocrtaBeTe npeBkIOYBaTENS Ha NogoBaTa Ar3a Ha

TBbpAA NOBLPXHOCT UM MOA C KUITUM.
2. W3BbpLueTe NoYMCTBaHETO.

W3kniouBaHe Ha ypeaa
1. W3kniovete ypeaa oT rmaBHUA NpeKkbcBay.

Cnep Bcsika ynoTtpeba
M3npasHeTe KoHTelHepa 3a MpbCOoTUS.
2. Cnep ynotpeba nouncrtsaiite ypeaa u

NpUHaanNeXxHoCTUTe C BrnaxkHa Kbpna.

-

CbxpaHeHue Ha ypeaa
BkapaiTte TeneckonuyHata cmykaTtenHa Tpbba.
2. TocTaBeTe ypeaa B Cyxo NOMELLEHUE U ro

3akayeTe 3a pbykaTa 1 ro ocurypete cpeLly
HeyMbIHOMOLLIEHO U3rMon3BaHe.

TpaHcnopTupaH

A TNMPEQOMA3JINBOCT

Hecwb6ntodaeaHe Ha meanomo

OrnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu

IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha

ypeda.

1. Tpu TpaHcnopTMpaHe B NPEBO3HU CpeacTea
ocurypsisaiiTe ypeaa cpelly M3nnb3saHe u
obpbluaHe B CbOTBETCTBUE C BaNIMOHUTE
VHCTPYKLMM.

CbxpaHeHue

AN NMPEAMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu!

Bbpxy HakmoHeHu noebpxHocmu ypedbm Moxe 0a ce

npeobbpHe.

Mpu cbxpaHeHuemo 83ematime nod 8HUMaHue

meanomo Ha ypeda.

YpenbT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa CaMo BbB BbTPELUHU

NoMeLLEeHus.

1. HaTtucHete 6yToHa 3a gebnokvpaHe n n3sagete
akymynupallaTta 6atepusi, 3a aa npefoTspaTute
paspexaaHe.

Mpuxa n nogapbXKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsiearHusi nopadu donup 0o nposexoauju MoK
yacmu

WUsknroueme ypeda.

Uzeademe akymynupawama 6amepusi.

-
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CMsiHa Ha punTbpHaTa Topbuyka oT
TEeKCTUIIeH maTtepuan

1. [ebGnokupaiiTe u ceanete pesepsoapa 3a
oTnagbLuy.
®durypa 1

2. OrtcTpaHeTe TopbuykaTa ¢ dropeH unTbp.

3. Wagbpnaiite HoBaTa Topburyka ¢ hrnopeH puntbp ¢
rymMmeH cpnaHew Hag CMyKaTenHoTO rbpro (OTBbLTPE).
®durypa 2

4. TocTaBeTe cbaa 3a MPbCOTUATA U O 3aKIHOYETE.
®urypa 3

CmsHa Ha HEPA duntbpa

HEPA ¢dunTbp (CneunanHu npuHaanexHocTu): aa

ce CMeHsA 1x roauwwHo

1. [ebGnokupaiiTe n ceanete pesepsoapa 3a
oTnagbLy.

2. 3aBbpTeTe cmykaTenHarta rnasa Ha 180°.

3. [Oebnokupavite n n3sagete HEPA cduntbpa
(cneumanHu NpuHaaNexXHoOCTK).

4. TocrtaBete HoBust HEPA duntbp (cneumanHu
NPUHaANEXHOCTMN) U To hMKecMpanTe.

5. 3aBbpTeTte cmykaTenHarta rnaea Ha 180°.

6. [lMocTaBeTe cbAa 3a MPbCOTUATA U rO 3aKIOYETE.

CMsiHa Ha 3awWwuTHUA UNTLP Ha gBUraTens

1. [OebnokupainTe n cBanete pesepBoapa 3a
oTnagbuy.

2. 3aBbpTeTte cmykaTenHarta rmasa Ha 180°.

3. MMpw HeobxogumocT aebnokvpainTte 1 ceanete

HEPA cdunTbpa (cneumanHu npuHaanexHocTm).

W3Bagere 3awmnTHUA bUNTbP Ha ABuraTtens.

MocTaBeTe HOB 3aLMTEH OUNTBP Ha ABUraTens.

Mpu HeobxoaMMoOCT nocTaseTe U hmKkcupanTe

HEPA cduntbpa (cneumanHun npuHagnexHocTtn).

7. 3aBbpTeTe cMykaTenHarta rnaea Ha 180°.

8. [ocTaBeTe cbAa 3a MPbCOTUATA U rO 3aKIOYETE.

oo s

PerynupaHe Ha 3akntouBawms peMmbK

1. [OebnokupainTe u cBanete pesepBoapa 3a
oTnagbLuy.

2. PerynupaiiTe 3aknioyBalLmsa peMbK, Taka Yye CbabT
3a MpbCOTUATA Aa NpPUIIErHe MiTbTHO KbM
cMyKaTenHara rnasa.
®urypa F

3. TlocTtaBeTe cbAa 3a MPbLCOTUSTA U FO 3aKITHOYETE.

Momou npu noBpeau

A OIMACHOCT
OnacHocm om mokoe yoap
HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rnposexadalyu mok
Yacmu
U3knroueme ypeoda.
N3eademe akymynupawama 6amepusi.
Yka3aHue
AKo Hacmbnu nospeda (Harnp. cyynsaHe Ha punmsbpa),
ypedbm mpsibea da ce usknoyu HesabasHo. lNpedu
108MOPHO MyckaHe 8 ekcriioamauusi mpsibea da ce
omcmpaHu nospedama.
YpeabT ce u3kntouBa no BpeMe Ha pabora
3alUMTHUST TePMONPOTEKTOP Ha ABuUratens e cpabotun
1. CmeHeTe dunTbpHaTa TOpbuYka OT TEKCTUNEH

maTepuan.
2. CwmeHeTe 3alWimMTHUS DUNTBP Ha ABUraTens.
3. TpoBepeTe BCUYKM YacTy 3a 3anyLUBaHUs.
4. BknioyeTe ypeaa OTHOBO.

CunaTa Ha BCMyKkBaHe oTcrna6sa

1. CwmeHeTe huntbpHaTa TOpOUYKa OT TEKCTUNEH
matepwuan.

2. TMocTtaBeTe/3akntoyeTe NpaBUiHO Cbaa 3a
MpBCOTUATA, NPU HEOBXOANMMOCT perynupaiTe
3aKnoYBaLLnsa peMbK.

N3nu3aHe Ha npax npu 3acMyKkBaHe

1. CwmeHeTe gedekTHaTa Topbuyka ¢ dropeH
dUnTHP.

2. [lpoBepeTe NONOXEHNETO Ha NOCTaBAHE Ha
unTbpHaTa Topbuyka OT TEKCTUNEH MaTepuan.

3. TocTaBeTe/3akntoyeTe NpaBuIIHO Cbaa 3a
MpbCOTUATA, NPU HEOBXOAMMOCT perynupaiite
3aKMoYBaLLNSA PEMbK.

4. TlocTaBeTe NpaBWUMHO 3aLUMTHUA DUNTBP HA
Asurartens.

Jluncsalwa nnu HepocTaTbYHa BCMyKaTenHa

MOLLHOCT

1. OrtcTpaHeTe 3anylwBaHUsiTa OT BCMyKaTenHaTa

Alo3a, BCMyKaTenHarta Tpbba nnv BcMyKaTenHust

Mapky.

CwmeHeTe aedekTHMs BCMyKaTerneH Mapkyy.

CwmeHeTe unTbpHaTa Topbuyka oT TeKCTUNEH

matepwuan.

4. TocraBeTe/3akntoyeTe NpaBUHO CbAaa 3a
MpBCOTUATA, NPU HEOBXOANMMOCT perynupaiTe
3aKnoYBaLLnsS peMbK.

5. CwmeHeTe 3aWmnTHNA UNTBP Ha ABUraTens.

YpeabT He paboTu

Bknitoyerte ypepna.

OcraBerTe nperpsinara nnatka ga ce oxnagu.

3apepneTe akymynupalyarta barepums.

MocTaBeTe akymynupaliata 6atepus.

@ N

Poh=

CepBu3s
Ako noBpenata He Moxe fa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa fa 6bae npoBepeH oT cepsu3a.

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHv u3aafeHnTe oT Halms
oTopu3npaH AUCTpUBYTOpP rapaHUMOHHU YCROBUSI.
EBeHTyanHu noBpeam Ha Balwums ypep Lie oTcTpaHum B
pamKuTe Ha rapaHUMOHHMSI CPpoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unu npom3BoACcTBEeH
nedexT. B cnyyai Ha npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haw-bnnskus oTopusupaH cepeua, Kato
npefcraBuTe kacoeata Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

AKcecoapM 1N pe3epBHU 4Yac

M3nonagaite camo opuriMHanHu akcecoapm n
OpUrMHaNHM pe3epBHU YacTu, MO TO3W HaYNH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
eKkcnnoaraums Ha ypeaa.

MHopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.
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CnucbK C pe3epBHU YacTu
M3nonaeainTe camo opuUrMHamnHu akymynaTopHu
6atepun KARCHER, He n3nonssainTte akymynaTopHu
6aTepun, KOMTO He MoraT Aia ce Npe3apexaar.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Power+ 36/60 (GB)

3apsigHO YCTPOMCTBO 3a
6bp30 3apexaaHe Battery
Power+ 36/60 (AU)

ﬂexnapauvm 3a CbOTBeTCTBUE Ha
EC

C HacTOALLOTO Aeknapupame, Yye nocoyeHarta no-Aony
MalLLMHa MO CBOSATa KOHLENLMS U KOHCTPYKLMS, KaKTo U
B MyCHATOTO OT Hac Ha nasapa U3nbiHeHve,
CbHOTBETCTBA Ha NPUIIOXKUMUTE OCHOBHU U3NCKBAHWS 3a
6e30nacHOCT 1 ona3BaHe Ha 34paBeTo, OnpeaeneHn B
avpekTtuemTe Ha EC. Mpn HecbrnacysaHa ¢ Hac
npoMsiHa Ha MallmMHaTa Tasu Aeknapaumsi rybu ceosita
BanuaHOCT.

MpopaykT: MNpaxocMykayka 3a Cyxo NoYMcTBaHe

Tun: 1.394-xxx

Mpunoxumun anpekTueun Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNoXNMM XapMOHM3UpPaHU CTaHAAPTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

anﬂO)KVIMVI HauuoHanHu ctaHpapTm

MognuceawmTe nuua aecTear oT UMETO U KaTo
MbHOMOLLHMUM Ha YPaBUTESTHUS OpraH.

2.445-051.0 (6.445-069.0

/

. o7
(At s ( L/‘(@“QJQ(
“H. Jenner S. Reiser

Chairmar of the Boad of Management Diractor Requlatcry Afisirs & Certification

MBbAHOMOLLHWUK NO JOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

O6Go3HauyeHue Homep Ha |Homep Ha Winnenden, 2020/10/01

nopbyKa, |apTUKyn,

pesepBHa |HeonakoBaH TexHU4YeCKn gaHHU

vyacT

BVL 3/1
Akymynupaila 6atepusi  |2.445-043.0 (6.445-059.0 Bp
Battery Power+ 36/75 (Pack)
Akymynuvpaiia 6atepus 2.042-022.0 (6.445-085.0 EneKTp1yecko CBbp3BaHe
Battery Power+ 36/60 HomuHanHo HanpexeHue Ha \% 36 DC
Akymynupaiia 6atepuss  |2.445-031.0 |6.445-039.0 akymynupalya 6atepus
Battery Power 36/50 Knac sawuTa o I
SN

Akymynnpawua Gatepus  |2.445-030.0 |6.445-038.0 dp
Battery Power 36/25 HomMuHanHa mowHocT W 350
3apsigHo ycTponcTBo 3a  |2.445-045.0 |6.445-063.0 MakcumanHa MoLHocT w 350
6bp30 3apexaaHe Battery [aHHuM 3a MOLHOCTTa Ha ypeaa
Power+ 36/60 (EU) CbabpxaHue Ha pesepBoapa | 3
3apsigHo ycTponcTeo 3a  |2.445-047.0 |6.445-065.0 KOnn4ecTBO Bb3dyx (MaKc.) /s 354
6vp3o sapexnare Battery Bakyym (makc.) kPa 18,9

(mbar)  (189)
MpogbmxutenHocT Ha paboTa MunyTtn  16/Eco:
npv NbIHO 3apexaaHe Ha 26
akymynupawata 6atepus -
akymynupawa 6atepus Battery

Power 36/25
MpogbmkutenHocT Ha paboTa MunyTtn  31/Eco:
nNpv NbHO 3apeXxaaHe Ha 52

akymynupawata 6atepus -
akymynupawa 6atepus Battery

Power 36/50
MpogbmkutenHocT Ha paboTa MwunyTtn  33/Eco:
nNpv NbIHO 3apeXxaaHe Ha 55

akymynupawata 6atepus -

akymynupawa 6aTtepus Battery

Power+ 36/60

MpogbmxutenHocT Ha paboTa MunyTtn  41/Eco:
nNpv NbIHO 3apexaaHe Ha 73
akymynupawata 6atepus -

akymynupawa 6atepus Battery

Power+ 36/75

Pa3wmepu 1 Terna

TunnyHo cobCcTBEHO TErNOo kg 5,0

ObrKuHa X WMpoYnHa X mm 220 x

BMCOYMHA 320 x
390

[OunameTbp Ha BCMyKaTenHus mm 35

MapKky4

[ObrmkvHa Ha BCMyKaTenHns m 1,0

MapKky4

YcnoBus Ha 3ao6ukansiwara cpega

OkonHa Temneparypa °C 0/+40

YctaHoBeHM cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe Lya ~ dB(A) 65

Heyctonunsoct Kpa dB(A) 2

CToMHOCT Ha B1bpauusaTa pbka- m/s2 <2,5

pamo

HeycroiumsocTt K m/s2 0,2

3anasBame cu NpaBoOTO HA TEXHUYECKU MPOMEHN.
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosidrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
éD pakendid keskkonnasaéstlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi dli, mis

voivad vale Umberkaimise vdi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Oht tervisele

Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-
miseks.

TAHELEPANU

Seadme kahjustus

Liihis kbrge 6huniiskuse tottu

Kasutage ja ladustage seadet ainult siseruumides.

e See universaalimur on ette nahtud péranda- ja sei-
napindade kuivpuhastuseks.

Antud seade sobib td6stuslikuks kasutamiseks nt
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
biroodes ja Uuriarides.

Ohutusjuhised

Siidamestimulaator

A OHT

Oht kiirguslike kérgsageduslike/elektriliste magnet-

véljade tottu

Terviseoht siidamestimulaatori kasutamisel

Jargige selle seadmega limberkaimisel jdrgmisi ohutus-

Juhiseid.

e Kui teil on stidamestimulaator, soovitame enne
seadme kasutamist konsulteerida oma arsti voi si-
damestimulaatori tootjaga véimalike ettevaatusabi-
néude osas.

e Mitte kbik stidamestimulaatori tiiiibid pole kiirguse
suhtes vérdselt vastupidavad kérgsageduslike/
elektriliste magnetvéljade vahetus ldheduses, mis
voib tekitada probleeme seadme t66s.

e Kui arst ei saa teie ohutust tagada, drge seda sea-
det kasutage!

Joonis A

(@) HEPA-filter (eritarvik)

(@ Mootorikaitsefilter

(3 Pohiplaat

@ Mootorikaitse filtri korpus

®) Olarihmad

@ Tuubisilt

(@ Lahtilukustuskiahv

Puusarihma sulgur

(® Vuugidusi hoidik

Sukahoidja

(@ Imiotsik (valjaspool)

(@ Fiiisfiterkott

({3 Kaepide

Akupakk

(@ Imipea

Video-juhendi QR-kood

@ Mustusemahuti sulgur
Mustusemahuti

Sulgurrihm

Rinnarihma sulgur

@ Rinnarihm (reguleeritava kérgusega)
@2 Kandestisteem

@3) Keskmine pinguti

Kéva pinna/vaipkatte timberliiliti
@5) Pérandadiils

@6) Teleskoop-imitoru

@ Eco-klahv (energiasdastumoodus)
Laadimiskontrolli ndidik

Pealliti
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Késitsemisplokk
@1 Imij6uregulaator

@2 Kaar

@3 Imivoolik

Varvitdhistus
Puhastusprotsessi kasitsemiselemendid on kolla-
sed.

Hoolduse ja teeninduse kasitsemiselemendid on
helehallid.

Seadmel olevad siimbolid

=y |Imivooliku Uhendus paremakaelistele

¢
L 2

PR
¥

= = Video-juhendi QR-kood

Imivooliku ihendus vasakukaelistele

Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.
Joonis B

Fliisfilterkoti sissepanek

Mérkus

Arge kasutage seadet ilma fliisfilterkotita.

1. Mustusemahuti lahtilukustamine ja mahavétmine.
Joonis 1

Témmake kummiaarikuga fliisfilterkott ile imitutsi
(sees).

Joonis 2

Pange mustusemahuti sisse ja lukustage.
Joonis 3

N

i

Akupaki sissepanek
Likake akupakk akuhoidikusse ja fikseerige.

-

Puusarihma, rinnarihma ja 6larihmade
reguleerimine

Pange seade selga.

Fikseerige puusarihma sulgur ja reguleerige puusa-

rihma.

Joonis C

Fikseerige rinnarihma sulgur ja reguleerige rinnarih-

ma (reguleeritava kdrgusega). Sobitage seade keha

kiilge, tommates keskmist pingutit.

Joonis D

N =

[

Akupaki laadimine
Mérkus
Lugege labi laadimisseadme tootja kasutusjuhend ja
Jjérgige eriti ohutusjuhiseid!
Mérkus
Lugege l&bi akupaki tootja kasutusjuhend ja jérgige eriti
ohutusjuhiseid!
Mérkus
Akupakk on tarnimisel osaliselt laaditud. Laadige enne
kasutuselevéttu ja vastavalt vajadusele.
Mérkus
Akupakki saab laadida ainult siis, kui see on eemalda-
tud.
1. Vajutage luku vabastusklahvi ja vtke akupakk vélja.
2. Laadige akupakki vastavalt laadija tootja ja akupaki

tootja kasutusjuhenditele.

Kasitsemine

TAHELEPANU

Oht tehniliste defektide tottu

Seadme kahjustusoht

Seisake mootor kohe, kui imivéimsus vaheneb.

Mustusemahuti védljajoondamine
1. Joondage mustusemahuti vélja nii, et imivoolik val-
juks pealeasetatud kandeslsteemi korral tddpoolelt
(parema-/vasakukaeline kasitsemine). Seejarel on
vastavat simbolit esikiljel néha.
Joonis E

Seadme sisseliilitamine
1. Lullitage seade pealillitist sisse.

Eco-moodus
Eco-moodus (energiasdastumoodus): Seade to6tab va-
hendatud imemisvbimsusega. Aku eluiga pikeneb.
1. Eco-mooduse sisseliilitamine: Vajutage Eco-klahvi.
2. Eco-mooduse valjalllitamine: Vajutage uuesti Eco-
klahvi.
Mérkus
Optimaalse imemistulemuse saavutamiseks:
e deaktiveerige Eco-moodus pdrandakatete korral.
e Puhastage kévasid pindu ECO-moodusega vobiilma
selleta.

Imijou seadistamine
1. Reguleerige imijdoudu imemisregulaatoril.

Puhastusreziim
1. Seadke porandadiitsi Umberliliti kdvale pinnale voi
vaipkattele.
2. Viige 1abi puhastamine.
Seadme valjaliilitamine
Lulitage seade pealilitist valja.

Pérast iga kaitust
Tlhjendage mustusemahuti.
Puhastage seadet ja tarvikuid parast kasutust niiske
lapiga.

N =

Seadme hoidmine
Libistage teleskoop-imitoru sisse.
2. Asetage seade kuiva ruumi voi riputage kaepide-
mest Ules ja kindlustage volitamata kasutamise
eest.

-
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AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

1.

Kindlustage seade soidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

N ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht!

Seade véib kaldus pindadel iimber kukkuda.
Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

1.

Vajutage luku vabastusklahvi ja votke akupakk valja,
et valtida tiihjenemist.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vilja.

Eemaldage akupakk.

-

Fliisfilterkoti vahetamine
Mustusemahuti lahtilukustamine ja mahavétmine.
Joonis 1
Eemaldage fliisfilterkott.

Abi rikete korral

A OHT

Elektrilé6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu

Liilitage seade vélja.

Eemaldage akupakk.

Mérkus

Kui tekib rike (nt filtri purunemine), tuleb seade koheselt

vélja liilitada. Enne uuesti kdikuvétmist tuleb rike kérval-

dada.

Seade liilitub kéituse ajal vélja

Mootori termoprotektor on reageerinud

1. Vahetage fliisfilterkotti.

2. Vahetage mootorikaitsefilter valja.

3. Kontrollige koiki detaile ummistuste suhtes.

4. Lilitage seade jalle sisse.

Imijoud nérgeneb

1. Vahetage fliisfilterkotti.

2. Asetage/lukustage mustusemahuti digesti, vajadu-
se korral reguleerige sulgurrihm ule.

Tolmu viljatungimine imemisel

1. Vahetage defektne fliisfilterkott valja.

2. Kontrollige fliisfilterkoti asetust.

3. Asetage/lukustage mustusemahuti digesti, vajadu-
se korral reguleerige sulgurrihm tle.

4. Pange mootorikaitsefilter digesti sisse.

Imivéimsus puudub véi on ebapiisav

1. Eemaldage ummistused imidiisist, imitorust voi
imivoolikust.

3. Tommake kummiaarikuga fliisfilterkott ile imiotsaku 2~ Yahetage defekine imemisvoolik valja.
3. Vahetage fliisfilterkotti.
(sees). A L
Joonis 2 4. Asetage/lukustage mustusemahuti digesti, vajadu-

&

Pange mustusemahuti sisse ja lukustage.
Joonis 3

se korral reguleerige sulgurrihm ule.
5. Vahetage mootorikaitsefilter valja.
Seade ei toota

HEPA-filtri védljavahetamine 1. Lilitage seade sisse.
HEPA-filter (erivarustus): Vahetage 1x aastas 2. Laske llekuumenenud laual jahtuda.
1. Mustusemahuti lahtilukustamine ja mahavétmine. 3. Laadige akupakk tais.
2. Keerake imipead 180°. 4. Pange akupakk sisse.
3. Lukustage HEPA-filter lahti (erivarustus) ja votke Klienditeenindus

4.

ara.

Pange uus HEPA-filter sisse (erivarustus) ja fiksee-
rige.

Keerake imipead 180°.

Kui riket ei saa kdrvaldada, tuleb seade Ule kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilja véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

oo

Pange mustusemahuti sisse ja lukustage.

Mootorikaitsefiltri vdljavahetamine
Mustusemahuti lahtilukustamine ja mahavétmine.
Keerake imipead 180°.

Vajaduse korral lukustage HEPA-filter lahti (eriva-
rustus) ja votke ara.

Votke mootorikaitsefilter valja.

Pange uus mootorikaitsefilter sisse.

Vajaduse korral pange HEPA-filter sisse (erivarus-
tus) ja fikseerige.

Keerake imipead 180°.

Pange mustusemahuti sisse ja lukustage.

ook wh=

®© N

Sulgurrihma iilereguleerimine
Mustusemahuti lahtilukustamine ja mahavétmine.
Reguleerige sulgurrihm Ule, et mustusemahuti toe-
tuks tihedalt vastu imipead.

Joonis F
3. Pange mustusemahuti sisse ja lukustage.

N =
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Varuosade nimekiri
Kasutage ainult KARCHER; originaalakupakke, mitte

Tehnilised andmed

Uhekordseid akusid. BVL 3/1
B
Nimetus Tellimis- Toote num- (pe,ck)
number, va- |ber, pakki-
ruosa mata Elektrilihendus
Akupakk Battery Power+ [2.445-043.0 (6.445-059.0 Akupaki nimipinge v 36 DC
36/75 Kaitseklass P 1l
Akupakk Battery Power+ |2.042-022.0 (6.445-085.0 i
36/60 Nimivéimsus w 350
Akupakk Battery Power 36/|2.445-031.0 (6.445-039.0 Maksimaalne voimsus W 350
50 Seadme véimsusandmed
Akupakk Battery Power 36/|2.445-030.0 (6.445-038.0 Paagi maht | 3
25 =
— — Ohukogus (max) Is 35,4
Kiirlaadija Battery Power+ |2.445-045.0 |6.445-063.0 —
Alaréhk (max) kPa 18,9
36/60 (EU)
Kiirlaadija Battery P 2.445-047.0 (6.445-065.0 (mbar) _(189)
+ 2.445-047. .445-065.
aee0 @By Tobaeg tais aku korral - akupakk minutid  16/Eco:
Kiirlaadija Battery P + |2.445-051.0 |6.445-069.0 Battory Power 36/25 26
iirlaadi ry Power+ |2.445-051. .445-069.
36/§Oa(AJfJ) attery Fowe Tobaeg tais aku korral - akupakk minutid  31/Eco:
= Battery Power 36/50 52
EL vastavusdeklaratsioon Tobaeg tais aku korral - akupakk minutid  33/Eco:
Kéesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud Battery Power+ 36/60 55
masin V?Stab oma kontﬁeptsmonl j)a kOOStel!'g' p?hjal Tooaeg tais aku korral - akupakk minutid  41/Eco:
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide Battery Power+ 36/75 73
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenbuetele. Ma- — -
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel M&6tmed ja kaalud
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse. Tullpiline tookaal kg 5,0
Toode: Kuivimur - - ~
Tiidip: 1.394-xxx Pikkus x laius x kdrgus mm :2358 i
Asjaomased EL direktiivid 390
2006/42/EU (+2009/127/EU) —
2011/65/EL Imivooliku [&bimd6t mm 35
2014/30/EL Imivooliku pikkus m 1,0
Kohaldatud iihtlustatud normid Umbrustingimused
EN IEC 63000: 2018 o o
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Umbrustemperatuur c 0/+40
EN 55014-2: 2015 Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
EN 60312-1: 2017 Helirshutase Ly dB(A) 65
EN 60335-1 -
EN 60335-2-69 Ebakindlus KpA dB(A) 2
EN 62233: 2008 Labakasi-kasivars vibratsiooni-  m/s? <2,5
Kohaldatud riiklikud normid vaartus
- Ebakindlus K mis? 0,2

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

o7
S. Reiser
Director Regulstory Afirs & Gertiication

Chairmar of the Boad of Management

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A || $o originalo lieto$anas instrukciju un
pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpa$niekam.
e Neievérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotajam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trakst piederumu un vai nav bojajumu.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
<;9 kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
= das sastdvdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

AN BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai

Veselibai kaitigu putek|u ieelpoSana

Neizmantot ierici veselibai kaitigu putek|u iesik$anai.

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Paaugstinata gaisa mitruma radits Issavienojums

lerici izmantot un uzglabat tikai iekStelpas.

o Sisuniversalais siicgjs ir paredzéts gridas un sienas
virsmu sausai tiri$anai.

o Siierice ir piemérota izmanto$anai komercidliem
mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, ripni-
cas, veikalos, birojos un Tres TpaSumos.

Drosibas noradijumi

Kardiostimulators

A BISTAMI

Apdraudéjums, ko rada augstfrekvences / elektris-

ko magnétisko lauku starojums

Bistams veselibai, lietojot kardiostimulatoru

Rikojoties ar So ierici, ievérojiet S$&das drosibas nora-

des.

e Gadijuma, ja Jas lietojat kardiostimulatoru, pirms
uzs&kat darbu ar ierici ieteicams konsultéties ar sa-
vu arstu vai kardiostimulatora raZotaju par iespéja-
miem piesardzibas pasakumiem.

e Ne visi kardiostimulatoru veidi ir vienlidz drosi pret
augstfrekvences / elektrisko magnétisko lauku sta-
rojumu, atrodoties to tie$a tuvuma, kas varétu radit
problémas, stradajot ar ierici.

e JaJdsu arsts Jums nevar garantét absoldtu drosibu,
nelietojiet ierici!

Attéls A

(@ HEPAfiltrs (ipass piederums)
@ Motora aizsardzibas filtrs

(®) Pamatplaksne

@ Motora aizsardfiltra korpuss
(®) Plecu siksnas

() Datu plaksnite

(@) Atblokgsanas tausting

Gurnu jostas aizdare

(©) Sauras sprauslas turétajs
Gurnu josta

@ lestksanas Tscaurule (arpusé)
(i) Fiisa filtra maisins

(3 Rokturis

Akumulatoru paka

(5 Siksanas galvina

QR kods video instrukcijai

@ Netirumu tvertnes fiksators
Netirumu tvertne

Fiksacijas siksha

Krasu siksnas aizdare

@ Krasu siksna (ar regul&jamu augstumu)
@ NeSanas atbalsta sistéma

@3 Vidéjais spriegotajs
Parslégsanas starp cieto virsmu/paklaju rezimu
@5) Gridas sprausla

@ Teleskopiska sukSanas caurule

@ Eco taustin$ (energijas taupibas rezims)
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Uzlades kontrolradijums
Galvenais slédzis

@0 Vadibas bloks

@ Stksanas jaudas regulators
@2 Loks

@9 Stiksanas 3atene

Krasu markéjums
e Tiridanas procesa vadibas elementi ir dzelteni.
e Apkopes un servisa vadibas elementi ir gaisi peléki.

Simboli uz ierices

lestkSanas §|itenes savienojums labro-

ZT e

L 1.

p— lestkSanas $|Gtenes savienojums krei-
A

L 1.

= [8 | QR kods video instrukcijam

=

Sagatavosana

1. lzpakoijiet ierici un salieciet piederumus.
Attels B

Ekspluatacijas uzsakSana

Flisa filtra maisina ievietoSana
Noradijum
Neizmantojiet ierici bez flisa filtra maisina.
1. Atblokét un iznemt netirumu tvertni.
1. attéls
Flisa filtra maisinu ar gumijas atloku uzvilkt uz iesdk-
$anas 1scaurules (iekSpuse).
2. attéls
levietot un nofiksét netirumu tvertni.
3. attéls

N

d

Akumulatoru pakas ievietoSana

levietojiet akumulatoru paku stiprindjuma un to
nofikséjiet.

-

Gurnu jostas, krisSu siksnas un plecu siksnu
noregulésSana

Uzlieciet ierici uz muguras.

Nofiksé&jiet gurnu jostas aizdari un noregulgjiet gur-

nu jostu.

Attéls C

Nofiksé&jiet krSu siksnas aizdari un noregulgjiet kr-

Su siksnu (reguléjams augstums). Pielagoijiet ierici

kermenim, pavelkot vidéjos spriegotajus.

Attels D

N =

d

Akumulatoru pakas uzlade
Noradijum
Izlasiet |adétaja razotgja sastadito lietosSanas pamacibu,
Ipasu uzmanibu pievérsot drosibas noradém!
Noradijum
Izlasiet akumulatoru pakas raZotaja sastadito lieto$a-
nas pamacibu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas no-
radém!
Noradijum
Piegades laika akumulators ir daléji uzladéts. Uzladéjiet
pirms ekspluatacijas uzsak$anas un péc nepiecieSami-
bas.
Noradijum
Akumulatoru paku var uzladét tikai péc iznemsanas.
1. Nospiediet atblokéSanas taustinu un iznemiet aku-
mulatoru paku.
2. Uzladgjiet akumulatoru paku saskana ar uzlades ie-
rices un akumulatora razotaja lietoSanas instrukci-
jam.

Apkalposana
IEVERIBAI
Tehniska defekta radits apdraudéjums
lerices bojajumu risks

Ja samazinas siksanas jauda, nekavéjoties izslédziet
motoru.

Noreguléjiet netirumu tvertni
1. Noregulgjiet netirumu tvertni t3, lai iesdkSanas $|0-
tene iznaktu darba pusé, kad ir piestiprinata nesosa
sistéma (labas / kreisas puses darbiba). Péc tam at-
tiecigo simbolu var redzét priekSpusé.
Attéls E

lerices ieslégSana
1. Ar galveno slédzi ieslégt ierici.

Eco rezims

Eco reZims (energijas taupibas reZzims): lekarta darbo-
jas ar samazinatu suk$anas jaudu. Akumulatora darbi-
bas laiks pagarinas.
1. Eco rezima aktivizacija: nospiediet Eco taustinu.
2. Eco rezima deaktivizacija: atkartoti nospiediet eco

taustinu.
Noradijum
Optimalam sik$anas rezultatam:
e uz paklgjiem deaktivizéjiet Eco reZzimu.
e uz cietam virsmam siciet ar vai bez ECO rezima.

Siiksanas jaudas iestatiSana

1. Suks$anas jaudu regulgjiet ar stik§anas jaudas regu-

latoru.

Tinsanas darbibas rezims

1. Gridas sprauslas slédzi iestatit uz cieto virsmu vai

paklaju rezimu.
2. Veikt tirisanu.

lerices izslegSana

1. lIzslédziet ierici ar galveno slédzi.

Péc katras lietoSanas
Iztuk$ojiet netirumu tvertni.
2. lerici un piederumus notiriet ar mitru lupatinu.

-

lerices uzglabasana
levietojiet teleskopisko stk$anas cauruli.
2. Novietojiet ierici sausa telpa vai pakariniet to aiz
roktura un nodroSiniet pret neatlautu lietoSanu.

-
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Transportésana

&N UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadajot transportlidzek|os, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka esoSajam direktivam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Savainojumu un bojajumu draudi!
Uz slipam virsmam ierice var apgazties.
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.
1. Nospiediet atbloké$anas taustinu un iznemiet aku-
mulatoru paku, lai novérstu tas izladi.

Kops$ana un apkope
A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam

Izslédziet ierici.

Iznemiet akumulatoru paku.

Flisa filtra maisina maina
. Atblokét un iznemt netirumu tvertni.
1. attéls
Nonemt flisa filtra maisinu.
Jauno flisa filtra maisinu ar gumijas atloku uzvilkt uz
iestkSanas 1scaurules (iekSpuse€).
2. attéls
levietot un nofiksét netirumu tvertni.
3. attéls

-

wnN

»

HEPA filtra nomaina
HEPA filtrs (papildpiederums): mainit reizi gada
Atblokét un iznemt netirumu tvertni.
Pagrlezt suksanas galvu par 180°.
Atblok&t un nonemt HEPA filtru (papildpiederums).
levietot un nofiksét jauno HEPA filtru (papildpiede-
rums).
Pagriezt sikSanas galvu par 180°.
levietot un nofiksét netirumu tvertni.

EYIYSES

oo

Motora aizsardzibas filtra nomaina
Atblokét un iznemt netirumu tvertni.
Pagriezt sikSanas galvu par 180°.
Ja nepiecieSams, atblokét un nonemt HEPA filtru
(papildpiederums).
Iznemiet motora aizsardfiltru.
levietojiet jaunu motora aizsardfiltru.
Ja nepieciesams, ievietot un nofiksét HEPA filtru
(papildpiederums).
Pagriezt sikSanas galvu par 180°.
levietot un nofiksét netirumu tvertni.

ook wh=

© N

Fiksacijas siksnas regulésana
Atblokét un iznemt netirumu tvertni.
Noregulét fiksacijas siksnu ta, lai netirumu tvertne
cieSi piegulétu pie sikSanas galvas.
Attéls F
3. levietot un nofiksét netirumu tvertni.

N =

Palidziba traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$8m detajam

Izslédziet ierici.

Iznemiet akumulatoru paku.

Noradijum

Ja rodas traucéjums (piem., plist filtrs), ierice ir nekavé-

Joties jaizslédz. Pirms atkal uzsakt lietosanu, traucé-

Jjums ir janovers.

lerice ekspluatacijas laika izslédzas

Nostradajusi motora termoaizsardziba

1. Nomainiet flisa filtra maisinu.

2. Nomainiet motora aizsardfiltru.

3. Parbaudit visas dalas, vai tas nav nosprostotas.

4. leslédziet ierici atkartoti.

Samazinas suksanas jauda

1. Nomainiet flisa filtra maisinu.

2. Pareizi novietojiet/nofikséjiet netirumu tvertni, vaja-
dzibas gadijuma noreguléjiet fiksacijas siksnu.

Puteklu noplide siikSanas laika

1. Nomainiet bojato flisa filtra maisinu.

2. Parbaudiet flisa filtra maisina fiksaciju.

3. Pareizi novietojiet/nofiksé&jiet netirumu tvertni, vaja-
dzibas gadijuma noreguléjiet fiksacijas siksnu.

4. Pareizi ievietojiet motora aizsardfiltru.

Nav suksanas jaudas vai ta ir nepietiekama

1. lznemiet aizsprostojumus no siik8anas sprauslas,

sk8anas caurules vai sikSanas S|atenes.

Nomainiet bojato stkSanas $|ateni.

Nomainiet flisa filtra maisinu.

Pareizi novietojiet/nofikséjiet netirumu tvertni, vaja-

dzibas gadijuma noregulgjiet fiksacijas siksnu.

5. Nomainiet motora aizsargfiltru.

lerice nedarbojas

leslédziet ierTci.

Laujiet parkarsétai platei atdzist.

Uzladéjiet akumulatoru paku.

levietojiet akumulatoru paku.

hal ol
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Klientu apkalposSanas dienests
Ja traucéjumu nav iespéjams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.
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Rezerves dalu saraksts
Izmantojiet tikai KARCHER originalas akumulatoru pa-

Tehniskie dati

kas, neizmantojiet atkartoti neuzladéjamus akumulato- BVL 3/1
rus. Bp
(Pack)
Apzimé&jums Pasitijuma |Artikula nu- = —
numurs, re- |murs, neie- Stravas piesléegums
zerves dala |sainots Akumulatoru pakas nominalais  V 36 DC
Akumulatoru paka Battery [2.445-043.0 |6.445-059.0 spriegums
Power+ 36/75 Aizsardzibas klase :‘f\ 1l
Akumulatoru paka Battery |2.042-022.0 |6.445-085.0 ol
Power+ 36/60 Nominala jauda w 350
Akumulatoru paka Battery (2.445-031.0 |6.445-039.0 Maksimala jauda W 350
Power 36/50 lerices veiktspéjas dati
Akumulatoru paka Battery [2.445-030.0 (6.445-038.0 Tvertnes saturs | 3
Power 36/25 - -
Atras uzlades iefice Bat- |2.445-045.0 |6.445-063.0 Gaisa apjoms (maks.) Vs 354
ras uzlades ierice Bat- |2.445-045.0 |6.445-063.
Vakuuma vértiba (maks.) kPa 18,9

tery Power+ 36/60 (EU)

Atras uzlades ierice Bat-
tery Power+ 36/60 (GB)

Atras uzlades ierice Bat-
tery Power+ 36/60 (AU)

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka arT midsu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu droSibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, 8T deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Sausas sukSanas puteklsicéjs

Tips: 1.394-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

2.445-047.0 (6.445-065.0

2.445-051.0 (6.445-069.0

T

( —
ey -
S : .
AT % ‘F/G»%-Q(
“H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Diractor Ragulatory Afeirs & Certificaticn

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

(mbar)  (189)
Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 16/Eco:

ra uzladi - akumulatoru paka Bat- 26

tery Power 36/25

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Minidtes 31/Eco:
ra uzladi - akumulatoru paka Bat- 52

tery Power 36/50

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 33/Eco:
ra uzladi - akumulatora paka Bat- 55
tery Power+ 36/60

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Minidtes 41/Eco:
ra uzladi - akumulatora paka Bat- 73
tery Power+ 36/75

Izméri un svars

Raksturigais ekspluatacijas svars kg 5,0
Garums x platums x augstums mm 220 x
320 x
390
Suksanas $latenes diametrs mm 35
Suksanas $latenes garums m 1,0

Vides nosacijumi
Vides temperatira °C 0/+40
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69

Troksna spiediena limenis L,z dB(A) 65
NedrosSibas faktors K dB(A) 2
Roku-plaukstu vibracijas vértiba  m/s? <2,5
Nedrosibas faktors K m/s2 0,2

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
Prie$§ pradédami naudotis prietaisu, per-
A ||II skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
é%} kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimas laikantis nurodymy

AN JSPEJIMAS

Pavojus sveikatai

lkvépus sveikatai kenksmingy medZziagy

Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-
kérqs siurbti.

DEMESIO

Jrenginio paZeidimai

Trumpasis jungimas dél didelio oro drégnio

Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpy viduje.

o Sis universalusis siurblys skirtas sausajam grindy ir
sieny pavirsiy valymui.

Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Saugos nurodymai

Sirdies stimuliatorius

A PAVOJUS

Spinduliuojamy aukstojo daznio / elektriniy magne-

tiniy lauky keliamas pavojus

Naudojant Sirdies stimuliatoriy kylantis pavojus sveika-

tai

Naudodami §j prietaisg laikykités toliau pateikty saugos

nurodymy.

e Jeigu ketinate naudoti Sirdies stimuliatoriy, pries
naudojantis prietaisu rekomenduojame pasitarti su
savo gydytoju ar Sirdies stimuliatoriaus gamintoju
dél atitinkamy saugos priemoniy.

e Ne visy tipy Sirdies stimuliatoriai yra vienodai atspa-
ras greta spinduliuojamam aukstojo daznio / elektri-
niy magnetiniy lauky poveikiui, nes Sis poveikis gali
sutrikdyti prietaiso veikima.

e Jeigu jusy gydytojas negali garantuoti jisy saugu-
mo, nenaudokite Sio prietaiso!

Paveikslas A

@ L,HEPA* filtras (specialusis priedas)
(@) Variklio apsauginis filtras

(@) Pagrindo ploksté

@ Variklio apsauginio filtro korpusas
(®) Petiy dirzai

(8 Identifikacing plokstelé

@ Blokavimo panaikinimo mygtukas
Klubo dirZo sagtis

@ Sidliy valymo antgalio laikiklis
Klubo dirzas

@ Siurbimo atvamzdis (iSorinis)

(12 Pluostinio filtro maiselis

(3 Rankena

Akumuliatoriaus blokas

() Siurbiamoji galvute

QR kodas vaizdo instrukcijoms

@ Nesvarumy talpyklos uzdarymas
Nesvarumy talpykla

Fiksavimo dirzelis

@) Kritinés dirZo sagtis

@ Kratinés dirzas (reguliuojamas aukstis)
@2) Nesimo sistema

@3 Centrinis jtempiklis

@ Perjungiklis ,Kietyjy dangy pavirsiai / kiliminés dan-

gos
@ Grindy valymo antgalis

@ Teleskopinis siurbimo vamzdis

@ Mygtukas ,Eco” (energijos taupymo rezimas)
|krovos indikatorius
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Pagrindinis jungiklis
Valdymo pultas

@ Siurbimo jégos reguliatorius
@ Alkiné

@3 Siurbiamoji zarna

Spalvinis zenklinimas
Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.
Techninés priezilros ir aptarnavimo elementai yra
Sviesiai zali.

Simboliai ant prietaiso

— | Siurbimo Zarnos jungtis desiniarankiams
- -

- X
2\
-‘-

= = ,QR" kodas vaizdo instrukcijoms

Siurbimo Zarnos jungtis kairiarankiams

Paruosimas

1. I8pakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia
Pluostinio filtro maisSelio jdéjimas
Pastaba
Nenaudokite prietaiso be pluostinio filtro maiselio.
1. Panaikinkite neSvarumy talpyklos blokavimg ir jg
nuimkite.
1 paveikslas
. Ant siurbimo atvamzdzio (vidinio) uzmaukite pluos-
tinio filtro mai$elj su gumine junge.
2 paveikslas
. |statykite ir uzfiksuokite neSvarumy talpykla.
3 paveikslas

N

w

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
. |stumkite akumuliatoriy j laikiklj ir uzfiksuokite.

-

Klubo dirzo, kriitinés dirzo ir peciy dirzo
nustatymas

UZsidékite prietaisg ant nugaros.

Klubo dirzo sagtj uzfiksuokite ir sureguliuokite klubo

dirza.

Paveikslas C

UZfiksuokite kratinés dirZo sagtj ir sureguliuokite

kratinés dirzg (reguliuojamas aukstis). Traukdami

vidurinius jtempiklius pritaikykite prietaiso padétj

prie kdno.

Paveikslas D

N =

g

|kraukite akumuliatoriy
Pastaba
Perskaitykite jkroviklio gamintojo parengtg naudojimo
instrukcija ir laikykités jos nurodymy, visy pirma saugos
reikalavimy!
Pastaba
Perskaitykite jkroviklio gamintojo parengtg naudojimo
instrukcijg ir laikykités jos nurodymy, visy pirma saugos
reikalavimy!
Pastaba
Pristatytas akumuliatorius bana tik i§ dalies jkrautas.
|kraukite pries pradédami eksploatuoti ir pagal poreikj.
Pastaba
Jkrauti galima tik iSimtg akumuliatoriy.
1. Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka ir i$-
imkite akumuliatoriy.
2. |kraukite akumuliatoriy atsizvelgdami j jkroviklio ga-
mintojo ir akumuliatoriaus gamintojo parengtas nau-
dojimo instrukcijas.

Valdymas

DEMESIO

Techninio defekto keliamas pavojus

Pavojus sugadinti jrenginj

Nedelsdami sustabdykite variklj, jeigu siurbimo galia su-

mazéja.

Sulygiuokite neSvarumy talpykla

1. Sureguliuokite neSvarumy talpyklg taip, kad jsiurbi-
mo Zarna iSeity i§ darbinés pusés, kai pritvirtinta lai-
kymo sistema (valdymas desine / kairén ranka).
Tada priekyje galima pamatyti atitinkama simbol;.
Paveikslas E

Irenginio jjungimas
1. ljunkite prietaiso pagrindinj jungiklj.

»Eco“ rezimas
,Eco” rezimas (energijos taupymo rezimas): Prietaisas
veikia sumazinta siurbimo galia. Akumuliatoriaus eks-
ploatavimo trukmé pailgéja.
1. ,Eco” rezimo jjungimas: Nuspauskite ,Eco” mygtu-
ka.
2. ,Eco”rezimo iSjungimas: Dar kartg nuspauskite jjun-
kite ,Eco” mygtuka.
Pastaba
Optimaliam siurbimo rezultatui uZtikrinti:
e [Sjunkite ,Eco”“rezima, jeigu grindys iSklotos kilimine
danga.
e Kietuosius pavirsius siurbkite naudodami ,ECO“ re-
Zimg arba be jo.
Nustatykite siurbimo galia
1. Siurbimo galig pasirinkite naudodami siurbimo regu-
liatoriy.
Valymo rezimas
1. Grindy valymo antgalio perjungiklj nustatykite j kie-
tujy pavirSiy arba kiliminés dangos valymo padeét;.
2. I8valykite.
Irenginio iSjungimas
1. Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.
Po kiekvieno naudojimo
IStustinkite neSvarumy talpykla.

2. Uzbaige naudoti drégna Sluoste nuvalykite prietaisg
ir priedus.

-
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Prietaiso sandéliavimas
Istumkite teleskopinj siurbimo vamzdj.
Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasirapin-
kite, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asme-
nys.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Transportuodami transporto priemonéje prietaisg
jtvirtinkite pagal galiojancias taisykles, kad jis ne-
slysty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

SuzZalojimy ir materialinés Zalos pavojus!

Prietaisas gali apvirsti ant nuoZulniy pavirsiy.

Sandéliuodami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Prietaisg galima laikyti tik vidaus patalpose.

1. Paspauskite sustabdymo mygtuka ir nuimkite aku-
muliatoriy, kad jis nei§sikrauty.

Kasdiené prieziira ir techniné

N =

priezitra
A PAVOJUS
Elektros smadgio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.
ISjunkite prietaisg.
ISimkite akumuliatoriy.

Pluostinio filtro maiselio keitimas
1. Panaikinkite neSvarumy talpyklos blokavimg ir jg
nuimkite.
1 paveikslas
2. Pasalinkite pluostinio filtro maiselj.
3. Ant siurbimo atvamzdzio (vidinio) uzmaukite naujg
pluostinio filtro maiselj su gumine junge.
2 paveikslas
4. |statykite ir uzfiksuokite neSvarumy talpykla.
3 paveikslas

»~HEPA* filtro keitimas

,HEPA* filtras (specialusis priedas): Keiskite vieng

karta per metus

1. Panaikinkite neSvarumy talpyklos blokavimg ir jg
nuimkite.

2. Pasukite siurbimo galvute 180° kampu.

3. Panaikinkite ,HEPA" filtro (specialus priedas) bloka-
vima ir jj iSimkite.

4. )dékite naujg ,HEPA" filtrg (specialus priedas) ir uz-
fiksuokite jj vietoje.

5. Pasukite siurbimo galvute 180° kampu.

6. |statykite ir uzfiksuokite neSvarumy talpykla.

Variklio apsauginio filtro keitimas
1. Panaikinkite neSvarumy talpyklos blokavimg ir jg
nuimkite.
2. Pasukite siurbimo galvute 180° kampu.
3. Jei reikia, atkabinkite ir iSimkite ,HEPA" filtrg (speci-
alus priedas).
ISimkite variklio apsauginj filtrg.
|dékite naujg variklio apsauginij filtrg.
Jei reikia, jdékite ir jjunkite ,HEPA* filtrg (specialus
priedas).

ook~

7. Pasukite siurbimo galvute 180° kampu.
8. |statykite ir uzfiksuokite neSvarumy talpyklg.

Tvirtinimo dirzo reguliavimas

1. Panaikinkite neSvarumy talpyklos blokavimg ir jg
nuimkite.

2. Sureguliuokite tvirtinimo dirzg taip, kad neSvarumy
talpykla sandariai priglusty prie siurbimo galvutés.
Paveikslas F

3. statykite ir uzfiksuokite neSvarumy talpykla.

Pagalba trik€iy atveju
A PAVOJUS

Elektros smigio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.

ISjunkite prietaisa.

ISimkite akumuliatoriy.

Pastaba

Jei atsiranda triktis (pvz., suliZta filtras), prietaisg reikia

tuoj pat isjungti. Jis gali bati vél naudojamas tik pasali-

nus triktj.

Veikiantis prietaisas i$sijungia

Suveikia apsauginis Siluminis variklio elementas

1. Pakeiskite pluostinio filtro maisel].

2. Variklio apsauginio filtro keitimas.

3. Patikrinkite visas dalis, ar jos néra uzkimstos.

4. Veél jjunkite prietaisa.

Siurbimo galia mazéja

1. Pakeiskite pluostinio filtro maiselj.

2. Tinkamai jstatykite ir (arba) uZfiksuokite neSvarumy
talpykla, prireikus sureguliuokite fiksavimo dirzg.

Siurbiant sklinda dulkés

1. Defektinj pluostinio filtro maiselj pakeiskite.

2. Patikrinkite pluostinio filtro maiselio jtvirtinima.

3. Tinkamai jstatykite ir (arba) uzfiksuokite nesvarumy
talpykla, prireikus sureguliuokite fiksavimo dirzg.

4. Variklio apsaugos filtrg jdékite pagal reikalavimus.

Siurbimas néra uztikrinamas arba jo galia nepakan-

kama

1. 18 siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios Zarnos pasalinkite susikaupusius tersa-
lus.

2. Pakeiskite defekting siurbimo Zarna.

3. Pluoétinio filtro maiSelio keitimas.

4. Tinkamai jstatykite ir (arba) uZfiksuokite neSvarumy
talpykla, prireikus sureguliuokite fiksavimo dirzg.

5. Variklio apsauginio filtro keitimas.

Irenginys nejsijungia

1. Jjunkite prietaisa.

2. Palaukite, kol perkaitusi plokstelé atvésta.

3. |kraukite akumuliatoriaus bloka.

4. Akumuliatoriaus bloko jdéjimas.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centrg.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)
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Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Atsarginiy daliy sgrasas

Naudokite tik originalius ,KARCHER* akumuliatoriy blo-
kus, o ne vienkartinius akumuliatorius.

Zyméjimas Uzsakymo |Gaminio nu-
numeris, at- meris, ne-

sarginé da- |supakuotas
lis
2.445-043.0 (6.445-059.0

Akumuliatoriaus blokas
,Battery Power+" 36/75

Akumuliatoriaus blokas
,Battery Power+" 36/60

Akumuliatoriaus blokas
,Battery Power" 36/50

Akumuliatoriaus blokas
,Battery Power" 36/25

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-045.0 |6.445-063.0
Power” 36/60 (EU)

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-047.0 |6.445-065.0
Power” 36/60 (GB)

Spartusis jkroviklis ,Battery |2.445-051.0 |6.445-069.0
Power” 36/60 (AU)

ES atitikties deklaracija

Parei$kiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Sauso valymo siurblys

Tipas: 1.394-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

2.042-022.0 (6.445-085.0

2.445-031.0 (6.445-039.0

2.445-030.0 (6.445-038.0

e

f L/ \t./C’,-%Q(

S. Reiser

Diractor Ragulatory Afeirs & Certification

“H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Techniniai duomenys

BVL 3/1
Bp
(Pack)
Elektros jungtis
Akumuliatoriaus bloko vardiné \Y 36 DC
jtampa
Apsaugos klasé s 1l
W
Vardiné galia w 350
Didziausia galia W 350
Irenginio galios duomenys
Talpyklos tdris | 3
Oro kiekis (maks.) Is 35,4
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 18,9

(mbar)  (189)

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 16/Eco:
muliatoriaus blokas ,Battery Po- 26
wer 36/25" yra visi$kai jkrautas

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 31/Eco:
muliatoriaus blokas ,Battery Po- 52
wer 36/50" yra visiSkai jkrautas

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 33/Eco:
muliatoriaus blokas ,Battery 55
Power+ 36/60" yra visi$kai jkrau-

tas

Eksploatavimo trukmé, jeigu aku- minutés 41/Eco:
muliatoriaus blokas ,Battery 73
Power+ 36/75" yra visiskai jkrau-

tas

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 5,0

ligis x plotis x aukstis mm 220 x
320 x
390

Siurbiamosios zarnos skersmuo  mm 35

Siurbiamosios Zarnos ilgis m 1,0

Aplinkos salygos

Aplinkos temperatdra °C 0/+40

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Garso lygis Lya dB(A) 65

Neapibréztis Ky dB(A) 2

Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s2 <2,5

té

Neapibréztis K m/s2 0,2

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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3aranbHi BKa3iBKu
f I'Iepe,q nepwmm BMKOPUCTaHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 L€

OopwuriHanbHO IHCTPYKLEO 3
ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHikv 6eaneku, Wwo
popatotbea. [iaTv BignoBigHO 4O HUX.

36epiratn 0bmasi 6poLuypu Anst noganbLIoro

BMKOPWUCTaHHsi abo Ans HacTYMHOro BracHvKa.

e HepoTpumaHHS iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHiKV B6e3nekun Moxe Np13BecTn 4o
NOLUKOAXKEHHS NpUCTpoto Ta Hebesneku
TpaBMyBaHHS onepartopa Ta iHLWmxX ocib.

e Y pasi BUSBNEHHS TPAHCMOPTHUX YLUKOAXKEHb
Bipasy NpoiHgopMyBaTH TOProBOro
npeacTaBHMKa.

e [lig yac po3nakyBaHHS NPUCTPOIO NEPEBIPUTU Oro
KOMMAEKTHICTb i LiNiCHICTb.

OxopoHa aoBKinna

MakyBanbHi MaTepianu npuaaTtHi 4O BTOPUHHOI
éD nepepobku. YnakoBKy HeobxigHO yTunisyBaTtu
6e3 wkoau Ans OOBKINms.
EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOI HanyacTilwe
MICTSATb LiHHI MaTepianu, siki npuaaTtHi 4o
mmmm  BTOPVHHOI NEPepobKM, Ta KOMMOHEHTW, TakKi AK
6aTapei, akyMynaTopv 4u macTuno, siki y pasi
HenpaBUbLHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMKM abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
HeGe3neky Ansi 300poB'a NoanHn Ta AoBkinns. OgHak
i KOMMOHEHTN HeoOXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CMMBOIOM,
3a60pOHSIETECS YTUMI3yBaTV Pa3oM i3 NoGyToBUM
CMITTSIM.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBedeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

BukopuctaHHs 3a NPU3HA4YEHHAM

A\ TOIMEPEOXXEHHA

Heb6e3neka dns 30opos’si

BouxaHHs1 wkidnueozo dnsi 30opos’s nuny
BabopoHsiembcsi ekcriyamauis npucmpotro 0ns 36opy
wKionueozo 051 300pos’s nusy.

YBATA

TMowkodeHHs1 Mpucmporo

Kopomke 3aMukaHHs1 4epe3 8UCOKY 80J102iCmb

Bukopucmosysamu i 36epiecamu npucmpili minbku y

MPUMIUEHHSIX.

e Llen yHiBepcanbHWIN NTMNOCOC NPU3HAYEHWUIn Ans
BOSIOTOr0O Ta CyXOro OYULLEHHS MiANOru i CTiH.

e Llen npucTpint npuaatHW Ansa npodecinHoro
BUKOPWUCTaHHS, Hanpvknaz, B rotensix, Lwkonax,
nikapHsix, abpukax, marasmHax, odicax i 61opo 3
OpeHan HepyxoMOCTi.

BkasiBKU 3 TexHiku 6e3neku

EnekTtpokapaioctumynsatop

A\ HEBE3INEKA

Heb6e3neka Yepe3 aunpomiHioeaHi
8ucoKo4acmomHi/enekKmpuy4Hi Ma2HimHi nons
Hebesneka 01151 300p086’si i Yac HOCIHHS
enekmpokapdiocmumynsmopa

1i0 yac po6omu 3 yum npucmpoem dompumys8amuch

HasedeHUX HUXYe 8Ka3i8oK 3 mexHiku 6e3mneKu.

e Skuo Bu Hocume enekmpokapdiocmumynsmop,
padumo npoKoHcymbmysamucsi 3 nikapem abo
8UPOBHUKOM enekmpokapoiocmumynsmopa wodo
moxnusux 3axodig b6esrneku neped 88e0eHHIM
puCMpPoro 8 eKcriryamauito.

e He sci munu enekmpokapodiocmumynsmopie
00HaKo80 cmiliki 00 8UNPOMIHIO8aHHS 8
6e3nocepedHili briusbkocmi 8i0 8UMNPOMIHIO8aHUX
8UCOKOYaCMOMHUX/€NeKMPUYHUX MagHImHUX
ronis, w0 Moxe rpuasecmu 0o npobrem nid Yac
pobomu npucmporo.

e Skuo Baw nikap He moxe 2apaHmyeamu Bawy
besneky, He sukopucmosytime npucmpit!

MantoHok A

@ ®inbTp HEPA (cneuianbHe obnagHaHHs)
@ ®inbTp 3axuCTy ABUTYHA

(@) OcHosa

@ Kopnyc ¢inbtpa 3axucTy aBuryHa

(®) HanniuHi pemei

@ 3aBoacbka Tabnuyka

@ KHonka po3brnokyBaHHs

3acTibka NnosicCHOro pemeHsi

@ Tpumay WinuHHOT Hacaakn

TMosICHMIA peMiHb

@ YCMOKTYyBanbHW naTpy6oK (30BHILLHIN)
@ ®inbTpyBanbHWUIA NaKeT 3 HETKAHOrO MaTepiany
(@3 Pykosika

AKYMynNSTOpHUiA 6ok

(%) Tonoeka nunococa

QR-koa ons BiaeoiHCTpyKUil

@ 3amok KoHTelnHepa Ans CMIiTTS
KoHTeitHep ans cMiTTs

KpinusbHWiA pemiHb
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3acrTibka HarpygHoro pemeHst

@ HarpyaHuii pemiHb (perynboBaHa BUcoTa)
@ CucTema niggillysaHHs

@ LleHTpanbHuin HaTaryesay

Mepemukay ans TBEPAUX NOBEPXOHBL/KUITMMOBUX
NOKPUTTIB

@5 Hacapka ans nignoru

TeneckoniyHa BCMOKTyBarnbHa Tpybka

@ KHonka Eco (pexum 3aoluagxeHHs eHeprii)
IHOMKaTOp KOHTPOMIO 3apady akymynsTopa
[onoBHWI BUMUKaY

Brok kepyBaHHs

@1) Perynstop cuni BCMOKTYBaHHs!

@2 Konito

@3) BemokTyBanbHuiA WnaHr

KonbopoBe mapKyBaHHs
e EnemeHTH kepyBaHHS NPOLIECOM OHUULLIEHHS
NO3HaYeHi XXOBTUM KOJNbOPOM.
e EnemeHTV KepyBaHHSA TEXHIYHMM 0BCNyroByBaHHSAM
i cepBiCOM NO3HAaYeHi CBITNO-CIPUM KONbOPOM.

MigkntoyeHHs BCMOKTYBaIlbHOro LunaHra

z 5 ANs npasLwis
] ‘ -

PR
¥

= = QR-koa ons BigeoiHCTpyKLi

MigKnoYeHHs1 BCMOKTYBaIbHOTO LUnaHra
AnA nisLwis

1. PosnakyBaTu NpuCTPpili i BCTAHOBUTW NpUnagas.
MantoHok B

BBeaeHHsA B ekcnnyarauiro

YcTtaHoBnEeHHsA inbTpyBanbHOro nakety 3
HeTKaHOro marepiany

Bkasieka

He sukopucmosysamu npucmpiti 6e3

pinbmpysanbHO20 Nnakemy 3 HemKaHo20 mamepiarny.

1. Po36nokyBaTu Ta 3HITU KOHTEWHEP ANS CMITTS.
PucyHok 1

2. Hapartu ginbTpyBanbHWii NakeT 3 HETKaHOro
mMarepiany 3 ryMoBumM cpriaHuemM Ha
BCMOKTYBanbHW naTpy6ok (3cepeanHn).
PucyHok 2

3. BcraBuTu i 3adhikcyBaTM KOHTENHEP ANS CMITTS.
PucyHok 3

BcTaHOBNEeHHs1 akyMynsiTOpHOro 610Ky
1. BcTaBuTW akymynaTopHuUin 6ok y Tpumad
akymynsaTopa i 3adikcyBaTu.

Pery.ﬂl-OBaHHﬂ MOSsACHOro, HarpygHoro 1a
nnevyosux pemeHiB

YCTaHOBUTW NPUCTPIN Ha CNNHY.

2. 3adikcyBaTu 3acTibky NOSICHOrO pemMeHs i
BigperynioBatn peMiHb.
MantoHok C

3. 3BadikcyBaTu 3acTibKy HarpyaHOro pemeHs i
BigperynioBaTy peMiHb (perynboBaHa BUCOTa).
MigirHaTv npucTpin Nig po3mipm Tina WNAXoM
NiATAryBaHHA LEeHTParnbHNX HaTAryBavis.
MantoHok D

-

3apsiaXaHHS aKyMynsiTOPHOro 610Ky
Bka3sieka
OsHaliomumuch 3 iHCmpyKuieto 8UPobHUKa 3
eKcriyamauii 3apsidHo20 rpucmpoto i ocobnueo
npuliHamu 0o ysazu eKasieku 3 mexHiku b6e3neku!
Bka3sieka
OsHatiomumuch 3 iHCmpyKuieto 8upobHUKa 3
eKcrilyamauii akymynsimopHoeo 6510ky i ocobnueo
npuliHAmu 0o ysaau eKka3ieku 3 mexHiku 6esneku!
Bkasieka
1i0 yac nocmasku akymynsimopHuti 610K 4acmkogo
3apsidxeHull. lNeped noyamkom ekcrilyamauii ma 3a
rnompebu 3apsdumu aKymynsmop.
Bka3sieka
Bapsidxxamu akymynsmopHull 6510k MOXHa nuwe
8uliHA8WU (1020 3 MPUCMPOIO.
1. HatucHyTu KHOMKY po36noKyBaHHS i BUTAMTU
aKyMynsiTOpHUIA Grok.
2. 3apsimpkaTtv akyMynsTop BiAnoBigHO A0 IHCTPYKLUIN 3
ekcnnyartauii BUpoGHWKIB 3apsigHOro NPUCTPOIO Ta
aKyMynsiTOpHOro Groky.

YBATA

Heb6e3neka Yepe3 mexHiyHy HecripasHicmb
Hebesneka NowKoOXeHHs Mpucmporo

[Mpu ocnabneHHi nomyxHocmi 8CMOKMYy8aHHs HeaalHO
3ynuHUMuU 08ueyH.

BupiBHIOBaHHA KOHTeHepa ANA CMITTA

1. BWPpIBHATU KOHTENHEpP ANSt CMITTA TaK, Lwob
BCMOKTYBASbHUIA LLNAHT 3@ BCTAHOBMEHOI CMCTeMu
niaBiCKV BMXOAMB Ha pobouii CTopoHi (poboTa
npasoto/niBoto pykoto). MoTiM BigNoOBIAHWI cuMBoOn
MoXHa nobauntu cnepeay.
MantoHok E

YBiMKHEHHSA1 npucTpoto
1. YBIMKHYTW NPUCTPI Ha rOSIOBHOMY BUMUKaYy.

Pexum Eco
Pexwum Eco (pexum 3aowamxeHHs eHeprii): Mpunag
Npauoe 3i 3HMKEHOI MOTYXXHICTIO BCMOKTYBaHHS.
TpuBanicte poboTn akymynaTopa 36inbLUyETbCS.
1. YBiMKHeHHsi pexumy Eco: HaTucHyTv kHonky Eco.
2. BuMkHeHHs pexxumy Eco: e pa3 HaTUCHYTU KHOMKY
Eco.
Bka3sieka
[Ana ompumaHHs onmumarnbHUX pesynbmamis
npubupaHHs:
®  BUMKHYMU pexum Eco nid yac o4uweHHs1
KUuMosux rnokpummis.
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® )KOpCMKi Mo8epxHi oquuiysamu 3a OornoMo2o0
pexumy ECO abo 6e3 Hbo20.

PeryntoBaHHs NOTY)XXHOCTi BCMOKTYBaHHs1
1. BigperynioBaTv NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHSA Ha
perynsiTopi cuim BCMOKTYBaHHS.

PeXnM oumnLLeHHA

BcTaHoBMTU nepeMukad Hacadku Ans nignoru Ha
TBepAi NoBepxHi abo KMMMMOBI NOKPUTTS.
BurikoHaTV o4mLLEeHHS.

-

A

BUMKHEHHA npUcTpoto

BuMKHYTV NpuUCTPilt 3@ LONMOMOTOH rONOBHOMO
BUMMKaya.

-

Micnsa KOXHOro BUKOPUCTAHHSA
CnOpPOXHUTU KOHTENHEP AN CMITTS.
MpoTepTn NpucTpin Ta fogaTkoBe obnagHaHHsA
BOJIOTOL0 FraH4ipKOH0.

N =

36epiraHHA NPUCTPOIO
BcTaBuTu TeneckoniyHy BCMOKTYBarbHy TpyGKy.
[MocTaBMTW NPUCTPIN Yy CyXOMy NpUMILLEHHi abo
nigBiCUTY 3a PyYKy, BXUBLUM 3aX0fiB Bif
HecaHKLiOHOBAHOTO BUKOPUCTaHHSA.

TpaHcnopTyBaHHs

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs1 ma MOWKOOXeHb

[1i0 yac mpaHcriopmyeaHHsI 8paxosysamu sazy

npucmpoto.

1. Tligyac TpaHCnopTyBaHHS B TPAHCNOPTHMX 3acobax
3aKpiNnATX NPUCTPIN 3riAHO 3 YUHHUMU HOPMaMK
ans 3anobiraHHA NOro KOB3aHHIO Ta NEPEBEPTAHHIO.

AN OBEPEX>XHO

Heb6e3neka ompumaHHs mpaemM ma yuwkKooxeHb!

[Mpucmpili Moxe nepekuHymuch Ha rMnoxusniti No8epPXHi.

[1i0 yac 36epieaHHs1 paxo8ygamu 8azy nNPUCMPOLO.

MpucTpiit mae 36epiraTucst nuLe y NPUMILLEHHSIX.

1. HaTucHyTu KHOMKY po3bnokyBaHHS i BUTAITU
aKyMynsATOPHWUIA BNOK, LWo6 YHUKHYTW Aoro
pO3pSAKAHHS.

Dornsapg Ta TexHivyHe
OGCHerByBaHHﬂ
/A HEBE3IEKA
Heb6e3neka ypaxxeHHs1 eleKmpu4HuUM cmpyMom
Tpasmu 8 pedynibmami mopKkaHHsi cmpymogedyqux
YyacmuH

BumkHymu npucmpidi.
ButHsmu akymynsmopHuU 6110K.

N =

3amiHa pinbTpyBanbHOro nakeTty 3
HeTKaHOro marepiany
Po3bnokyBaTu Ta 3HATU KOHTENHEpP AN CMITTSA.

PucyHok 1

3HATW iNbTPYBarbHUIN NakeT 3 HETKAHOTO
marepiany.

Hapsrtv HoBumi dinbTpyBanbHWIN NakeT 3 HETKAaHOTo
marepiany 3 ryMoBum graHuem Ha
BCMOKTYBaInbHUI NaTpy6ok (3cepeamHu).

PucyHok 2

BcTaBuTu i 3adhikcyBatu KOHTEMHEpP NS CMITTS.
PucyHok 3

-

N

g

»

3amiHa dinbTpa HEPA
®inbTp HEPA (cneuianbHe obnapgHaHH=A): 3aMiHa
pas Ha pik
1. Po36rnokyBaTu Ta 3HATU KOHTEWHEP ANS CMITTS.
2. [loBepHYTM BCMOKTYBarnbHy rofioBky Ha 180°.
3. PosbnokyBaTt i 3HsTM pinbTp HEPA (cneuiansHe
obnagHaHHs).
4. BctasuTu i 3adikcyBaTn HoBuiA pinbTp HEPA
(cneuianbHe obnagHaHHs).
5. TNoBepHyTV BCMOKTYBarnbHY rorfioBky Ha 180°.
6. BcraBuTw i 3adikcyBaTh KOHTENHEP ANS CMITTSA.

3amiHa inbTpa AnA 3axucTy ABUryHa
1. Po36nokyBaTu Ta 3HATU KOHTEWHEP ANS CMITTS.
2. [loBepHYTM BCMOKTYBarnbHy rofnioBky Ha 180°.
3. 3a HeobxigHoCTi po3bnokyBaTh i 3HATH inbTP
HEPA (cneuianbHe obnagHaHHs).
4. BunHATK iNbTp 3axXncTy ABUryHa.
5. BcTaHOBWTW HOBMI INBTP 3axXMCTy ABUTYHA.
6. Akwo notpibHo, BCTaBUTY i 3adhikcyBaTn insTp
HEPA (cneujanbHe obnagHaHHs).
7. TloBepHyTV BCMOKTyBarnbHYy ronosky Ha 180°.
8. BctaBuTw i 3adhikcyBaTh KOHTENHEP ANt CMITTS.

PeryntoBaHHs KpinunbLHOro pemMeHs
Po36nokyBaTh Ta 3HSITU KOHTEWHEP Ans CMITTS.
2. BigperynioBaTu KpinunbHWUIN peMiHb Tak, LWob
KOHTEWHep Ansa CMITTS WinbHO npunsras 4o
BCMOKTYBAsIbHO| ronoBKM.
MantoHok F

3. BctaBuTw i 3adikcyBaTh KOHTENHEP ANS CMITTSA.

HJonomora B pa3i HecnpaBHoOCTEN

A HEBE3IEKA

He6e3neka ypaxKeHHs1 eIeKmpuYyHUM CmMpyMoM
Tpasmu 8 pe3ynibmami mopKkaHHs1 CmpyMogedyyux
yacmuH

BumkHymu npucmpid.

ButiHsimu akymynsmopHul 611okK.

Bka3sieka

Y pa3i BUHUKHEHHS1 HecripagHocmi (Hanpuknad, pospus

inbmpy) npucmpiti cnid Hez2alHo suMKHymu. lNeped

108MOPHUM 8UKOPUCMAHHSM Cr1i0 ycyHymu

HecrpagHicmb.

MpucTpin BUMMUKaeTbCA Nig 4ac pobotu

CnpautoBaB TENMOBUIN 3aXCHWIN eNEeMEHT ABUTyHa

1. 3amiHnTK inbTpyBanbHUIA NaKeT 3 HETKaHOro
marepiany.

2. 3amiHnTy DinbTp 3axXMCTy ABUTYHA.

3. TlepeBipnTy yCi YaCTMHM Ha NpeaMeT 3aCMiYeHHS.

4. 3HOBY YBIMKHYTV NPUCTPINA.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3HNXYETbCSA

1. 3amiHnTK inbTpyBanbHUIA NaKeT 3 HETKAHOro
marepiany.

2. [paBunbHO BCTaHOBUTUW/3adikCyBaTh KOHTENHEP
Aans 6pyay, 3a noTpeby BigperynoBaT KpinubHUM
peMiHb.

MNip yac BCMOKTYBaHHA BUXOAUTb Nun

1. 3amiHUTV NoLIKOOXKEHWUI PiNbTPYBanbHWI NakeT 3
HeTKaHoro martepiany.

2. [epeBipuTn Nnocaaky insTpyBasnbHOroO nakety 3
HeTKaHoro matepiany.

3. TpaBunbHO BcTaHOBUTU/3adikCyBaTV KOHTEMHEP
ans 6pyay, 3a notpebu BigperyntoBaTti KpinunbHUM
pPEMiHb.

4. TpaBunbHO BCTAHOBUTY PiNbTp 3axXUCTy ABUryHa.

-
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BiacyTHs abo HepocTaTHA NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHs

1. BupanuTu cmiTTa 3i BCMOKTYBanbHOI Hacaaku,
BCMOKTYBanbHoOi Tpy6ku abo BCMOKTYBanbHOMo
LunaHra.

3aMiHUTK HecnpaBHUIA BCMOKTYBaIbHUIA LUMaHT.
3amiHuTu hinsTpyBanbHUIA NaKeT 3 HETKAHOrO
marepiany.

MpaBunbHO BCTaHOBUTU/3adpikcyBaTN KOHTENHEP
ans 6pyay, 3a noTpebu BigperynoBaTh KpinunbHUN
peMiHb.

5. 3aMiHnTK inbTp 3axucTy ABUryHa.

MpucTpin He npautoe

1. YBIMKHYTV NpUCTpIiA.

2. [laTn 0XOnoHyTW neperpiTi nnati.

3. 3apsauTv akyMynsaTopHuin 6rok.

4. BcTaBUTK akyMynsiTOpHUIA Grok.

wn

&

CepBicHa cnyx6a

FAKLLO NOLIKOMKEHHS HE MOXHA YCYHYTMN, HEOOXiAHO
nepeBipuUTW NPUCTPIN Y CepBiCHIN crnyxbi.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIOHI rapaHTiliHi ymoBuM,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXXEHO0 opraHisaujieto 36yTy
HaLwoi npoaykKuii B Uil kpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy npoTsrom rapaHTiiHOro CTPOKY MU yCyBaemMo
6e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYKMHa HeCNpPaBHOCTI Nonsrae B
nedekrax martepianis abo BupobHuyomy 6paky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3i MPOTSIroM rapaHTinHOrO CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTUCs, Makoumn Npu cobi Yek Npo
NOKyMKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 HabNMXK40i yNOBHOBaXEHOI CIyx6u
cepBiCHOrO 06CnyroByBaHHs.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTi)

Mpunapaa Ta 3anacHi gerani

Cnig BUKOpUCTOBYBaTW NuLLE OpUriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi 4YacTWHW, TOMY LLO CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiiHy ekcrinyarauiio
NpUCTPOIO.

IHdbopmaUis Woao npunaaasa Ta 3anacHWX YacTuH
MIiCTUTbCS Ha canTti www.kaercher.com.

Mepenik 3anacHMX YacTUH
BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi akyMynsiTopHi
6atapei KARCHER. BukopucToByBaT akyMynsaTopHi
6arapei, Wo He nepesapsamxalTbCs, He J03BONAETLCS.

Mo3HavyeHHA Homep ApPTUKYNbH
3aMOBJIEHH Ui HOMep,
A, 3anacHa |6e3

YyacTuHa ynakoBKu

AKYMyNAaTopHUiA 6rok 2.445-043.0 6.445-059.0

Battery Power+ 36/75

AKYMyNaTopHUiA 6rok 2.042-022.0 6.445-085.0

Battery Power+ 36/60

AKyMynaTopHUiA 6rnok 2.445-031.0 6.445-039.0

Battery Power 36/50

AKyMynaTopHuiA 6rok 2.445-030.0 |6.445-038.0

Battery Power 36/25

MpucTpii wenakoro 2.445-045.0 6.445-063.0
3apsiakaHHA

Battery Power+ 36/60

(EV)

Mo3HayeHHsA Homep ApPTUKYNbH
3aMOBJEHH (Ui HOMep,
s, 3anacHa |6es

YacTuHa ynaKkoBKu
2.445-047.0 |6.445-065.0

MpwucTpiii WwBmakoro
3apsipkaHHs

Battery Power+ 36/60
(GB)

MpwucTpiii Wwenakoro
3apsKkaHHs

Battery Power+ 36/60
(AU)

Hdeknapauis npo BignoBigHicTb
ctaHpaptam €C

Linm M1 noBiaomMnsemo, Lo HUxX4Ye 3a3HadeHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, @ TaKoX y BUNYLLEHO! y npofdax mogeni,
BiANOBiAae cneujianbHUM OCHOBHUM BUMOram OO0
6e3nekn Ta 3axMCTy 300POB'st NPEACTaBNEHNX HKYE
avipekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HeY3romKeHNX i3 HaMu
3MiH 0 MaLUWHKW LS 3asiBa BTpayYae CBOK YMHHICTb.
Bupi6: Munococ ans cyxoro npubupaxHHs

Tun: 1.394-xxx

BianoBigHi aupektnemn €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMoHi3oBaHi cTaHAapTyH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HauioHanbHi cTaHAAPTU

Ocobwu, Wo Hwkye nignucanucs, 4itoTb Big iMeHi Ta 3a
[0BIpEHICTIO KepiBHULTBA.

2.445-051.0 |6.445-069.0

s
|L/ \_KG‘;Q.Q(
S. Reiser
Directior Regulatory Affzirs & Certification

Chairman of the Board o Management

Ocoba, BignosiganbHa 3a BeAeHHA AOKyMeHTaLlii:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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TexHiyHi xapakTepucTuKn

BVL 3/1
Bp
(Pack)
EnekTpuuHe nigkntoyeHHA
HomiHanbHa Hanpyra \% 36 DC
aKymynsiTopHoro 6roka
Knac 3axucty :‘f\ 1l
HomiHanbHa noTyXHicTb W 350
MakcrmMarnbHa NoTyXHIiCTb w 350
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
MicTkicTb 6aky | 3
KinbkicTb nosiTps (mMakc.) I's 35,4
Po3pbigKeHHs (Makc.) kPa 18,9
(mbar)  (189)

Yac poboTtu 3a noBHOro 3apsgy  xBunuHu 16/Eco:
aKymynatopa — akymynaTopHun 26
6nok Battery Power 36/25

Yac pobotu 3a noBHoro 3apsgy  xsunuHu 31/Eco:
aKymynsitopa — akymynsTopHUi 52
6nok Battery Power 36/50

Yac pobotu 3a noBHoro 3apsigy  xBununHu 33/Eco:
aKymynatopa — akymynaTopHun 55
6nok Battery Power+ 36/60

Yac poboTtu 3a noBHoOro 3apsgy  xBunuHu 41/Eco:
aKymynstopa — akyMynsaToOpHUiA 73
6nok Battery Power+ 36/75

Po3mipu Ta Bara

Tunosa poboya Bara kg 5,0

[oBXuMHa X LWMpWHa X BUCOTa mm 220 x
320 x
390

[iameTp BCMOKTYyBanbLHOro mm 35

LnaHra

[loBXM1Ha BCMOKTYBanbHOro m 1,0

LnaHra

YMOBM HaBKOMULIHBLOrO cepeaoBuLLa

Temnepatypa HaBKOMULLIHLOTO °C
cepegosuia

Po3paxoBaHi 3HayeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69

0/+40

PiBeHb 3ByKoBOTO TUCKY Lpa dB(A) 65
Moxun6ka Kya dB(A) 2
3HaveHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <2,5
Moxnbka K m/s2 0,2

36epiraeTbcsl NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.
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WA R BRI SR, BT DA RS & L A W& MR
R T Py
F TSRS B Z W, www. kaercher. coms E‘ijﬁi — ! 3
Py (R BRGE 1/s 35,4
e . e ] . - BK) ik kPa 18,9
éﬁ‘gé%ﬁ% KARCHER JFiZ&# i dl, AMEHEIERER (mbar)  (189)
DLERYL
! . BT I I TR - & b 16/Eco:
E4 S RS, & 1S, £BE Hl4l Battery Power 36/25 26
\ s * B AW LER - & 4B 31/Eo:
Z il Battery Powert |2.445-043. 0 |6. 445-059. 0 B4l Battery Power 36/50 59
36/75 BRI TR - & A8 33/Eco:
FH 4l Battery Powert |2.042-022.0 |6. 445-085. 0 4l Battery Power+ 36/60 55
36/60 BRI T - & A8 41/Eco:
FHHlA Battery Power |2.445-031.0 |6.445-039. 0 2 Battery Power+ 36/75 73
LR : ‘ RYMER
i%gﬂ_{,ﬁ Battery Power |[2.445-030.0 |6.445-038.0 SR T B P 5.0
BUli Y Battery 2. 445-045. 0 |6. 445-063. 0 Koot x mn 238 X
Power+ 36/60 (EU) 390 i
BUdiZ Y Battery 2.445-047. 0 |6. 445-065. 0 —
Power+ 36/60 (GB) AR LA mn 3
Bk s gE Battery 2. 445-051. 0 |6. 445-069. 0 TRAE K m 10
Power+ 36/60 (AU) B8 in
R °C 0/+40
PEERS EN 60335-2-69
FER Ly dB (A) 65
R Ko Bl 2
FEIRE n/s? 2,5
AHfEE K m/s? 0,2
LR 1 AR 2 5 R
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auall oLl

BVL 3/1 Bp
(Pack)
Sl Juogi
36 DC V a,lall dls) auwll agxll
[[g7es dlozl @b
J
350 W Jasall @Slall Js»|
350 W Sowaill 6,81
SleJl ebl
31 cleg)l sgixo
35,4 lis (s9:aill) clogll dgS
18,9 (189) kPa (Lwadl) Lils> lasio
(mbar)

16/Eco: 26 ;18>

JoSJI il die Jasinil] @89
ol doj> - dy,llall
Battery Power 36/25

31/Eco: 52 51>

alall doj> - ay)lal)
Battery Power 36/50

33/Eco: 55 418>

JoSJI ] sie Jasinil] w89
ayyladl doj> - dyylad)
Battery Power+ 36/60

41/Eco: 73 516>

JolSJl il aie Jasiid| w89
ol doj> - d,llal)
Battery Power+ 36/75

Gl sl=ll

5,0 kg ool Sl ¢39

220 x 320 x mm el Ul x Lol X Jglall
390

35 mm lnaill pgb,> s

1,0 m baill pobo,> Job

dlaall S ol

0/+40 °C lazall 6yl a2

EN 60335-2-69 aaolgall (389 alzunell ayill

65 dB(A) Loa csall Slasl sgiwe
2 dB(A) Kpa cLidl dosd
<2,5 m/s? eLllg 2l agl@Ul dagdll
0,2 m/s? eli| dagd K

dg,ell

=il deiol> duall olavlgall
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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